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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen konnen. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhimmern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
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verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
‘:071 Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehduseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als konnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte und mittelschwe-
re MeiBelarbeiten. Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne
Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerk-
zeuge mit elektronischer Regelung und Rechts-/Linkslauf
sind auch geeignet zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) SDS plus-Bohrfutter

(2) Werkzeugaufnahme SDS plus
3) Staubschutzkappe

(4) Verriegelungshiilse

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(1)) Ein-/Ausschalter

(8) Akku®

(9) Arbeitslicht

(10)  Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schal-
ter

(11)  Schlag-/Drehstopp-Schalter

(12)  Tastefiir Tiefenanschlageinstellung

(13)  Tiefenanschlag

(14)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(15)  Akku-Entriegelungstaste”

(16)  Aufhangehaken

(17)  Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter?
(18)  Zahnkranzbohrfutter®

(19)  SDS plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter”
(20)  Bohrfutterschliissel

(21)  Universalhalter mit SDS plus-Aufnahmeschaft”

(22)  Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel am
Elektrowerkzeug

(23)  Absturzsicherungsmittel”
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(24)  Fixer Anschlagpunkt Absturzsicherungsmittel”
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang
und nicht zum Bosch-Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Bohrhammer GBH 18V-28 D

Sachnummer 3611J190..

Nennspannung V= 18

Schlagzah!” min’ 0-4250

Leerlaufdrehzahl

- Rechtslauf min™ 0-950

- Linkslauf min* 0-950

Werkzeugaufnahme SDS plus

Durchmesser Spindelhals mm 50

max. Bohrdurchmesser

- Beton mm 28

- Mauerwerk (mit Hohl- mm 68

bohrkrone)

- Stahl mm 13

- Holz mm 30

Gewicht® kg 3,0

empfohlene Umgebungs- C 0...+35

temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstem- © -20...+50

peratur beim Betrieb®

und bei Lagerung

kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

empfohlene Akkus GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

B) Gewicht ohne Akku
(Gewicht des Akkus siehe http://www.bosch-professional.com)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 103 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6:

Deutsch |9

Hammerbohren in Beton: a,=10,1 m/s?, K=1,5 m/s?,
MeiBeln: a,=7,2 m/s’, K=1,5 m/s’,

Bohren in Metall: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Schrauben: a,=2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Staubemissionsinformation:
mit Bosch GDE 28 D Professional

Staubemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 50632-2-6:

alveolengingiger Staub: <0,50 mg/m®, K=0 mg/m?
einatembarer Staub: <0,80 mg/m®, K=0,2 mg/m?®
Quarzstaub: <0,05 mg/m®

Der angegebene Staubemissionswert wurde unter folgenden
Betriebsbedingungen ermittelt:

Betriebsart: Hammerbohren

Einsatzwerkzeug: SDS plus-Bohrer, Durchmesser 16 mm
Hinweis: Setzen Sie das Elektrowerkzeug in einer anderen
Betriebsart, mit anderen Einsatzwerkzeugen oder ungenii-
gender Wartung ein, kann der Staubemissionswert abwei-
chen. Dies kann die Staubemission iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Legen Sie gegebenenfalls zusatzliche SicherheitsmaBnah-
men zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung der Staube-
missionen fest, zum Beispiel: Tragen einer Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
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Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

(1)) Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

-

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (14).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie konnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-
le tiber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff (14) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (14) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.
Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswéhlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS plus-
Werkzeuge, die in das SDS plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

1609 92AA7L(19.09.2024)

Bosch Power Tools



Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-

stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne

SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet.

Fiir diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Schnellspannbohr-
futter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Bohrfutter wechseln

Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen

Um mit Werkzeugen ohne SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindri-

schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-

tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-

bohrfutter).

Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild B)

- Schrauben Sie den SDS plus-Aufnahmeschaft (19) in ein
Zahnkranzbohrfutter (18). Sichern Sie das Zahnkranz-
bohrfutter (18) mit der Sicherungsschraube (17). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Zahnkranzhohrfutter einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
(19) und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter (18) mit dem Auf-
nahmeschaft (19) drehend in die Werkzeugaufnahme
ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter (18).

Zahnkranzbohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter (18) ab.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (3) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (3) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel SDS plus

SDS plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild C)

Mit dem SDS plus-Bohrfutter (1) kénnen Sie das Einsatz-

werkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusitzli-

cher Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme (2) ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit

des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-

triert.

Deutsch |11

SDS plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild D)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel Zahnkranzbohrfutter

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS plus nicht

zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne

SDS plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren

und MeiBeln beschadigt.

- Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter (18) ein.

- Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (18) durch Drehen,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (20) in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (18) und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters (18) mit-
hilfe des Bohrfutterschliissels (20) entgegen dem Uhrzei-
gersinn, bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden
kann.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung mit GDE 28 D (siehe Bild G)
oder GDE 18V-26 D

Fiir die Absaugung von Beton- und Gesteinsstauben wird die
Absaugvorrichtung GDE 28 D oder GDE 18V-26 D bendétigt.
Fiir Staube von Holz, Metall und Kunststoff sowie fiir gesund-
heitsgefahrdende Staube (z. B. Asbest) ist dieses Absaug-
system nicht geeignet.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) wahlen Sie die

Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (10) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (11) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.
iT Position zum Hammerbohren in Beton oder

Stein
)

@:

Position zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrau-
ben

-
QJ)

i Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-
position

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter (11) nicht ein.

iv Position zum MeiBeln

Ll

- =
J)QL

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur

bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren

und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

<:| - Rechtslauf: Driicken Sie den Drehrich-
tungsumschalter (5) bis zum Anschlag nach
links.

::> - Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter (5) bis zum Anschlag nach
rechts.

Hinweis: Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, ist der Ein-/Ausschalter blockiert.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei leicht oder vollsténdig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (7) und erméglicht das Ausleuch-

ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-

sen.

Beim erstmaligen Einschalten des Elektrowerkzeugs kann es

zu einer Anlaufverzogerung kommen, da sich die Elektronik

des Elektrowerkzeugs erst konfigurieren muss.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
héht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 44 Stellungen arretieren. Dadurch

kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,MeiBeln*. Die Werkzeugaufnahme ist damit ar-
retiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Arbeitshinweise

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild H)

Mit dem Tiefenanschlag (13) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fir die Tiefenanschlageinstellung
(12) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(14) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (13) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS plus (2). Die Be-
weglichkeit des SDS plus-Einsatzwerkzeugs kann sonst zu
einer falschen Einstellung der Bohrtiefe fihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.
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Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control) bie-

tet eine bessere Kontrolle Giber das Elektro-

kickeack | Werkzeug und erhoht dadurch den Anwender-

CONTROL J schutz, im Vergleich zu Elektrowerkzeugen oh-
ne KickBack Control. Bei plotzlicher und unvor-

hersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrer-

achse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-

schalter (7) los und betatigen Sie ihn erneut.
Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-
lichtes (9) am Elektrowerkzeug angezeigt.

Vibrationsdampfung
MWzten Die integrierte Vibrationsdampfung durch
einen eingebauten Gegenschwinger reduziert
auftretende Vibrationen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild I)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter (21) mit SDS plus-Aufnahmeschaft.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (4) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (21) aus der Werkzeugaufnahme.

Elektrowerkzeug aufhangen (siehe Bild J)

Mit dem Aufhangehaken (16) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug an einer geeigneten Aufhangevorrichtung befestigen.

- Klappen Sie den Aufhangehaken (16) nach oben.

- Priifen Sie den Aufhangehaken (16) auf etwaige Bescha-
digungen oder Verformungen.
Verwenden Sie den Aufhangehaken (16) nicht, wenn er
beschadigt, verformt oder nicht mehr fest am Elektro-
werkzeug befestigt ist.

- Héngen Sie das Elektrowerkzeug mit dem Aufhangehaken
(16) an eine stabile Aufhangevorrichtung.
Um Beschadigungen oder Verletzungen zu vermeiden,
darf die Aufhangevorrichtung nicht iber Gehwegen oder
unmittelbaren Arbeitsbereichen angebracht sein.
Der Aufhangehaken ist ausschlieBlich zum Aufhangen des
Elektrowerkzeugs inklusive montierter Zubehore vorgese-
hen.

- Klappen Sie den Aufhangehaken (16) ein, wenn Sie mit
dem Elektrowerkzeug arbeiten.

Deutsch |13

» Verwenden Sie niemals den Aufhéngehaken (16) als
Absturzsicherungsmittel.
Befestigen Sie niemals das Absturzsicherungsmittel
am Aufhdngehaken.

Absturzsicherungsmittel befestigen (siehe Bild K)
Hinweis: Zur Sicherung des Elektrowerkzeugs gegen Ab-
sturz soll ein fiir das Systemgewicht geeignetes Absturzsi-
cherungsmittel (23) verwendet werden. Die maximal zulas-
sige Lange des Absturzsicherungsmittels betragt 1,8 m. Be-
achten Sie unbedingt den zuldssigen Befestigungsbereich
(22) am Elektrowerkzeug.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel vorzugsweise ei-

ne mit Ankerstich befestigte Bandschlinge oder ein Absturz-

sicherungsmittel mit Sturzdampfer.

Beachten Sie beim Befestigen des Absturzsicherungsmittels

(23) unbedingt dessen Bedienungsanleitung.

» Befestigen Sie die Gegenseite des Absturzsicherungs-
mittels zwingend an einer stabilen Struktur (z. B. Ge-
baude oder Geriist) und niemals am Benutzer selbst.
Das Absturzsicherungsmittel muss frei beweglich sein
und darf ausschlieBlich am fixen Anschlagpunkt (24)
und im zuldssigen Befestigungshereich (22) am
Elektrowerkzeug befestigt sein.

Wahlen Sie den fixen Anschlagpunkt (24) so, dass das
Elektrowerkzeug im Falle eines Sturzes frei in die Ab-
sturzsicherung fallen kann, ohne dabei den Benutzer
zu umwickeln oder zu gefahrden.

Verwenden Sie niemals den Aufhdngehaken (16) als
Absturzsicherungsmittel.

Befestigen Sie niemals das Absturzsicherungsmittel
am Aufhangehaken.

Verwenden Sie niemals das Absturzsicherungsmittel
am Elektrowerkzeug mit montierter Staubabsaugung
GDE 18V-26 D oder GDE 28 D.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (2) nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des mdglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmedber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 14).
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Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



16 | English

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations
» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring . Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

A Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
?71 and moisture. There is a risk of explosion and
piaX short-circuiting.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light and medium difficulty
chiselling work. It is also suitable for drilling without impact
in wood, metal, ceramic and plastic. Power tools with elec-
tronic control and right/left rotation are also suitable for
screwdriving.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) SDS plus drill chuck

2) SDS plus tool holder

3) Dust protection cap

(4) Locking sleeve

(5) Rotational direction switch

(6) Handle (insulated gripping surface)
(1)) On/off switch

(8) Rechargeable battery®

9) Worklight

(10)  Release button for impact/mode selector switch
(11)  Impact/mode selector switch

(12)  Button for depth stop adjustment
(13)  Depthstop

(14)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(15)  Battery release button?

(16)  Utility hook

(17)  Securing screw for keyed chuck®

(18)  Keyed chuck®

(19)  SDS plus shank for drill chuck®

(20)  Chuck key

(21)  Universal holder with SDS plus shank®

(22)  Attachment area for the fall protection system on
the power tool

(23)  Fall protection system”
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(24)  Fall protection system anchorage point fixer”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

b) This accessory described here is not included with the
product as standard, nor is it part of the Bosch range of ac-
cessories.

Technical data

Cordless rotary hammer GBH 18V-28 D

Article number 3611J190..

Rated voltage V= 18

Impact rate” min™ 0-4250

No-load speed

- Clockwise min! 0-950

- Anticlockwise min™ 0-950

Tool holder SDS plus

Spindle collar diameter mm 50

Max. drilling diameter

- Concrete mm 28

- Masonry (with hollow mm 68

core bit)

- Steel mm 13

- Wood mm 30

Weight® kg 3.0

Recommended ambient C 0to+35

temperature during char-

ging

Permitted ambient tem- C -20to +50

perature during opera-

tion® and during storage

Compatible rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended re- GBA 18V...24.0 Ah

chargeable batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

B) Weight without rechargeable battery
(Weight of rechargeable battery can be found on
http://www.bosch-professional.com)
C) Limited performance at temperatures < 0°C
Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power

level 103 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Bosch Power Tools
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-6:

Hammer drilling into concrete: a,=10.1 m/s?, K=2.6 m/s?,
Chiselling: a,=7.2 m/s’, K=1.5 m/s’,

Drilling into metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Screwdriving: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Dust emission information:
with Bosch GDE 28 D Professional

Dust emission values determined according

to EN 50632-2-6:

Respirable dust: < 0.50 mg/m?, K = 0 mg/m?

Inhalable dust: < 0.80 mg/m? K = 0.2 mg/m?

Quarz dust: < 0.05 mg/m?

The indicated dust emission value was determined under the
following operating conditions:

Operating mode: Hammer drilling

Application tool: SDS plus drill bit, diameter 16 mm

Note: If the power tool is used in another operating mode,
with other application tools or is poorly maintained, the dust
emission value may differ. This may significantly increase
dust emissions over the total working period.

If necessary, establish additional safety measures to protect
the operator from the effects of dust emissions, for example:
Wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %

1609 92AA7L(19.09.2024)
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(1)) Capacity
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Auxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (14).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (14) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (14)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (14) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (14) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

For hammer drilling and chiselling, you will need SDS plus
tools, which insert into the SDS plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). For these tools, a
keyless chuck or a keyed chuck are required.

Changing the drill chuck

Inserting/removing the keyed chuck

You must use a suitable drill chuck (keyed or keyless chuck)
to work with tools that do not have SDS plus (e.g. cylindrical
shank drill bits).
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Fitting the keyed chuck (see figure B)

- Screw the SDS plus shank (19) into a keyed chuck (18).
Secure the keyed chuck (18) using the securing screw
(17). Note that the securing screw has a left-hand
thread.

Inserting the keyed chuck (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank
(19).

- Insert the keyed chuck (18) with the shank (19) into the
tool holder with a turning motion until it locks automatic-
ally.

- Check that it s locked by pulling the keyed chuck (18).

Removing the keyed chuck

- Push the locking sleeve (4) back and remove the keyed
chuck (18).

Changing the tool

The dust protection cap (3) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (3)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool SDS plus

Inserting the SDS plus Application Tool (see figure C)

The SDS plus drill chuck (1) enables you to change the ap-

plication tool easily and conveniently without needing to use

additional tools.

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Insert the application tool into the tool holder (2) while
turning it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

As a requirement of the system, the SDS plus application

tool can move freely. This causes a certain radial run-out at

no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,

as the drill bit centres itself upon drilling.

Removing the SDS plus Application Tool (see figure D)

- Push the locking sleeve (4) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the keyed chuck

Inserting the application tool (see figure E)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Tools without

SDS plus and their drill chucks are damaged by hammer

drilling or chiselling.

- Insert a keyed chuck (18).

- Open the keyed chuck (18) by turning it until the tool can
be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key (20) into the corresponding holes of
the keyed chuck (18) and clamp the tool evenly.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the
"drilling" position.

Bosch Power Tools
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Removing the application tool (see figure F)

- Use the chuck key (20) to turn the sleeve of the keyed
chuck (18) anticlockwise until the application tool can be
removed.

Dust/Chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Dust extraction with GDE 28 D (see figure G) or
GDE 18V-26 D

The GDE 28 D dust extraction attachment or GDE 18V-26 D
is required for extracting concrete dust and stone dust.

This dust extraction system is not suitable for dust from
wood, metal and plastic or for dust which is harmful to one’s
health (e.g. ashestos).

Operation

Start-up

Setting the operating mode
The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (11).

- Tochange the operating mode, press the release
button (10) and turn the impact/mode selector
switch (11) until it clicks into the required position.

Note: Only change the operating mode when the power tool

is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-

aged.
iT 3 Position for hammer drilling into concrete or
stone
i )
i Position for drilling without impact in wood,

o8 metal, ceramic and plastic and for screwdriv-
| T ing

o L2
sition
|‘ T The impact/mode selector switch (11) will not

engage in this position.

Vario-Lock position for adjusting the chisel po-

Position for chiselling

'9'
&

Setting the rotational direction

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

» Only operate the rotational direction switch (5) when

the power tool is not in use.

Always set the rotational direction to clockwise rotation for

hammer drilling, drilling and chiselling.

<:| - Clockwise rotation: Push the rotational dir-
ection switch (5) all the way to the left.

::> - Anticlockwise rotation: Push the rotational
direction switch (5) all the way to the right.

Note: If the rotational direction switch is in the middle posi-

tion, the on/off switch is blocked.

Switching On/Off
- To switch on the power tool, press the on/off switch (7).
The worklight (9) lights up when the on/off switch (7) is

lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

When switching on the power tool for the first time, the start
may be slightly delayed as the power tool's electronic system
has to configure itself first.

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-
mer/impact capacity only after a certain time.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(7).

Adjusting the speed/impact rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when

it is on by pressing in the on/off switch (7) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) resultsin a

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-

sure to the switch increases the speed/impact rate.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 44 different positions, so you can

select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the "Vario-
Lock" position.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the "chis-
elling" position. With this, the tool holder is locked.

- Set the rotational direction for chiselling to clockwise.

Practical advice

Setting the drilling depth (see figure H)
You can use the depth stop (13) to set the required drilling
depth X.
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Press the button for depth stop adjustment (12) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (14).

The fluting on the depth stop (13) must face downwards.
Push the SDS plus application tool into the SDS plus tool
holder (2) as far as it will go. Otherwise, the movability of
the SDS plus drilling tool can lead to incorrect adjustment
of the drilling depth.

Pull the depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Overload clutch
» If the application tool jams or snags, the power trans-

mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off imnmediately and remove the

application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the application tool is blocked may
cause high torque reactions.

Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Control)
gives the user greater control over the power

xickeack | tooland offers them better protection than
CONTROL J nower tools that do not have KickBack Control.

The power tool will switch off if it suddenly and

unforeseeably rotates around the drilling axis.

To switch the tool back on, release the on/off switch (7)
and then press it again.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight (9) on
the power tool.

Vibration damping
MW ztien The integrated vibration damping function re-

duces the generated vibrations by means of a

built-in counter oscillator.
» Do not continue to use the power tool if the damping

element is damaged.

Inserting screwdriver bits (see figure )
» Only apply the power tool to the screw/nut when the

tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (21) with SDS plus shank is required to
work with screwdriver bits.

Clean and lightly grease the insertion end of the shank.
Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

Check that it is locked by pulling the universal holder.
Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

To remove the universal holder, slide the locking sleeve
(4) backwards and remove the universal holder (21)
from the tool holder.

Hanging up the power tool (see figure J)
You can use the utility hook (16) to attach the power tool to
a suitable suspension device.
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- Fold the utility hook (16) upwards.

- Check the utility hook (16) for damage or deformation.
Do not use the utility hook (16) if it is damaged, de-
formed or no longer firmly secured to the power tool.

- Use the utility hook (16) to attach the power tool to a sus-
pension device.

To avoid damage or injury, the suspension device must
not be attached above walkways or immediate work
areas.

The utility hook is intended solely for the purpose of
hanging the power tool, including fitted accessories.

- Fold the utility hook (16) in again when you want to begin
work with the power tool.

» Never use the utility hook (16) as a fall protection sys-
tem.

Never attach the fall protection system to the utility
hook.

Attaching the Fall Protection System (see figure K)

Note: A fall protection system (23) that is suitable for the

weight of the entire system should be used to prevent the

power tool from falling. The maximum permitted length of
the fall protection system is 1.8 m. Please always refer to the
permitted attachment area (22) on the power tool.

It is best to use the fall protection system with a tape loop se-

cured by an anchor knot or a fall protection system with fall

damper.

Please always refer to the operating instructions when at-

taching the fall protection system (23).

» Always secure the opposite side of the fall protection
system to a stable structure (e.g. a building or scaf-
folding) and never to the user.

The fall protection system must be able to move freely
and may only be attached to the power tool at the
fixed anchorage point (24) and in the permitted at-
tachment area (22) .

Select the fixed anchorage point (24) such that the
power tool can fall freely into the fall protection sys-
tem without wrapping around or putting the user at
risk of harm in the event of a fall.

Never use the utility hook (16) as a fall protection sys-
tem.

Never attach the fall protection system to the utility
hook.

Never use the fall protection system on a power tool
which has been fitted with the GDE 18V-26 D or

GDE 28 D dust extraction attachments.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (2) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 22).
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique
N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . e .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I’outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil

électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
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moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe ou les vis peut étre en contact avec des fils dis-
simulés. Des accessoires de coupe en contact avec un fil
"sous tension" peuvent mettre des parties métalliques ex-
posées de |'outil électrique "sous tension" et provoquer
un choc électrique chez 'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de contrdle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.
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» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ 0 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
F?r‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
_-'A! Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Futilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des bri-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement I’outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contréle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre ainsi qu'aux travaux
de burinage légers et moyennement exigeants. Il convient
aussi pour les pergages sans percussion dans le bois, le mé-
tal, la céramique et les matiéres plastiques. Les outils élec-
troportatifs avec régulation électronique et réversibilité rota-
tion droite/gauche sont également appropriés pour le vis-
sage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin SDS plus
(2) Porte-outil SDS plus
(3) Pare-poussiére
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(4) Bague de verrouillage

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Poignée (surface de prise en main isolée)
() Interrupteur Marche/Arrét

(8) Batterie®

9) LED d’éclairage

(10)  Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de ro-
tation/stop de frappe

(11)  Sélecteur stop de frappe/stop de rotation

(12)  Bouton de réglage de la butée de profondeur

(13)  Butée de profondeur

(14)  Poignée auxiliaire (surface de prise en main iso-
lée)

(15)  Bouton de déverrouillage de la batterie?

(16)  Crochet de suspension

(17)  Vis de blocage du mandrin a clé”

(18)  Mandrinaclé?

(19)  Adaptateur SDS plus pour mandrin®

(20)  Cléde mandrin

(21)  Porte-outil universel avec queue SDS plus®

(22)  Zone defixation de la sécurité antichute sur l'outil
électroportatif

(23)  Sécurité antichute®

(24)  Point d'ancrage fixe de la sécurité antichute®

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

b) Cetaccessoire n’est pas fourni et ne fait pas partie de la
gamme d’accessoires Bosch.

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 18V-28 D

sans fil

Référence 3611J190..

Tension nominale V= 18

Fréquence de frappe” min* 0-4250

Régime a vide

- Rotation droite tr/min 0-950

- Rotation gauche tr/min 0-950

Porte-outil SDS plus

Diamétre du collet de mm 50

broche

Diamétre de percage maxi

- Béton mm 28

- Magonnerie (avec scie- mm 68
trépan)

- Acier mm 13

- Bois mm 30

Poids® kg 3,0
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Marteau perforateur GBH 18V-28D
sans fil
Températures ambiantes C 0..+35
recommandées pour la
charge
Températures ambiantes C -20...+50
autorisées pendant |'utili-
sation et pour le sto-
ckage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Batteries recommandées GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah.

B) Poids sans batterie
(pour le poids de la batterie, voir
http://www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 103 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-6 :
Perforation dans le béton : a, = 10,1 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Burinage : a, = 7,2 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Percage dans le métal : a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vissage : a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Informations sur les émissions de poussiére :
avec le dispositif d’aspiration
GDE 28 D Professional Bosch

Valeurs d’émission de poussiéres selon EN 50632-2-6 :
Poussiére alvéolaire : < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m?
Poussiére inhalable : < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m®
Poussiére de silice : < 0,05 mg/m?

La valeur d’émission de poussiére indiquée a été déterminée
dans les conditions d'utilisation suivantes :

Mode : perforation

Accessoire de travail : foret SDS plus, diamétre 16 mm
Remarque : Les valeurs d’émission de poussiéres peuvent
différer de celles indiquées lorsque I'outil électroportatif est
utilisé dans un autre mode, avec d’autres accessoires ou en
cas de manque d’entretien. Les émissions de poussiéres
peuvent alors étre nettement plus importantes pendant
toute la durée d'utilisation.

Prenez si nécessaire des mesures de protection supplémen-
taires : portez par exemple un masque respiratoire avec
classe de filtration P2.

Respectez les prescriptions en vigueur dans votre pays pour
les matériaux concernés.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilest indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.
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L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED  5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

(1)) Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez pas P'outil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (14).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le controle de I'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (14) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail sdre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (14) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (14) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (14) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et de burinage, il est néces-
saire d’utiliser des accessoires SDS plus et le mandrin

SDS plus.

Pour les travaux de percage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour les vis-
sages, il faut utiliser des accessoires sans systeme SDS plus
(p. ex. des forets a queue cylindrique). Pour ce type d’acces-
soire, il vous faut utiliser soit un mandrin automatique, soit
un mandrinaclé.

Changement de mandrin

Insertion/retrait du mandrin a couronne dentée

Pour utiliser des accessoires sans systeme SDS plus (p. ex.

des forets a queue cylindrique), vous devez monter un man-

drin adapté (mandrin automatique ou mandrin a clé).

Montage du mandrin a couronne dentée (voir figure B)

- Vissez 'adaptateur SDS plus (19) dans un mandrin a clé
(18). Bloquez le mandrin a clé (18) a 'aide de la vis de
blocage (17). Veuillez noter que la vis de blocage a un
filetage a gauche.

Mise en place du mandrin a clé (voir figure B)

- Nettoyez I'extrémité de 'adaptateur (19) et graissez-le é-
gerement.

- Insérez en effectuant un mouvement rotatif le mandrin de
percage a couronne dentée(18) avec la tige de fixation
(19) dans le porte-outil jusqu’a ce qu'il se verrouille auto-
matiquement.

- Contrdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
de percage (18).

Bosch Power Tools
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Démontage du mandrin a couronne dentée
- Poussez la bague de verrouillage (4) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin a couronne dentée (18).

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (3) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de I'outil électroportatif. Lors du montage de l'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiere (3).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Changement d’accessoire SDS plus

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus (voir

figure C)

Le mandrin SDS plus (1) permet de remplacer I'accessoire

de travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser

de clé supplémentaire.

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez 'accessoire de travail dans le porte-outil (2)
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Vérifiez le bon verrouillage de I'accessoire en tirant des-
sus.

Avec ce systéme de fixation, 'accessoire de travail SDS plus

dispose d’une certaine liberté de mouvement. Il en résulte

lors de la rotation a vide une excentricité qui na aucune inci-
dence sur 'exactitude du percage puisque le foret se centre
automatiquement pendant le percage.

Retrait d’un accessoire de travail SDS plus (voir figure D)

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers 'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Remplacement d’un accessoire sur le mandrin a clé

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure E)

Remarque : N'utilisez pas d’accessoires sans queue

SDS plus pour perforer ou buriner ! Les accessoires sans

queue SDS plus et leur mandrin seraient endommageés lors

des travaux de perforation ou burinage.

- Insérez un mandrin a couronne dentée (18).

- Ouvrez le mandrin a couronne dentée (18) en le tournant
jusqu’a pouvoir insérer I'accessoire de travail. Insérez
I'accessoire de travail.

- Introduisez la clé de mandrin (20) successivement dans
tous les orifices du mandrin a couronne dentée (18) et
serrez 'accessoire de maniére uniforme.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « percage ».

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure F)

- Tournez fermement a la main la bague du mandrin a cou-
ronne dentée (18) dans le sens antihoraire a 'aide de la
clé a mandrin (20), jusqu’a ce que 'accessoire de travail
puisse étre retiré.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires auprées de 'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Aspiration des poussiéres au moyen du
dispositif d’aspiration GDE 28 D (voir figure G)
ou GDE 18V-26 D

Pour I'aspiration des poussiéres de béton et de matiéres mi-
nérales, le dispositif d’aspiration GDE 28 D ou

GDE 18V-26 D est requis.

Ce systéme d’aspiration n’est congu ni pour les poussiéres
de bois, de métaux et de plastiques ni pour les poussiéres
nocives telles que I'amiante.

Fonctionnement

Mise en marche

Sélection d’un mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de 'outil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(11).

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (10) et tournez le sélecteur
stop de rotation/de frappe (11) dans la position voulue
jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.
i7 3 Position pour perforer dans le béton et dans la
T pierre naturelle

iv Position pour percer sans percussion dans le

U bois, le métal, la céramique ou les matiéres
i T plastiques ainsi que pour visser
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iv Position Vario-Lock pour régler la position du

.a. .
burin
|‘ T Dans cette position, le sélecteur stop de rota-

tion/de frappe (11) ne s’enclenche pas.
(1§ Position pour buriner
&

&

Sélection du sens de rotation

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsque I'on appuie sur I'interrupteur Marche/

Arrét (7).

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) que

quand Poutil électroportatif est a arrét.

Sélectionnez toujours la rotation droite pour les travaux de

perforation, percage et burinage.

<:| - Rotation droite : Poussez le sélecteur de
sens de rotation (5) jusqu’en butée vers la
gauche.

::> - Rotation gauche : Poussez le sélecteur de
sens de rotation (5) jusqu’en butée vers la
droite.

Remarque: Quand le sélecteur de sens de rotation se trouve
en position médiane, I'interrupteur Marche/Arrét est bloqué.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (7).

LaLED (9) s’allume dés que I'interrupteur Marche/Arrét (7)

est enfoncé légérement ou complétement. Elle permet

d’éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

Lors de la premiére mise en marche de I'outil électroportatif,

unretard de démarrage est possible parce que I'électronique

de l'outil électroportatif doit d’abord se configurer.

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’'un certain temps.

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 44 positions. Ceci
permet de toujours travailler dans une position optimale.
- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « Vario-Lock ».
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- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.

~ Pour buriner, sélectionnez la rotation droite.

Instructions d’utilisation

Réglage de la profondeur de percage (voir figure H)

La butée de profondeur (13) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(12) et insérez la butée de profondeur dans la poignée
auxiliaire (14).

Le striage de la butée de profondeur (13) doit étre orien-
té vers le bas.

- Introduisez le foret SDS plus jusqu’en butée dans le
porte-outil SDS plus (2). Le réglage de la profondeur de
percage risque sinon d’étre faussé si le foret SDS plus
bouge.

- Déplacez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart
entre I'extrémité du foret et I'extrémité de la butée de pro-
fondeur corresponde a la profondeur de percage X sou-
haitée.

Débrayage de sécurité

» Deés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours l'outil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Siloutil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez I'outil de travail. Lorsqu’on met appareil en
marche, P'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
Le dispositif d’arrét rapide (KickBack Control)
améliore la maitrise de I'outil électroportatif et
kickeack | donc la sécurité d'utilisation par rapport aux
CONTROL J outils électroportatifs sans KickBack Control.
L’outil électroportatif s’arréte immédiatement
deés qu'il se met subitement, et de facon imprévisible, a tour-
ner autour de I'axe du foret.
- Pour remettre en marche 'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét (7) et actionnez-le a nouveau.
L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-
gnotement de 'éclairage (9) sur l'outil électroportatif.

Dispositif d’amortissement des vibrations
MW eation | e dispositif intégré d’amortissement des vi-
brations réduit les vibrations générées en cours
d'utilisation grace a un contre-balancier.
» Ne continuez pas a utiliser 'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.
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Montage des embouts de vissage (voir figure 1)

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a 'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Pour l'utilisation d’embouts de vissage, il y a besoin d’'un

porte-embout universel avec queue SDS plus (21).

- Nettoyez I'extrémité de I'adaptateur SDS plus et graissez-
le légérement.

- Introduisez le porte-embout universel dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Controlez si le porte-embout universel est bien verrouillé
en tirant dessus.

- Insérez un embout de vissage dans le porte-embout uni-
versel. Choisissez 'embout de vissage qui correspond
exactement a 'empreinte de la téte de vis.

- Pour extraire le porte-embout universel, poussez la bague
de verrouillage (4) vers 'arriére et retirez le porte-embout
universel (21) du porte-outil.

Accrochage de Poutil électroportatif (voir figure J)

L’étrier de suspension (16) permet de fixer I'outil électro-

portatif a un dispositif de suspension approprié.

- Relevez I'étrier de suspension (16).

- Assurez-vous que I'étrier de suspension (16) n’est pas en-
dommageé et qu'il n’est pas déformé.
N'utilisez pas I'étrier de suspension (16) quand il est en-
dommagé, déformé ou qu'il n’est plus correctement fixé a
I'outil électroportatif.

- Accrochez l'outil électroportatif a un dispositif de suspen-
sion avec |'étrier de suspension (16).
Pour éviter les dommages et les blessures, veilleza ce
que le dispositif de suspension ne se trouve pas au-des-
sus de lieux de passage, allées ou couloirs ou prés de
zones de travail.
L’étrier de suspension est uniquement congu pour sus-
pendre ['outil électroportatif avec ses accessoires éven-
tuels.

- Rabattez I'étrier de suspension (16) vers le bas quand
vous utilisez 'outil électroportatif.

» Nutilisez jamais I'étrier de suspension (16) comme
sécurité antichute.
Ne fixez jamais la sécurité antichute a I'étrier de sus-
pension.

Fixation de la sécurité antichute (voir figure K)
Remarque : Pour protéger ['outil électroportatif contre un
risque de chute, utilisez un moyen de sécurité

antichute (23) approprié. La longueur maximale admissible
de la sécurité antichute est de 1,8 m. Respectez impérative-
ment la zone de fixation admissible (22) sur l'outil électro-
portatif.

Utilisez de préférence comme sécurité antichute une sangle
ou longe fixée avec un anneau ou bien une sécurité antichute
avec absorbeur d’énergie.

Pour la fixation de la sécurité antichute (23), respectez a
tout prix les indications de cette notice d'utilisation.

» Fixez I'autre extrémité de la sécurité antichute a une
structure stable (par ex. batiment ou échafaudage) et
jamais a un vétement ou a votre poignet.

La sécurité antichute doit offrir une bonne liberté de
mouvement et ne doit étre fixée qu’a un point d’an-
crage fixe (24) et au niveau de la zone de fixation
admissible (22) de Poutil électroportatif.
Sélectionnez le point d’ancrage fixe (24) de facon a
ce qu’en cas de chute l'outil électroportatif soit retenu
par la sécurité antichute sans s’enrouler autour de
I'utilisateur et sans le mettre en danger ou risquer de
le blesser.

N’utilisez jamais I’étrier de suspension (16) comme
sécurité antichute.

Ne fixez jamais la sécurité antichute a I'étrier de sus-
pension.

N’utilisez jamais la sécurité antichute de l'outil élec-
troportatif en combinaison avec le dispositif d’aspira-
tion GDE 18V-26 D ou GDE 28 D.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Remplacezimmédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (2) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

(=)

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 31).
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)


mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

32| Espariol

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-

sorio de corte o el portatiles pueda llegar a tocar con-
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ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte o portatiles con conductores "bajo
tension", las partes metdlicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion solo en linea directa con el bit y no

aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales
» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-

ca antes de depositarla. El (il puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar

un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del

fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

A Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
'F?'y‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

) '_-44 Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-

tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.
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» El util de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros y medianos trabajos de cincelado. Asimismo, re-
sulta indicada para perforar sin percusion en madera, metal,
ceramica y plastico. Las herramientas eléctricas de giro re-
versible dotadas con un regulador electrénico pueden utili-
zarse ademas para atornillar.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas SDS plus

2) Portaherramientas SDS plus

3) Caperuza guardapolvo

(4) Casquillo de enclavamiento

(5) Selector de sentido de giro

(6) Empufiadura (superficie de empufiadura aislada)
(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Acumulador?

9) Luz de trabajo

(10)  Tecla de desenclavamiento del mando desactiva-
dor de percusién y giro

(11)  Mando desactivador de percusion y giro

(12)  Botonde ajuste del tope de profundidad

(13)  Tope de profundidad

(14)  Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)
(15)  Teclade desenclavamiento del acumulador®
(16)  Gancho de suspension

(17)  Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada®

(18)  Portabrocas de corona dentada”
(19)  Vastago de insercién SDS plus para portabrocas®

(20)  Llave del portabrocas

(21)  Soporte universal con vastago de insercion
SDS plus”

(22)  Zonade fijacion del equipamiento anticaidas en la
herramienta eléctrica

(23)  Equipamiento anticaidas®
(24)  Punto de anclaje fijo del equipamiento anticaidas®

a) Estos ponden al material que se adjunta
de serie.

ios no corr

b) Este accesorio no pertenecen al volumen de suministro es-
tandar ni al programa de accesorios de Bosch.

Datos técnicos
Martillo perforador ac- GBH 18V-28 D
cionado por acumulador
Ndmero de articulo 3611J190..
Tension nominal V= 18
Nimero de impactos” min* 0-4250
Namero de revoluciones en vacio
- Giroaladerecha min* 0-950
- Giroalaizquierda min* 0-950
Portaherramientas SDS plus
Diametro del cuello del mm 50
husillo
Max. didmetro de taladrado
- Hormigon mm 28
- Mamposteria (con co- mm 68
rona perforadora hue-
ca)
~ Acero mm 13
- Madera mm 30
Peso® kg 3,0
Temperatura ambiente re- C 0..+35
comendada durante la
carga
Temperatura ambiente C -20...+50
permitida durante el fun-
cionamiento® y el almace-
namiento
Acumuladores compati- GBA 18V...
bles ProCORE18V...
Acumuladores recomen- GBA 18V...24.0 Ah
dados ProCORE18V...
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Martillo perforador ac- GBH 18V-28 D

cionado por acumulador

Cargadores recomenda- GAL 18...

dos GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah.

B) Peso sinacumulador
(Peso del acumulador ver http://www.bosch-professional.com)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 103 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-6:

Taladrado de percusion en hormigén: a, = 10,1 m/s?,
K=1,5m/s,

Cincelado: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Taladrado en metal: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Atornillado: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacién de las secuen-
cias de trabajo.
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Informacion sobre emisiones de polvo:
con Bosch GDE 28 D Professional

Valores de emision de polvo determinados

segln EN 50632-2-6:

polvo alveolar: < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m?

polvo inhalable: < 0,80 mg/m? K = 0,2 mg/m?

polvo de cuarzo: < 0,05 mg/m*

El valor de emision de polvo especificado se determiné bajo
las siguientes condiciones de servicio:

Modo de operacion: taladrado con percusion

Util de insercion: broca SDS plus, didmetro de 16 mm

Indicacion: Si utiliza la herramienta eléctrica en un modo de
operacion diferente, con otros Utiles de insercion o con un
mantenimiento insuficiente, el valor de emision de polvo
puede divergir. Ello puede suponer un aumento drastico de
la emision de polvo durante el tiempo total de trabajo.

Si es necesario, especifique medidas de seguridad adiciona-
les para proteger al operario de los efectos de las emisiones
de polvo, por ejemplo: uso de una mascara respiratoria con
filtro de clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningln LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es seial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiadu-
ra adicional (14).

» Preste atencion a que la empuiiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Girar la empuiadura adicional (ver figura A)

La empuiadura adicional (14) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empuiadura adicional (14) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (14) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empufiadura adicional (14) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los utiles

Para taladrar con percusion y cincelar, necesita tiles

SDS plus que se insertan en el portabrocas SDS plus.

Los Utiles sin SDS plus (p. ej. brocas con vastago cilindrico)
se utilizan para taladrar sin percusion en madera, metal, ce-
ramica y plastico, asi como para atornillar. Para estos Utiles
se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un portabro-
cas de corona dentada.

Cambio del portabrocas

Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada
Para poder trabajar con herramientas sin SDS plus (p. ej. ta-
ladrar con vastago cilindrico), debe montar un portabrocas
adecuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion ra-
pida).

Montaje del portabrocas con corona dentada (ver figura

B)

- Atornille el vastago de insercion SDS plus (19) en un por-
tabrocas de corona dentada (18). Asegure el portabrocas
de corona dentada (18) con el tornillo de seguridad (17).
Observe, que el tornillo de seguridad tiene unaroscaa
laizquierda.

Colocacion del portabrocas con corona dentada

(ver figura B)

- Limpie primero y aplique luego una capa ligera de grasa al
extremo del vastago de insercion (19).

- Inserte girando el portabrocas de corona dentada (18)
con el vastago de insercion (19) en el portaditiles, hasta
que se bloquee automaticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada (18) para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada

- Empuije el casquillo de enclavamiento (4) hacia atras y
desmonte el portabrocas de corona dentada (18).
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Cambio de util

La caperuza guardapolvo (3) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (3) no esté dafada.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

Cambio de util SDS plus

Montaje del util SDS plus (ver figura C)

Con el portabrocas SDS plus (1) puede cambiar el ttil co-

rrespondiente en forma sencillay comoda sin precisar para

ello herramientas adicionales.

- Limpie primeroy aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el Util en el portadtiles (2) de manera que
éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el util SDS plus puede moverse

libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una ex-

centricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la preci-

sion del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.

Desmontaje del util SDS plus (ver figura D)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (4) hacia detras y
saque el dtil.

Cambio de util en el portabrocas de corona dentada

Colocar el util (ver figura E)

Indicacion: jNo utilice el atil sin SDS plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusion o cin-

celar ello perjudicaria a los Gtiles sin SDS plus y su portabro-

cas.

- Coloque un portabrocas de corona dentada (18).

- Gire el portabrocas de corona dentada (18) para abrirlo
hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte el til.

- Inserte la llave del portabrocas (20) en los correspon-
dientes taladros del portabrocas de corona dentada (18)
y sujete el (til uniformemente.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) has-
tala posicion «Taladrar».

Retirar el itil (ver figura F)

- Gire el casquillo del portabrocas de corona dentada (18)
con laayuda de la llave del portabrocas (20) en sentido
antihorario, hasta que se pueda sacar el ttil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
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con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion de polvo con GDE 28 D (ver figura G)
0 GDE 18V-26 D

Para la aspiracion de polvos de hormigdn y piedra se necesi-
ta un dispositivo de aspiracion GDE 28 D o GDE 18V-26 D.
Para polvos de madera, metal y plastico asi como polvos per-
judiciales para la salud (p. ej. asbesto), no es adecuado este
sistema de aspiracion.

Funcionamiento

Puesta en marcha

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (11) puede

ajustar el modo de operacidn de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla de
desenclavamiento (10) y gire el mando desactivador de
percusion y giro (11) a la posicion deseada, hasta que en-
caje de forma audible.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.
iv Posicion para Taladrar con percusion en hor-
migén o piedra

¥

@:

Posicion para Taladrar sin percusion en made-
ra, metal, ceramica y plastico asi como para
Atornillar

9"’

Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion
del cincel

En esta posicion, el mando desactivador de
percusion y giro (11) no encaja.

Posicion para Cincelar

Q‘!’

Ll

@:

Ajuste del sentido de giro
Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
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to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(7) presionado.

» Accione el selector de sentido de giro (5) solo con la

herramienta eléctrica en reposo.

Altaladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre

el sentido de giro a derechas.

<:| - Sentido de giro a derechas: presione el
conmutador de sentido de giro (5) hacia la
izquierda hasta el tope.

::> - Sentido de giro a izquierdas: presione el
conmutador de sentido de giro (5) hacia la
derecha hasta el tope.

Indicacion: si el conmutador del sentido de giro esta en la

posicion central, el interruptor de conexion/desconexion es-
ta bloqueado.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

La luz de trabajo (9) se enciende con el interruptor de cone-

xion/desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita

lailuminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz

desfavorables.

Al conectar por primera vez la herramienta eléctrica puede

que la puesta en marcha se realice con cierto retardo, ya que

debe autoconfigurarse primero el sistema electrénico del

aparato.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexidn/desconexion (7).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/

la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-

tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (7).

Unaligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (7) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)
Puede bloquear el cincel en 44 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) has-
tala posicion «Vario-Lock».

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) ala
posicién "Cincelar". El portaherramientas queda bloquea-
do.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Instrucciones de trabajo

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figura H)

Con el tope de profundidad (13) se puede fijar la profundi-

dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(12) y coloque el tope de profundidad en la empunadura
adicional (14).

La acanaladura en el tope de profundidad (13) debe se-
fialar hacia abajo.

- Introduzca el (til de insercion SDS plus en el portaherra-
mientas SDS plus (2) hasta el tope. De lo contrario, la
movilidad del atil SDS plus puede conducir a un ajuste in-
correcto de la profundidad de taladrado.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el ttil se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el util, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control) ofre-

ce un mejor control sobre la herramienta eléc-

tricay aumenta asf la proteccion del usuario, en

comparacion a las herramientas eléctricas sin

KickBack Control. En caso de una repentina e

imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica alrededor

del eje de la broca, se desconecta la herramienta eléctrica.

- Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de
conexion/desconexion (7) y accionelo de nuevo.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo de la

luz de trabajo (9) en la herramienta eléctrica.

KICKBACK
CONTROL

Amortiguador de vibraciones
MW Ekeatien  Mediante un contra-oscilador incorporado, la
amortiguacion de vibraciones integrada reduce
las vibraciones que se producen.
» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiado el elemento amortiguador.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacion de puntas de atornillar necesita un soporte

universal (21) con vastago de insercion SDS plus.

- Limpie primero, y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.
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- Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

- Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (4) hacia atras y retire el soporte universal
(21) del portadtiles.

Suspension de la herramienta eléctrica (ver figura J)
Con el gancho de suspension (16) puede fijar la herramienta
eléctrica en un dispositivo de suspension adecuado.

- Mueva el gancho de suspension (16) hacia arriba.

- Compruebe que el gancho de suspension (16) no esté
dafado o deformado.

No utilice el gancho de suspension (16), si esta daiado,
deformado o ya no esta firmemente afirmado a la herra-
mienta eléctrica.

- Cuelgue la herramienta eléctrica con el gancho de sus-
pension (16) en un dispositivo de suspension estable.
Para evitar dafios o lesiones, no instale el dispositivo de
suspension sobre pasillos 0 zonas de trabajo contiguas.
El gancho de suspensidn esta destinado exclusivamente
para suspender la herramienta eléctrica, incluidos los ac-
cesorios montados.

- Repliegue el gancho de suspension (16) al trabajar con la
herramienta eléctrica.

» Nunca utilice el gancho de suspension (16) como equi-
pamiento anticaidas .

Nunca fije el equipamiento anticaidas al gancho de
suspension.

Sujecion del equipamiento anticaidas (ver figura K)
Indicacion: para asegurar la herramienta eléctrica contra la
caida, debe utilizarse un equipamiento anticaidas (23) ade-
cuado al peso del sistema. La longitud méaxima admisible del
equipamiento anticaidas es de 1,8 m. Observe imprescindi-
blemente el margen de fijacion admisible (22) en la herra-
mienta eléctrica.

Utilice preferentemente una eslinga plana fijada con un pun-

to de anclaje o un equipamiento anticaidas con un amorti-

guador como equipamiento anticaidas.

Alfijar el equipamiento anticaidas (23), observe imprescin-

diblemente las instrucciones de servicio del mismo..

» Esimprescindible que el lado opuesto del equipamien-
to anticaidas se fije en una estructura estable (p. ej.
un edificio o un andamio) y nunca en el propio usuario.
El equipamiento anticaidas debe poder moverse libre-
mente y sélo debe fijarse en el punto de anclaje
fijo (24) y en la zona de fijacion permitida (22) en la
herramienta eléctrica.

Seleccione el punto de anclaje fijo (24) de tal modo
que, en caso de caida, la herramienta eléctrica pueda
caer libremente en el sistema anticaidas sin envolver
o poner en peligro al usuario.

Nunca utilice el gancho de suspension (16) como
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equipamiento anticaidas.

Nunca fije el equipamiento anticaidas al gancho de
suspension.

No utilice nunca el equipamiento anticaidas en la he-
rramienta eléctrica con el aspirador GDE 18V-26 D o
GDE 28 D montado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles (2) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 40).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, exploséo ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde
acessorios de corte ou os parafusos possam entrar em
contacto com cabos escondidos. Se o0 acessorio de
corte e os parafusos entrarem em contacto com um fio
"sob tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e coma
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.

v Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| N, risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Logo aseguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuracao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicao com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a prépria pessoa.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
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Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betao, tijolo e pedras, assim como para trabalhos de
cinzelagem de dificuldade baixa e média. Também é
apropriada para furar sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e rotacdo a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bucha SDS plus

(2) Encabadouro SDS plus

3) Capa de protegao contra pd

(4) Bucha de travamento

(5) Comutador do sentido de rotagao
(6) Punho (superficie do punho isolada)
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Bateria®

9) Luz de trabalho

(10)  Teclade desbloqueio para interruptor de bloqueio
de rotacao/impacto

(11)  Interruptor de bloqueio de rotagao/impacto
(12)  Teclaparaajuste do batente de profundidade
(13)  Batente de profundidade

(14)  Punho adicional (superficie do punho isolada)
(15)  Teclade desbloqueio da bateria®

(16)  Gancho para pendurar

(17)  Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada?

(18)  Buchade coroa dentada®”

(19)  Adaptador SDS plus para bucha®

(20)  Chave de buchas

(21)  Suporte universal com adaptador SDS plus?

(22)  Areade fixacdo do equipamento de protegio
contra queda na ferramenta elétrica

(23)  Equipamento de protecio contra queda”

(24)  Ponto de ancoragem fixo do equipamento de
protegio contra queda”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

b) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento,
nem ao programa de acessorios Bosch.

Portugués |43

Dados técnicos

Martelo perfurador sem GBH 18V-28 D

fio

Numero de produto 3611J190..

Tensao nominal V= 18

N.© de impactos” i.p.m. 0-4250

N.0 de rotagdes em vazio

- Rotacdo adireita r.p.m. 0-950

- Rotacdo a esquerda r.p.m. 0-950

Encabadouro da SDS plus

ferramenta

Diametro da gola do veio mm 50

Didmetro max. de perfuracdo

- Betdo mm 28

- Alvenaria (com broca mm 68

de coroa oca)

- Aco mm 13

- Madeira mm 30

Peso® kg 3,0

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e

durante o armazenamento

Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...

Baterias recomendadas GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...

Carregadores GAL 18...

recomendados GAX 18...

GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah.

B) Pesosem bateria
(peso sem bateria ver http://www.bosch-professional.com)

C) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungao do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressdo sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 103 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-6:

Furar com martelo em betdo: a, = 10,1 m/s”, K = 1,5 m/s?,
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Cinzelar: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Furar metal: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Aparafusar: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Informacao sobre a emissao de po:
com Bosch GDE 28 D Professional

Valores de emissao de p6 determinados de acordo com

EN 50632-2-6:

pé respiravel: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®

péinalével: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m®

p6 de quartzo: < 0,05 mg/m®

0 valor de emissao de p¢ indicado foi determinado sob as
seguintes condicdes de funcionamento:

Modo de operagéo: furar com martelo

Acessorio: broca SDS plus, diametro 16 mm

Nota: se usar a ferramenta elétrica num outro modo de
operagao, com outros acessorios ou com pouca
manutencao, o valor de emissao de po6 pode ser divergente.
Isto pode aumentar consideravelmente a emissao de pd
durante o periodo completo de trabalho.

Se necessario tome medidas de seguranca adicionais para
proteger o operador contra o efeito da emissao do pd, por
exemplo: usar uma mascara respiratéria com classe de filtro
P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %

1609 92AA7L(19.09.2024)
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(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (14).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (14) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (14) paraa
esquerda e vire o punho adicional (14) para a posi¢cao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho
inferior do punho adicional (14) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
na ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaca
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e cinzelar necessita de ferramentas
SDS plus, que sao inseridas na bucha SDS plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, bem como para aparafusar, sdo utilizadas
ferramentas sem SDS plus (p. ex. broca com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de aperto rapido ou bucha de coroa dentada.

Portugués | 45

Trocar abucha

Colocar/retirar bucha de coroa dentada

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS plus (p. ex.

broca com encabadouro cilindrico), tem de montar uma

bucha adequada (bucha de coroa dentada ou de aperto
rapido).

Montar a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Enrosque o encabadouro SDS plus (19) numa bucha de
coroa dentada (18). Fixe a bucha de coroa dentada (18)
com o parafuso de seguranca (17). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca para a
esquerda.

Introduzir a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador (19) e lubrifique
levemente.

- Introduza a bucha de coroa dentada (18) com o
adaptador (19) no encabadouro da ferramenta, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxar pela bucha de coroa dentada (18) para controlar o
travamento.

Retirar a bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
bucha de coroa dentada (18).

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra po (3) evita consideravelmente

que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecdo contra p6 (3) nao é danificada.

» Uma capa de protecao contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta SDS plus

Introduzir o acessorio SDS plus (ver figura C)

Com a bucha SDS plus (1) pode trocar facil e

confortavelmente o acessorio sem ter que utilizar outras

ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro (2),
girando até travar-se automaticamente.

- Verifique o blogueio puxando a ferramenta.

0 acessdrio SDS plus pode ser movida livriemente

condicionada pelo sistema. Por causa disso, ocorre um

desvio de rotagao em vazio. Isto ndo tem qualquer influéncia

na precisao do furo, uma vez que a broca se autocentra ao

furar.

Retirar o acessorio SDS plus (ver figura D)

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta bucha de coroa dentada

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura E)
Nota: nao use ferramentas sem SDS plus para furar com
martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS plus e as
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respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

- Coloque a bucha de coroa dentada (18).

- Abraabucha de coroa dentada (18) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

- Insira a chave de buchas (20) nos respetivos orificios da
bucha de coroa dentada (18) e aperte a ferramenta
uniformemente.

- Rode o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (11)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura F)

- Rode a bucha da bucha de coroa dentada (18) com a
ajuda da chave de buchas (20) para a esquerda, até que a
ponta de aparafusar possa ser retirada.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracdo de pé com GDE 28 D (ver figura G) ou
GDE 18V-26 D

Para a aspiracao de pd de betao e pedra é necessario o
dispositivo de aspiracao GDE 28 D ou GDE 18V-26 D.

Para p6 de madeira, metal e plastico, assim como pd
prejudicial a satde (p. ex. amianto) nao é adequado este
sistema de aspiracao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o modo de operacio

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (11)

seleciona 0 modo de operagéo da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operagdo pressione a tecla de
desbloqueio (10) e rode o interruptor de bloqueio de

rotagdo/impacto (11) para a posicao desejada, até ele
engatar de forma audivel.
Nota: mude o0 modo de operacao apenas com a ferramenta
elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode
ficar danificada.
iT Posicéo para furar com martelo em betéo ou
pedra

- L

< Posicao para furar sem impacto em madeira,
d A . r .

metal, ceramica e plastico, bem como para
f T aparafusar

iv 5 Posicao Vario-Lock para ajustar a posicao de

v cinzelamento
i T Nesta posicdo o interruptor de bloqueio de
rotagao/impacto (11) ndo engata.

Posicao para Cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao (5) é possivel

alterar o sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto, no

entanto, ndo é possivel.

» Acione o comutador do sentido de rotacao (5) apenas

com a ferramenta elétrica parada.

Ajuste o sentido de rotacao para furar com martelo, furar e

cinzelar sempre na rotacdo a direita.

<:| - Rotacao a direita: pressione o comutador
do sentido de rotacao (5) para a esquerda
até ao batente.

::> - Rotacdo a esquerda: pressione o
comutador do sentido de rotacao (5) paraa
direita até ao batente.

Nota: se o comutador do sentido de rotagao ficar na posicao
central, o interruptor de ligar/desligar esta blogueado.

Ligar/desligar

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (7).

Aluz de trabalho (9) acende-se com o interruptor de ligar/

desligar (7) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes

iluminagéo desfavoraveis.

Na primeira ligacdo da ferramenta elétrica pode ocorrer um

atraso no arranque, pois a eletronica da ferramenta elétrica

tem de se configurar primeiro.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica sd

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor
de ligar/desligar (7).
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Ajustar o nimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um niimero de rotagées/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 44 posi¢des. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagdo/impacto (11)
para a posi¢do "Vario-Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posicéo do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagdo/impacto (11)
para a posicao "Cinzelar". Desta forma o encabadouro
fica bloqueado.

- Paracinzelar, o sentido de rotagao deve ser colocado na
rotacdo a direita.

Instrucées de trabalho

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura H)
Com o batente de profundidade (13) é possivel determinar
a profundidade de perfuracao X desejada.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (12) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (14).

As estrias no batente de profundidade (13) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre o acessorio SDS plus até ao batente no
encabadouro SDS plus (2). Caso contrario, a mobilidade
da ferramenta de trabalho SDS plus pode causar o ajuste
errado da profundidade de perfuragao.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracao X desejada.

Acoplamento de sobrecarga

» Se 0 acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica hem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessorio se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sao produzidos altos momentos
de reacdo.

Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a ferramenta
elétrica e aumenta assim a prote¢ao do
utilizador comparativamente a ferramentas
elétricas sem KickBack Control. Em caso de

KICKBACK
CONTROL
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uma rotagao repentina e imprevista da ferramenta elétrica

sobre o eixo de perfuracao, a ferramenta elétrica desliga-se.

- Paravoltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar (7) e volte a aciona-lo.

Um desligamento rapido é indicado através do piscar da luz

de trabalho (9) na ferramenta elétrica.

Amortecimento das vibracées
MW atien ) amortecimento das vibragdes integrado
reduz a ocorréncia de vibragdes através de um
contraoscilador integrado.
» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figural)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (21) com adaptador SDS plus.

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S0 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabecote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (4) para tras e retire o suporte universal (21)
do encabadouro.

Pendurar a ferramenta elétrica (ver figura J)

Com o gancho para pendurar (16) é possivel fixar a

ferramenta elétrica a um dispositivo de suporte adequado.

- Vire o gancho para pendurar (16) para cima.

- Verifique se o gancho para pendurar (16) apresenta
possiveis danos ou deformagdes.

Nao utilize o gancho para pendurar (16) se este estiver
danificado, deformado ou ja nao estiver bem fixado na
ferramenta elétrica.

- Pendure a ferramenta elétrica com o gancho para
pendurar (16) a um dispositivo de suporte estavel.
Para evitar danos ou ferimentos, o dispositivo de suporte
nao pode ser aplicado sobre carreiros nem nos raios de
acdo imediatos.

0 gancho para pendurar destina-se exclusivamente a
pendurar a ferramenta elétrica, incluindo os acessorios
montados.

- Vire o gancho para pendurar (16) para dentro, se
trabalhar com a ferramenta elétrica.

» Nunca utilize o gancho para pendurar (16) com
equipamento de protecao contra queda.

Nunca fixe o dispositivo de protecéo contra queda no
gancho para pendurar.
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Fixar o dispositivo de protecéo contra queda (ver
figuraK)
Nota: Para proteger a ferramenta elétrica contra queda,
deve ser utilizado um dispositivo de protecdo contra
queda (23) adequado ao peso do sistema. O comprimento
maximo permitido do dispositivo de protecdo contra queda
é de 1,8 m. Observe impreterivelmente a drea de fixacao
permitida (22) na ferramenta elétrica.
Como dispositivo de protecao contra queda, utilize de
preferéncia uma linga fixa com nd de ancoragem ou um
dispositivo de protecdo contra queda com amortecedor de
choques.
Para a fixacao do dispositivo de protecao contra queda (23)
respeite impreterivelmente as respetivas instrucoes de
utilizagdo.
» Eimperativo que fixe o lado oposto do dispositivo de
protecao contra queda da uma estrutura estavel
(p. ex. edificios ou armacdo) e nunca ao proprio
utilizador.
0 dispositivo de protecao contra queda tem de se
mover livremente e s6 pode estar fixado ao ponto de
ancoragem (24) e na area de fixacao (22) permitida
na ferramenta elétrica.
Selecione o ponto de ancoragem fixo (24) de formaa
que, em caso de queda, a ferramenta elétrica possa
cair livremente no sistema de protecao contra queda
sem enrolar ou colocar o utilizador em perigo.
Nunca utilize o gancho para pendurar (16) com
dispositivo de protecéo contra queda.
Nunca fixe o dispositivo de protecéo contra queda no
gancho para pendurar.
Nunca utilize o dispositivo de protecao contra queda
na ferramenta elétrica com o dispositivo de aspiracao
de po GDE 18V-26 D ou GDE 28 D montado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Uma capa de protecdo contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (2) depois de cada utilizagao.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se

em: www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢des nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.
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Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 48).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i

gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di

collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

>
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Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere Ielet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre P’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’'esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio possa en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se I'acces-
sorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contatto
con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensi-
le, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.
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Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con
martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri

e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-

mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-

tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di

controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-

tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari
» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-

gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione

dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione

puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-

trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-

darsi.
» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.
. Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
io“ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
P pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.
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» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione
nel calcestruzzo, su laterizi e pietra, nonché per lavori di
scalpellatura leggeri e di media difficolta. E inoltre adatto per
la foratura senza percussione su legno, metallo, ceramica e
plastica. Gli elettroutensili con regolazione elettronica e rota-
zione destrorsa/sinistrorsa sono indicati anche per 'avvita-
mento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino SDS plus

2) Attacco utensile SDS plus
(3) Protezione antipolvere
(4) Bussola di serraggio

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Batteria”

9) Luce di lavoro

(10)  Tasto di shloccaggio per interruttore di arresto ro-
tazione/percussione

(11)  Interruttore di arresto rotazione/percussione
(12)  Tastodiregolazione dell'asta di profondita
(13)  Astadiprofondita

(14)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
isolata)

(15)  Tasto di sbloccaggio della batteria”

(16)  Gancio disospensione

(17)  Vite disicurezza per mandrino a cremagliera®
(18)  Mandrino a cremagliera”

(19)  Codolo SDS plus per mandrino®

(20)  Chiave di serraggio per mandrini

(21)  Portabit universale con codolo SDS plus”
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(22)  Superficie di fissaggio del dispositivo di protezio-
ne anticaduta sull’elettroutensile

(23)  Dispositivo di protezione anticaduta®

(24)  Puntofisso di ancoraggio del dispositivo di prote-
zione anticaduta”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

b) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard
e nemmeno nella gamma di accessori Bosch.

Dati tecnici

Martello perforatore a GBH 18V-28 D

batteria

Codice prodotto 3611J190..

Tensione nominale V= 18

Numero di colpi® min’ 0-4250

Numero di giri a vuoto

- Rotazione destrorsa  giri/min 0-950

- Rotazione sinistrorsa  giri/min 0-950

Attacco utensile SDS plus

Diametro collare alberino mm 50

Diametro di foratura max

- Calcestruzzo mm 28

- Muratura (con corona a mm 68

forare cava)

- Acciaio mm 13

- Legno mm 30

Peso® kg 3,0

Temperatura ambiente C 0..+35

consigliata in fase di rica-

rica

Temperatura ambiente C -20...+50

consentita durante il fun-

zionamento® e per lo

stoccaggio

Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...

Batterie consigliate GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah.

B) Peso senza batteria
(Per il peso della batteria, consultare il sito
http://www.bosch-professional.com)
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-6.

I livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 103 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, = 10,1 m/s’,
K=1,5m/s’,

Scalpellatura: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Foratura nel metallo: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Avvitamento: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Informazioni sulle emissioni di polvere:
con Bosch GDE 28 D Professional

Valori sulle emissioni di polvere rilevati conformemente
aEN50632-2-6:

Polvere respirabile: < 0,50 mg/m*, K = 0 mg/m?®

Polvere inalabile: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m®

Polvere di quarzo: < 0,05 mg/m®

Il valore sulle emissioni di polvere indicato é stato rilevato
nelle seguenti condizioni di funzionamento:

Modalita di funzionamento: foratura a percussione

Utensile accessorio: punta SDS plus, diametro 16 mm
Avvertenza: impostando I'elettroutensile su un’altra modali-
ta di azionamento, con utensili accessori differenti o con ma-
nutenzione insufficiente, il valore sulle emissioni di polvere
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente I'emis-
sione di polvere per l'intero periodo di funzionamento.
Alloccorrenza, stabilire misure di sicurezza aggiuntive per
proteggere I'operatore dagli effetti delle emissioni di polve-
re, ad es. indossare un respiratore o una mascherina con
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classe difiltraggio P2.
Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &= Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci0 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

-

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (14).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell’elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

fig. A)

E possibile orientare limpugnatura supplementare (14) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (14) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura
supplementare (14) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (14), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.
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Scelta del mandrino e degli accessori

Per la foratura a percussione e la scalpellatura sono necessa-
ri utensili SDS plus che vengono inseriti nel mandrino

SDS plus.

Per la foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nel-
la ceramica e nella plastica, nonché per 'avvitamento, ven-
gono utilizzati utensili senza SDS plus (ad es. punta con co-
dolo cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino
autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.

Sostituzione del mandrino

Introduzione/rimozione del mandrino a cremagliera

Per poter lavorare con utensili senza SDS plus (ad es. punta

con codolo cilindrico), occorre montare un mandrino idoneo

(mandrino a cremagliera o autoserrante).

Montaggio del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Awvitare il codolo SDS plus (19) in un mandrino a crema-
gliera (18). Fissare il mandrino a cremagliera (18) con la
vite di sicurezza (17). Nota bene: la vite di sicurezza di-
spone di una filettatura sinistrorsa.

Introduzione del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Pulire I'estremita del codolo (19) e applicarvi un leggero
strato di grasso.

- Inserire il mandrino a cremagliera (18) con il codolo (19)
ruotandolo nellattacco utensile finché non si blocca auto-
maticamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il mandrino a cremagliera
(18).

Rimozione del mandrino a cremagliera

- Spingere allindietro la bussola di serraggio (4) e rimuove-
re il mandrino a cremagliera (18).

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (3) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante 'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (3) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Cambio utensile SDS plus

Inserimento dell’utensile accessorio SDS plus (vedere

fig.C)

Con il mandrino SDS plus (1) & possibile sostituire I'utensile

accessorio in modo facile e comodo senza 'impiego di ulte-

riori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire 'utensile accessorio nell'attacco utensile (2),
ruotandolo sino a farlo bloccare automaticamente.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile.

Il sistema dell'utensile accessorio SDS plus € un sistema mo-

bile. Nel funzionamento a vuoto, questo determina una rota-

zione eccentrica. Cio, tuttavia, non influisce sulla precisione

del foro, in quanto la punta si centra automaticamente du-

rante la foratura.

Rimozione dell’'utensile accessorio SDS plus (vedere fig.

D)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (4) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Sostituzione dell’accessorio mandrino a cremagliera
Introduzione dell’utensile accessorio (vedere fig. E)
Avvertenza: non impiegare utensili senza SDS plus per ese-
guire forature a percussione o scalpellature! Durante tali
operazioni, utensili senza SDS plus e i relativi mandrini ver-
rebbero danneggiati.

- Introdurre un mandrino a cremagliera (18).

- Aprire il mandrino a cremagliera (18) ruotando, fino a
quando sia possibile introdurre I'accessorio. Introdurre
I'accessorio.

- Innestare la chiave di serraggio per mandrini (20) negli
appositi fori del mandrino a cremagliera (18) e serrare
uniformemente I'accessorio.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(11) in posizione «Foratura».

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. F)

- Ruotare in senso antiorario la bussola del mandrino a cre-
magliera (18), mediante la chiave di serraggio per man-
drini (20), fino a quando sia possibile rimuovere I'utensile
accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione della polvere con GDE 28 D
(vedere fig. G) o GDE 18V-26 D

Per aspirare polveri di calcestruzzo e di pietra occorre il di-
spositivo di aspirazione GDE 28 D o GDE 18V-26 D.

Tale sistema di aspirazione non & adatto per polveri di legno,
metallo e plastica, né per polveri nocive alla salute (ad es.
amianto).

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione della modalita

L'interruttore di arresto percussione/rotazione (11) consen-

te di selezionare la modalita dell’elettroutensile.

- Per cambiare modalita, premere il tasto di sbloccaggio
(10) e ruotare l'interruttore di arresto percussione/rota-
zione (11) nella posizione desiderata, sino a farlo scatta-
re udibilmente.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe
subire danni.

iT

Posizione per foratura a percussione nel cal-
cestruzzo o nella pietra

¥

@:

gno, metallo, ceramica e plastica, nonché per
avvitamento

-
QJ)

sizione di scalpellatura
In tale posizione, l'interruttore di arresto per-
cussione/rotazione (11) non si innesta.

Posizione per scalpellatura

Ll

_ ...
'&Q!)

Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (5)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per operazioni di foratura a percussione, foratura e scalpel-
latura, impostare sempre la rotazione destrorsa.

<:| - Rotazione destrorsa: premere il commuta-
tore del senso di rotazione (5) verso sini-
stra, fino a finecorsa.

::> - Rotazione sinistrorsa: premere il commu-
tatore del senso di rotazione (5) verso de-
stra, fino al finecorsa.

Avvertenza: se il commutatore del senso di rotazione si tro-

vain posizione centrale, l'interruttore di avvio/arresto &

bloccato.

Accensione/spegnimento

- Peraccendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
awvio/arresto (7).

La luce di lavoro (9) si accendera quando l'interruttore di av-

vio/arresto (7) verra premuto, leggermente o completamen-
te, consentendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di
luce sfavorevoli.

Posizione per foratura senza percussione in le-

Posizione Vario-Lock, per regolazione della po-
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Alla prima accensione dell’elettroutensile, potra verificarsi

un ritardo di avviamento, in quanto I'elettronica dell’elettrou-

tensile dovra dapprima configurarsi.

In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la

piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un

certo tempo.

- Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di
awvio/arresto (7).

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull’interruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente I'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 44 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Introdurre lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(11) in posizione «Vario-Lock».

- Ruotare l'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione/percussione
(11) in posizione «Scalpellatura». In tale modo, I'attacco
utensile verra bloccato.

- Per operazioni di scalpellatura, impostare sempre la rota-
zione destrorsa.

Indicazioni operative

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. H)
L’asta di profondita (13) consente di stabilire la profondita
di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell’asta di profondita
(12) e inserire I'asta di profondita nellimpugnatura sup-
plementare (14).

La scanalatura sullasta di profondita (13) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Inserire I'utensile accessorio SDS plus nell'attacco utensi-
le SDS plus (2) fino alla battuta. In caso contrario, la mo-
bilita dell'utensile accessorio SDS plus puo impedire la
corretta regolazione della profondita di foratura.

- Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita dell’asta di profondita
non corrisponda alla profondita di foratura desiderata X.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I'elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I’elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
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censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Disattivazione rapida (KickBack Control)
La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull'elettrouten-
sile, migliorando cosi anche la protezione
dell'utilizzatore rispetto agli elettroutensili sen-
zaKickBack Control. In caso di rotazione im-
provvisa ed imprevista dell’elettroutensile attorno allasse
della punta, 'elettroutensile si spegnera automaticamente.
- Perrimettere in funzione 'elettroutensile, rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto (7), quindi azionarlo nuova-
mente.
La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della
luce dilavoro (9) dell’elettroutensile.

KICKBACK
CONTROL

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
MW EReatien || sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
riduce le eventuali vibrazioni tramite un con-
trappeso incorporato.
» Non proseguire ad impiegare P'elettroutensile, qualora
’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere fig. 1)

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per l'impiego di bit cacciavite occorre un portabit universale

(21) con codolo SDS plus.

- Pulire I'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Applicare il portabit universale nell'attacco utensile ruo-
tandolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Utiliz-
zare esclusivamente bit cacciavite idonei alla testa della
vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-
tro la bussola di serraggio (4) e prelevare il portabit uni-
versale (21) dallattacco utensile.

Sospensione dell’elettroutensile (vedere fig. J)

Il gancio di sospensione (16) permette di fissare I'elettrou-

tensile ad un dispositivo di sospensione adatto.

- Aprire il gancio di sospensione (16) verso l'alto.

- Controllare il gancio di sospensione (16) per eventuali
danni o deformita.
Non utilizzare il gancio di sospensione (16) in caso sia
danneggiato, deformato o non pili saldamente fissato
allelettroutensile.

- Appendere l'elettroutensile ad un dispositivo di sospen-
sione stabile tramite il gancio di sospensione (16).
Per evitare danni o lesioni, non & consentito montare il di-
spositivo di sospensione al di sopra di passaggi pedonali
o diaree di lavoro immediatamente adiacenti.
Il gancio di sospensione & previsto esclusivamente per ap-
pendere I'elettroutensile, inclusi gli accessori montati.

- Chiudere il gancio di sospensione (16) quando si lavora
con l'elettroutensile.

» Non utilizzare mai il gancio di sospensione (16) come
dispositivo di protezione anticaduta.
Non fissare mai il dispositivo di protezione anticaduta
sul gancio di sospensione.

Fissaggio del dispositivo di protezione anticaduta

(vedere fig. K)

Avvertenza: per assicurare |'elettroutensile contro le cadute

si deve utilizzare un dispositivo di protezione

anticaduta (23) adatto al peso del sistema. La lunghezza

massima ammessa per il dispositivo di protezione anticaduta

& di 1,8 m. Prestare molta attenzione all'area di fissaggio

consentita (22) sull'elettroutensile.

Come dispositivo di protezione anticaduta utilizzare preferi-

bilmente un laccio di nastro fissato ad una tavola di ancorag-

gio o un dispositivo di protezione anticaduta con ammortiz-
zatore per cadute.

Nel fissare il dispositivo di protezione anticaduta (23), pre-

stare molta attenzione alle relative istruzioni per l'uso.

» E obbligatorio fissare Faltro capo del dispositivo di
protezione anticaduta ad una struttura stabile (ad es.,
un edificio o un’impalcatura) ma mai all’operatore
stesso.

Il dispositivo di protezione anticaduta deve potersi
muovere liberamente ed é consentito fissarlo esclusi-
vamente ad un punto di ancoraggio fisso (24) e
nell’apposita area di fissaggio (22) sull’elettroutensi-
le.

Selezionare il punto di ancoraggio fisso (24) in modo
che, in caso di caduta, Ielettroutensile possa cadere
liberamente nella protezione anticaduta senza trasci-
nare o mettere in pericolo 'operatore.

Non utilizzare mai il gancio di sospensione (16) come
dispositivo di protezione anticaduta.

Non fissare mai il dispositivo di protezione anticaduta
sul gancio di sospensione.

Non utilizzare mai il dispositivo di protezione antica-
duta dell’elettroutensile quando & montato il sistema
di aspirazione della polvere GDE 18V-26 D o

GDE 28D.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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- Pulire 'attacco utensile (2) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:
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Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 57).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-

bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
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met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
FV water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
"..'._1 sie en kortsluiting.

—

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Het inzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
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gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte en middelzware bei-
telwerkzaamheden. Het is eveneens geschikt om te boren
zonder slag in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektri-
sche gereedschappen met elektronische regeling en rechts-/
linksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) SDS plus-boorhouder

(2) Gereedschapopname SDS plus
3) Stofbeschermkap

(4) Vergrendelingshuls

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(1)) Aan/uit-schakelaar

(8) Accu?

9) Werklicht

(10)  Ontgrendelingstoets voor slag-/draaistopschake-
laar

(11)  Slag-/draaistopschakelaar

(12)  Toets voor instelling van de diepteaanslag
(13)  Diepteaanslag

(14)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(15)  Accu-ontgrendelingstoets®

(16)  Ophanghaak

(17)  Borgschroef voor tandkransboorhouder”
(18)  Tandkransboorhouder®

(19)  SDS plus-opnameschacht voor boorhouder?
(20)  Boorhoudersleutel

(21)  Universeelhouder met SDS plus-opnameschacht®

(22)  Bevestigingsgedeelte valbeveiligingsmiddel aan
elektrisch gereedschap

(23)  Valbeveiligingsmiddel”
(24)  Vastaanslagpunt valbeveiligingsmiddel”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

b) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen
en behoort niet tot het Bosch accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuboorhamer GBH 18V-28 D

Productnummer 3611J190..

Nominale spanning V= 18

Aantal slagen® min* 0-4250

Onbelast toerental

- Rechtsdraaien min! 0-950

- Linksdraaien min™! 0-950

Gereedschapopname SDS plus

Diameter ashals mm 50

Max. boordiameter

- Beton mm 28

- Metselwerk (met holle mm 68

boorkroon)

- Staal mm 13

- Hout mm 30

Gewicht® kg 3,0

Aanbevolen omgevings- © 0..+35

temperatuur bij het opla-

den

Toegestane omgevings- °C -20...+50

temperatuur tijdens ge-

bruik® en bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu's GBA 18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...

Aanbevolen opladers GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah.

B) Gewicht zonder accu
(zie voor het gewicht van de accu
http://www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 103 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-6:

Hameren in beton: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Beitelen: a, = 7,2 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Boren in metaal: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Schroeven: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Stofemissiegegevens:
met Bosch GDE 28 D Professional

Stofemissiewaarden bepaald conform EN 50632-2-6:

Stof dat in longblaasjes kan achterblijven: < 0,50 mg/m?,

K =0mg/m*

Inadembaar stof: < 0,80 mg/m® K = 0,2 mg/m*
Kwartsstof: < 0,05 mg/m®

De aangegeven stofemissiewaarde werd onder de volgende
gebruiksomstandigheden bepaald:

Gebruiksmodus: hameren

Accessoire: SDS plus-boor, diameter 16 mm

Aanwijzing: Gebruikt u het elektrische gereedschap in een
andere modus, met andere accessoires of met onvoldoende
onderhoud, dan kan de stofemissiewaarde afwijken. Dit kan
de stofemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duide-
lijk verhogen.

Leg eventueel aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de gebruiker tegen het effect van de stofe-
missies vast, bijvoorbeeld: dragen van een stofmasker met
filterklasse P2.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (14).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (14) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (14)
linksom en draai de extra handgreep (14) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (14) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor het hameren en beitelen heeft u SDS plus-inzetgereed-
schappen nodig die in de SDS plus-boorhouder kunnen wor-
den bevestigd.

Voor het boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof evenals voor het schroeven worden inzetgereed-
schappen zonder SDS plus (bijv. boren met cilindrische
schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereedschappen heeft u
een snelspanboorhouder of tandkransboorhouder nodig.

Boorhouder wisselen

Tandkranshoorhouder inzetten/uitnemen

Om met inzetgereedschappen zonder SDS plus (bijv. boren

met cilindrische schacht) te kunnen werken, moet u een pas-

sende boorhouder monteren (tandkrans- of snelspanboor-
houder).

Tandkransboorhouder monteren (zie afbeelding B)

- Schroef de SDS plus opnameschacht (19) in een tand-
kransboorhouder (18). Borg de tandkransboorhouder
(18) met de borgschroef (17). Denk eraan dat de borg-
schroef linkse schroefdraad heeft.

Tandkransboorhouder aanbrengen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van de opnameschacht (19) en smeer
deze iets met vetin.

- Bevestig de tandkransboorhouder (18) met de opname-
schacht (19) draaiend in de gereedschapopname tot de-
ze vanzelf wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder (18) te trekken.

Tandkransboorhouder verwijderen

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der de tandkransboorhouder (18).

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (3) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (3) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen SDS plus

SDS plus inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding C)

Met de SDS plus-boorhouder (1) kunt u het inzetgereed-

schap eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap

wisselen.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vet in.

- Bevestig het inzetgereedschap draaiend in de gereed-
schapopname (2) tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Het SDS plus-inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.
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SDS plus-inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

D)

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Gereedschapswissel tandkranshoorhouder
Inzetgereedschap aanbrengen (zie afbeelding E)
Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS plus
niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschappen zonder
SDS plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- en
beitelwerkzaamheden beschadigd.

- Bevestig de tandkransboorhouder (18).

- Open de tandkransboorhouder (18) door deze te draai-
en, totdat het inzetgereedschap kan worden aange-
bracht. Plaats het inzetgereedschap.

- Steek de boorhoudersleutel (20) in de hiervoor bedoelde
openingen van de tandkransboorhouder (18) en span het
accessoire gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
,Boren®.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding F)

- Draai de huls van de tandkransboorhouder (18) met be-
hulp van de boorhoudersleutel (20) linksom totdat het in-
zetgereedschap kan worden verwijderd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging met GDE 28 D (zie afbeelding G) of
GDE 18V-26 D

Voor de afzuiging van beton- en steenstof is de afzuigvoor-
ziening GDE 28 D of GDE 18V-26 D nodig.

Voor stof van hout, metaal en kunststof evenals voor stof dat
schadelijk is voor de gezondheid (bijv. asbest), is dit afzuig-
systeem niet geschikt.
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Gebruik

Ingebruikname

Modus instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (11) kiest u de modus

van het elektrische gereedschap.

- Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (10) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(11) in de gewenste stand totdat deze vastklikt.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-

reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-

reedschap beschadigd raken.
iT Stand voor Hamerboren in beton of steen

¥

@:

Stand voor boren zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof evenals voor het schroe-
T ven

_

-

“
1

iv Stand Vario-Lock voor verstellen van hakstand
In deze stand wordt de slagstop-/
T draaistopschakelaar (11) niet vergrendeld.

_
llc!:

Stand voor Beitelen

Ll

i7

...
'J;

Draairichting instellen

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

» Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen als het

elektrische gereedschap stilstaat.

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en beitelwerk-

zaamheden altijd op rechtsdraaien.

<:| - Rechtsdraaien: duw de
draairichtingschakelaar (5) tot aan de aan-
slag naar links.

::> - Linksdraaien: duw de
draairichtingschakelaar (5) tot aan de aan-
slag naar rechts.

Aanwijzing: Als de draairichtingschakelaar in de midden-
stand staat, dan is de aan/uit-schakelaar geblokkeerd.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (7).

Het werklicht (9) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/

uit-schakelaar (7) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-

standigheden het werkbereik verlicht worden.

Als het elektrische gereedschap voor het eerst wordt inge-

schakeld, kan een aanloopvertraging optreden, omdat de

elektronica van het elektrische gereedschap eerst moet wor-

den geconfigureerd.
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Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (7) los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 44 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
,Vario-Lock".

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
L,Beitelen®. De gereedschapopname is hiermee vergren-
deld.

- Zet de draairichting voor beitelwerkzaamheden op
rechtsdraaien.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Boordiepte instellen (zie afbeelding H)

Met de diepteaanslag (13) kan de gewenste boordiepte X

worden vastgelegd.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(12) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(14).

De ribbels op de diepteaanslag (13) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS plus-inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de gereedschapopname SDS plus (2). De beweeglijk-
heid van het SDS plus-inzetgereedschap kan anders re-
sulteren in een verkeerde instelling van de boordiepte.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Overbelastingskoppeling
» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-

ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-

tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt

een betere controle over het elektrische ge-

kickeack | reedschap en verhoogt daardoor de veiligheid

CONTROL J yoor de gebruiker, in vergelijking met elektri-
sche gereedschappen zonder KickBack Con-

trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en on-

voorspelbaar gaat roteren rond de booras, dan wordt het

elektrische gereedschap uitgeschakeld.

- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-

schakelaar (7) los en bedien deze opnieuw.
De sneluitschakeling wordt door het knipperen van de werk-
lamp (9) op het elektrische gereedschap aangegeven.

Trillingsdemping
MWEketien De geintegreerde trillingsdemping vermindert
middels een ingebouwde contra-oscillator op-
tredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Bits plaatsen (zie afbeelding )

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van schroefbits heeft u een universeelhou-

der (21) met SDS plus-opnameschacht nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vet in.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen
schroefbits die bij de schroefkop passen.

- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (21) uit de gereedschapopname.

Elektrisch gereedschap ophangen (zie afbeelding J)

Met de ophanghaak (16) kunt u het elektrische gereedschap

aan een geschikte ophangvoorziening bevestigen.

- Klap de ophanghaak (16) omhoog.

- Controleer de ophanghaak (16) op eventuele beschadi-
gingen of vervormingen.
Gebruik de ophanghaak (16) niet, wanneer deze bescha-
digd, vervormd of niet meer vast aan het elektrische ge-
reedschap bevestigd is.

- Hang het elektrische gereedschap met de
ophanghaak (16) aan een stabiele ophangvoorziening.
Om beschadigingen of letsel te vermijden, mag de op-
hangvoorziening niet boven looppaden of directe werkbe-
reiken aangebracht zijn.
De ophanghaak is uitsluitend voorzien voor het ophangen
van het elektrische gereedschap inclusief gemonteerde
accessoires.

- Klap de ophanghaak (16) in, wanneer u met het elektri-
sche gereedschap werkt.
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» Gebruik nooit de ophanghaak (16) als valbeveiligings-
middel.
Bevestig nooit het valbeveiligingsmiddel aan de op-
hanghaak.

Valbeveiligingsmiddel bevestigen (zie afbeelding K)
Aanwijzing: Om het elektrische gereedschap tegen vallen te
beveiligen, moet een voor het systeemgewicht geschikt
valbeveiligingsmiddel (23) worden gebruikt. De maximaal
toegestane lengte van het valbeveiligingsmiddel

bedraagt 1,8 m. Let absoluut op het toegestane

bevestigingsgedeelte (22) op het elektrische gereedschap.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel bij voorkeur een met de

ankersteekknoop bevestigde bandlus of een valbeveiligings-

middel met valdemper.

Neem bij het bevestigen van het valbeveiligingsmiddel (23)

absoluut goed nota van de gebruiksaanwijzing ervan.

» Bevestig de andere kant van het valbeveiligingsmid-
del absoluut aan een stabiele constructie (bijv. ge-
bouw of steiger) en nooit aan de gebruiker zelf.

Het valbeveiligingsmiddel moet vrij kunnen bewegen
en mag uitsluitend aan het vaste aanslagpunt (24) en
in het toegestane bevestigingsgedeelte (22) op het
elektrische gereedschap zijn bevestigd.

Kies het vaste aanslagpunt (24) zodanig dat het elek-
trische gereedschap bij een val vrij in de valbeveili-
ging kan vallen zonder daarbij de gebruiker te ver-
strikken of in gevaar te brengen.

Gebruik nooit de ophanghaak (16) als valbeveiligings-
middel.

Bevestig nooit het valbeveiligingsmiddel aan de op-
hanghaak.

Gebruik nooit het valbeveiligingsmiddel op het elek-
trische gereedschap met gemonteerde stofafzuiging
GDE 18V-26 D of GDE 28 D.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (2) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
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Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 65).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fere til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgijet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktej ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som folger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skretilbeharet eller befastelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfarende”,
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knakke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

ny‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
..0.1 slutning.

» Beror aldrig indsatsveerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsvarktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge hander under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til hammerboring i beton, murvaerk
og sten samt til let og middelvanskeligt mejselarbejde. Det er
ogsa velegnet til boring uden slagfunktion i trae, metal, kera-
mik og kunststof. El-veerktej med elektronisk regulering og
hajre-/venstrelgb er ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) SDS plus-borepatron

(2) Verktejsholder SDS plus

3) Stavbeskyttelseskappe

(4) Lasekappe

(5) Retningsomskifter

(6) Handgreb (isoleret grebsflade)

(N Taend/sluk-knap

(8) Akku?

9) Arbejdslys

(10)  Oplasningsknap til slag-/drejestop-afbryder
(11)  Slag-/drejestop-afbryder

(12)  Knaptil dybdeanslagsindstilling
(13)  Dybdeanslag

(14)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(15)  Akku-oplasningsknap®

(16)  Ophangskrog

(17)  L&seskrue til tandkransborepatron®

(18)  Tandkransborepatron®

(19)  SDS plus-holdeskaft til borepatron®

(20)  Nogle til borepatron

(21)  Universalholder med SDS plus-holdeskaft”

(22)  Fastgarelsesomrade til faldsikring pa el-veerktajet
(23)  Faldsikring”

(24)  Fastanslagspunk il faldsikring®

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

b) Dette tilberhgr, som er illustreret og beskrevet i brugsan-
visningen, er ikke indeholdt i standardleverancen og i Bosch
tilbehgrsprogrammet.

Tekniske data

Akku-borehammer GBH 18V-28 D

Varenummer 3611J190..

Nominel spanding V= 18

Slagtal” slag/ 0-4250

min

Omdrejningstal

- Hojrelab o/min 0-950

- Venstrelgb o/min 0-950

Varktejsholder SDS plus

Diameter spindelhals mm 50

Maks. borediameter

- Beton mm 28

- Murveerk (med hulbo- mm 68

rekrone)

- Stal mm 13

- Tre mm 30

Vagt? kg 3,0

Anbefalet omgivelsestem- C 0..+35

peratur ved opladning

Tilladt omgivelsestempe- C -20...+50

ratur ved drift® og ved op-

bevaring

Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalede akkuer GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah.
B) Vaegtuden batteri

(Batteriets veegt se http://www.bosch-professional.com)
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-6.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau 95 dB(A); lydeffektniveau 103 dB(A). Usik-
kerhed K = 3dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-6:

Hammerboring i beton: a, = 10,1 m/s*, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 7,2 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Boringi metal: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skruning: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foregelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgh.

Oplysninger om stevemissioner:
med Bosch GDE 28 D Professional

Stevemissionsvaerdier fundet iht. EN 50632-2-6:

Alveolert stav: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m?

Ind&ndingsbart stav: < 0,80 mg/m® K = 0,2 mg/m?
Kvartsstev: <0,05 mg/m®

Den angivne stavemissionsvaerdi blev fundet under felgende
driftsbetingelser:

Driftstype: Hammerboring

Indsatsveerktej: SDS plus-bor, diameter 16 mm

Bemaerk! Hvis du anvender el-varktgjet i en anden driftstil-
stand, med andre indsatsveerktgjet eller ved utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan stevemissionsvaerdierne afvige. Dette
kan fare til en betydelig forggelse af stevemissionen i hele
arbejdstidsrummet.

Treef om ngdvendigt yderligere sikkerhedsforanstaltninger
med henblik pa at beskytte operataren mod virkningen af
stgvemissionerne som for eksempel: Baer et andedraetsvaern
med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
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Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. S laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstantlys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x grgn 80-100 %

Bosch Power Tools
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(1)) Kapacitet
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstantlys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tagakkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (14).

» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spaendt godt fast.

Ellers kan du miste kontrollen over el-varktgjet under ar-
bejdet.
Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (14) efter behov for at opna
en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (14)

mod uret, og drej ekstrahandtaget (14) i den enskede po-

sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (14) fast igen ved at dreje det med uret.
Sarg for, at ekstrahandtagets speendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS plus-vaerk-
tej, der indsaettes i SDS plus-borepatronen.

Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktaj uden SDS plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant veerktej skal der bruges en
selvspandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

Skift af borepatron

Istning/udtagning af tandkranshorepatron

For at kunne arbejde med vaerktgj uden SDS plus (f.eks. bor
med cylindrisk skaft) skal du montere en egnet borepatron
(tandkransborepatron eller selvspaendende borepatron).

Montering af tandkranshorepatron (se billede B)

- Skru SDS plus-holdeskaftet (19) ind i
tandkransborepatronen (18). Serg for at sikre
tandkransborepatronen (18) med sikringsskruen (17).
Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har venstrege-
vind.

Iszetning af tandkranshorepatron (se billede B)

- Rengar holdeskaftets indstiksende (19), og smer den
med en smule fedt.

- Drej tandkransborepatronen (18) med holdeskaftet (19)
ind i veerktejsholderen, indtil den gar automatisk i ind-
greb.

- Kontrollér, at tandkransborepatronen (18) sidder rigtigt
fast, ved at treekke i lasen.

Udtagning af tandkrandsborepatron

- Skub lasekappen (4) bagud, og tag tandkranshorepatro-
nen (18) af.

Verktajsskift

Stevbeskyttelseskappen (3) forhindrer i stort omfang, at bo-

restev treenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar vaerk-

tajet settes i, skal man veere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (3) ikke beskadiges.

» Enbeskadiget stovheskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

Veerktgjsskift SDS plus

Isatning af SDS plus-indsatsvarktgj (se billede C)

Med SDS plus-borepatronen (1) kan du skifte indsatsvaerk-

tgj nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Renger indsatsvaerktgjets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isatindsatsvarktejet i veerktajsholderen (2) med en dre-
jebevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i veerktajet.

SDS plus-indsatsvaerktajet er systembetinget frit bevaege-

ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.

Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da

boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS plus-indsatsvarktgj (se billede D)

- Skub lasekappen (4) tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Udskiftning af vaerktej tandkranshorepatron

Is@tning af indsatsvaerktgj (se billede E)

Bemaerk! Brug ikke vaerktgj uden SDS plus til hammerboring

eller mejsling! Vaerktej uden SDS plus og dets borepatron

beskadiges under hammerboring og mejsling.

- lIsat tandkransborepatronen (18).

- Abn tandkransborepatronen (18) ved at dreje, indtil
varktgjet kan sattes i. Isat vaerktgjet.

- Sat borepatronnaglen (20) i de pagaldende boringer pa
tandkransborepatronen (18), og spand varktejet ensar-
tet fast.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (11) til positionen "Bor-

ing".
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Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede F)

- Drej kappen pa tandkransborepatronen (18) til venstre
med den medfelgende borepatronnagle (20), indtil ind-
satsvaerktajet kan tages ud.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Stevudsugning med GDE 28 D (se billede G) eller
GDE 18V-26D

Til udsugning af beton- og stenstav skal du bruge udsug-
ningsanordningen GDE 28 D eller GDE 18V-26 D.

Dette udsugningssystem er ikke egnet til stov fra trae, metal
og plast samt sundhedsfarligt stev (f.eks. asbest).

Brug

Ibrugtagning
Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktejet med slag-/drejestop-afbry-
deren (11).

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(10) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (11) i den @n-
skede position, indtil den gar harbart i indgreb.

Henvisning: Du ma kun &ndre driftstype, nar el-vaerktejet er

slukket! Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

ir & Position til hammerboring i beton eller sten

Position til boring uden slag i trae, metal, kera-

"9' mik og plast samt til skruning
[ T

iv Positionen Vario-Lock til indstilling af mejsel-

g oo
position

|‘ T I denne position gar slag-/drejestop-
afbryderen (11) ikke i indgreb.
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Position til mejsling

'9'
&

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren (5) kan du andre el-varktejets ro-

tationsretning. Ved nedtrykket teend/sluk-kontakt (7) er det-

te imidlertid ikke muligt.

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5) nar el-vaerk-
tojet star stille.

Indstil altid drejeretningen til hgjrelab ved hammerboring,
boring og mejsling.

<:| - Hajrelgb: Tryk retningsomskifteren (5) mod
venstre imod anslaget.

::> - Venstrelgb: Tryk retningsomskifteren (5)

mod hgjre imod anslaget.

Bemaerk! Hvis retningsomskifterne star i midterstilling, er

teend/sluk-knappen last.

Teend/sluk

- El-vaerktgjet teendes ved at trykke pa teend/sluk-knappen
(7).

Arbejdslyset (9) lyser, nar taend/sluk-kontakten (7) er tryk-

ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under
darlige lysforhold.

Farste gang el-varktgjet startes, kan der forekomme en for-

sinkelse, da el-varktajets elektronik ferst skal konfigureres.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet forst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

- El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen
(7) igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det teendte

el-veerktgj trinlgst, athangigt af hvor langt du trykker teend/

sluk-knappen (7) ind.

Hvis du trykker let pa taend/sluk-knappen (7), er omdrej-

ningstallet lavt. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet/

slagtallet.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan ldse mejslen i 44 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsaet mejslen i veerktejsholderen.

- Drej slag-/drejstop-afbryderen (11) til positionen "Vario-
Lock".

- Drejindsatsveerktgjet til den gnskede mejselstilling.

- Drejslag-/drejestop-afbryderen (11) i positionen "Mejs-
ling". Derved lases veerktajsholderen.

- Indstil drejeretningen til hgjrelgb ved mejsling.

Arbejdsvejledning

Indstilling af boredybde (se billede H)

Med dybdeanslaget (13) kan du fastleegge den anskede bo-
redybde X.
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- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (12), og sat
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (14).

Riflingen pa dybdeanslaget (13) skal pege nedad.

- Skub SDS plus-indsatsveerktajet ind til anslag i veerktejs-
holderen SDS plus (2). Ellers kan SDS plus-indsatsvaerk-
tajet bevaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Traek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktajet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elveerktgsjet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og sorg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsveerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver en

bedre kontrol over el-varktgjet og foreger der-

ved brugerbeskyttelsen i forhold til el-vaerktgj
uden KickBack Control. Ved pludselig og ufor-
udselig rotation af el-vaerktejet omkring borets
akse slas el-varktgjet fra.

- Forat tage maskinen i brug igen skal du slippe teend/
sluk-knappen (7) og aktivere den igen.

Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen (9) blinker pa

el-vaerktojet.

KICKBACK
CONTROL

Vibrationsdaeempning
MWzt Den integrerede vibrationsdampning reduce-
rer eventuelle vibrationer via en indbygget mo-
doscillator.
» Fortsat ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis deem-
ningselementet er beskadiget.

Isatning af skruebits (se billede )

» Sat kun el-vaerktojet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsverktejer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en

universalholder (21) med SDS plus-holdeskaft.

- Rengar holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- Setuniversalholderen i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
traekke i den.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe
lasekappen (4) bagud og tage universalholderen (21) ud
af vaerktejsholderen.

Ophzngning af el-vaerktgj (se billede J)

Med ophangskrogen (16) kan du fastgare el-vaerktajet pa
en egnet ophangsanordning.

- Klap ophangskrogen (16) opad.

- Kontrollér ophangskrogen (16) for eventuelle skader el-
ler deformationer.
Brug ikke ophaengskrogen (16), hvis den er beskadiget,
deform eller ikke leengere er godt fastgjort til el-vaerktgjet.

- Haeng el-vaerktejet pa en stabil ophangsanordning ved
hjeelp af ophaengskrogen (16).
For at undga skader eller kvaestelser ma ophaengsanord-
ningen ikke vare anbragt over gangarealer eller i umiddel-
bar narhed af arbejdsomrader.
Ophangskrogen er udelukkende beregnet til ophangning
af el-vaerktajet og monteret tilbehar.

- Klap ophangskrogen (16) ind, nar du vil arbejde med
el-vaerktgjet.

» Brug aldrig ophangskrogen (16) som nedfaldssikring.
Fastger aldrig nedfaldssikringen pa ophangskrogen.

Fastgerelse af nedfaldssikring (se billede K)

Bemaerk! For at sikre el-vaerktgjet, sa det ikke falder ned,

skal du anvende en nedfaldssikring (23), som er egnet til sy-

stemets vaegt. Den maksimalt tilladte lzengde af nedfaldssik-
ringen er 1,8 m. Vaer opmaerksom pa det tilladte
fastgarelsesomrade (22) pa el-vaerktajet.

Som nedfaldssikring ber du s vidt muligt anvende en bands-

lynge fastgjort med ankerstik eller en nedfaldssikring med

steddamper.

Folg altid den medfelgende brugsanvisning, nar du fastger

nedfaldssikringen (23).

» Fastgor altid den modsatte side af faldsikringen til en
stabil struktur (f.eks. en bygning eller et stillads) og
aldrig til brugeren selv.

Faldsikringsudstyret skal veere frit bevaegeligt og ma
kun fastgeres til det faste fastgerelsespunkt (24) og
inden for det tilladte fastgerelsesomrade (22) pa el-
varktgjet.

Vaelg det fast anslagspunkt (24) pa en sadan made, at
el-varktgjet i tilfelde af et uheld kan falde frit ned i
faldsikringen uden at vikle sig om brugeren eller ud-
satte denne for fare.

Brug aldrig ophaengskrogen (16) som nedfaldssikring.
Fastger aldrig nedfaldssikringen pa ophangskrogen.
Brug aldrig faldsikringen pa elvaerktgjet, nar GDE
18V-26 D eller GDE 28 D stovsugeren er monteret.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.
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- Renger altid vaerktgjsholderen (2) efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.hosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
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Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 73).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomrédet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéindning av sladdlosa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

>

rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvénd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ér skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantdrer.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du férlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar
pa verktyget som ar stromforande ge operatoren en
elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitdnden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Applicera endast tryck i rét linje med bitsen och
applicera inte dverdrivet tryck. Bits kan bojas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sa kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare sikerhetsanvisningar

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
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[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FY“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Berdr inte insatsverktyg eller narliggande delar av
holjet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen éver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
ndrheten.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt och medeltung mejsling. Det ar dven lampligt for
borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast. Elverktyg
med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar ocksa
lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) SDS plus-chuck

2) Verktygsfaste SDS plus

(3) Dammskyddskapa

(4) Sparrhylsa

(5) Riktningsomkopplare

(6) Handtag (isolerad greppyta)

(7) Pa-/av-strombrytare

(8) Batteri?

9) Arbetslampa

(10)  Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(11)  Slag-/vridstoppsbrytare

(12)  Knapp for instélining av djupanslag
(13)  Djupanslag

(14)  Stodhandtag (isolerad greppyta)
(15)  Batteriupplasningsknapp®

(16)  Upphangningskrok

(17)  Lésskruv for kuggkranschuck®”
(18)  Kuggkranschuck”

(19)  SDS plus-faste fér chuck®

Bosch Power Tools
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(20)  Borrchucknyckel

(21)  Universalfaste med SDS plus-faste”

(22)  Fastomrade fallsdkringsanordningar pa elverktyg
(23)  Fallsakringsanordning”

(24)  Fixerad fastpunkt fallsikringsanordning”

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

b) Detta tillbehdr ingar inte i standard-leveransomfattningen
och hér inte till Bosch tillbehdrsprogram.

Tekniska data

Sladdlos borrhammare GBH 18V-28 D

Artikelnummer 3611J190..

Markspanning V= 18

Slagfrekvens” slag/ 0-4250

min

Tomgangsvarvtal

- Hogergang v/min 0-950

- Vanstergang v/min 0-950

Verktygsfaste SDS plus

Diameter spindelhals mm 50

Max. borrdiameter

- Betong mm 28

- Murverk (med mm 68

kéarnborr)

- Stal mm 13

- Trd mm 30

Vikt? kg 3,0

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekommenderade GBA 18V...>4.0 Ah

batterier ProCORE18V...

Rekommenderade GAL 18...

laddare GAX 18...

GAL 36...

A) uppmittvid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

B) Vikt utan batteri
(Batteriets vikt se http://www.bosch-professional.com)

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 95 dB(A); bullerniva 103 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-6:
Hammarborrning i betong: a, = 10,1 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Borrning i metall: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Skruvdragning: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvéandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Information om dammemission:

med Bosch GDE 28 D Professional
Dammemissionsvarden beraknade enligt EN 50632-2-6:
Damm som tolereras av lungbl&sorna: < 0,50 mg/m®,

K =0mg/m?

Inandningsbart damm: < 0,80 mg/m® K = 0,2 mg/m?*
Kvartsdamm: < 0,05 mg/m?*

Angivet dammemissionsvarde har faststallts under féljande
driftvillkor:

Driftsatt: hammarborrning

Insatsverktyg: SDS plus-borr, diameter 16 mm

Observera: om du staller in elverktyget pa ett annat
driftsatt, anvander det med andra insatsverktyg eller vid
bristande underhall kan dammemissionsvardet avvika. Detta
kan oka den totala dammemissionen betydligt.

Sammanstall eventuellt ytterligare sakerhetsatgarder for att
skydda anvandarna mot dammemissioner, exempelvis att en
andningsmask i filterklass P2 ska baras.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.
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Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn frén att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna dr forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Tillaggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(14).

» Se till att stodhandtaget alltid ar ordentligt dtdraget.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget under
arbetet.

Vrid tilliggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tillaggshandtaget (14) som du vill fér att faen

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (14) motsols
och vrid tillaggshandtaget (14) till nskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stodhandtaget (14) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning och bilning behéver du SDS plus-
verktyg som satts in i SDS plus-chucken.

For borrning utan slag i tra, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS plus (t.ex. borr
med cylinderformat skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Byta borrchuck

Sétta in/ta ut kuggkranschuck

For att kunna arbeta med verktyg utan SDS plus (t.ex. borr

med cylindriskt skaft) maste du montera lamplig chuck

(kuggkrans- eller snabbspanningschuck).

Montera kuggkranschucken (se bild B)

- Skruvain SDS plus-fastet (19) i en kuggkranschuck (18).
Las kuggkranschucken (18) med lasskruven (17).
Observera att lasskruven ar vanstergangad.

Sétta i kuggkranschucken (se bild B)

- Rengor insticksanden pa fastet (19) och smorj den latt.
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- Skjut med en vridningsrorelse in kuggkranschucken (18)
med fastet (19) i verktygsfastet tills den automatiskt
lases.

- Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken
(18).

Ta ut kuggkranschucken

- Skjut lashylsan (4) bakat och ta av kuggkranschucken
(18).

Verktygsbhyte

Dammskyddskapan (3) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (3)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygsbyte SDS plus

Sétta in SDS plus-insatsverktyget (se bild C)

Med SDS plus-chucken (1) kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att beh6va anvanda nagot annat

verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet (2) med en
roterande rorelse tills det ldser fast.

- Kontrollera Iasningen genom att dra i verktyget.

SDS plus-insatsverktyg kan roras fritt beroende pa system.

Dérigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.

Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom

borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS plus-insatsverktyget (se bild D)

- Skjut sparrhylsan (4) bakat och ta av insatsverktyget.

Verktygsbyte kuggkranschuck

Satta in insatsverktyget (se bild E)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Sattin en kuggkranschuck (18).

- Oppna kuggkranschucken (18) genom att vrida tills
verktyget kan skjutas in. Satt in verktyget.

- Sattin chucknyckeln (20) i hilen pa kuggkranschucken
(18) och spann fast verktyget jamnt.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till position
“Borrning”.

Taav insatsverktyget (se bild F)

- Vrid kuggkranschuckens (18) hylsa motsols med hjalp av
chucknyckeln (20) tills insatsverktyget kan tas ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsémnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
att sjalvantandas.

Dammutsug med GDE 28 D (se bild G) eller
GDE 18V-26 D

For utsug av betong- och stendamm kravs dammutsuget
GDE 28 D eller GDE 18V-26 D.

Detta dammutsug ar inte lampligt for att suga damm fran tra,
metall och plast samt halsovadligt damm (t.ex. asbest).

Drift

Driftstart

Stilla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (11) valjer du driftstyp for

elverktyget.

- For att byta driftlage, tryck pa upplasningsknappen (10)
och vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till dnskad
position tills den klickar fast horbart.

Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar

avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

iv Position for hammarborrning i betong eller
sten

¥

@:

. Lage for borrning utan slag i tra, metall,
keramik och plast samt for skruvdragning

Ll

@:
5

iv Position Vario-Lock for justering av
mejselposition

T Idenna position snipper slag-/
vridstoppbrytaren (11) inte fast.

Position for mejsling

Ll

Q)

(1]

@:

Instéllning av rotationsriktning

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt pa-/av-strémbrytare

(7) kan omkoppling inte ske.

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
ndr elverktyget star stilla.

Stéll alltid in rotationsriktningen till hogergang vid

hammarborrning, borrning och mejsling.
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<:| - Hogergang: tryck riktningsomkopplaren (5)
at vanster till anslag.

::> - Vinstergang: tryck riktningsomkopplaren

(5) at hoger till anslag.

Observera: om riktningsomkopplaren stér i mittlage ar pa-/

av-strombrytaren blockerad.

In- och urkoppling

- Forinkoppling av elverktyget, tryck pa strémbrytaren
(7).

Arbetsljuset (9) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-

strombrytare (7) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

Nar elverktyget startas for forsta gangen kan en

startfordrojning uppsta, eftersom elverktygets elektronik
forst maste konfigureras.

Vid ldga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/
slagkapacitet forst efter en viss tid.

~ For urkoppling av elverktyget slapper du strombrytaren

Stillain varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (7) ger ett lagt varvtal.

Med tilltagande tryck 6kar varvtalet/slagtalet.

Justera mejselstéllningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 44 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppbrytaren (11) till position "Vario-
Lock”.

- Vrid insatsverktyget i dnskad mejselstélining.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till position "Mejsling”.
Verktygshallaren &r darmed last.

- Stallin rotationsriktningen pa hogergang vid mejsling.

Arbetsanvisningar

Stilla in borrdjupet (se bild H)

Med djupanslaget (13) kan onskat borrdjup X faststdllas.
- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (12) och satt
djupanslaget i tillaggshandtaget (14).
Den rafflade sidan av djupanslaget (13) méste peka
nerat.

~ Skjutin SDS plus-insatsverktyget till anslag i
verktygsfastet SDS plus (2). Rorligheten hos SDS plus-
insatsverktyget kan annars leda till en felaktig instéllning
av borrdjupet.

- Dra ut djupanslaget s att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Overbelastningskoppling
» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
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alltid elverktyget ordentligt med bada hiander och sta
stabilt.

» Stang av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Snabbavstangning (KickBack Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control) ger
battre kontroll 6ver elverktyget och 6kar
darmed anvandarsakerheten jamfort med

KICKBACK
CONTROL J elverktyg utan KickBack Control. Vid plétslig
och ofdrutsebar rotation runt borraxeln stangs
detav.

- For ateridrifttagning, slapp strombrytaren (7) och
aktivera den pa nytt.

Snabbavstangning visas genom att arbetslampan (9) pa

elverktyget blinkar.

Vibrationsdampning
MW atien Den integrerade vibrationsd@mpningen i form
av en inbyggd motpendel reducerar
vibrationer.
» Elverktyget far inte lingre anvindas om
dampningselementet skadats.

Satta in skruvbits (se bild 1)

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behdver du en universalhallare

(21) med SDS plus-faste.

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Sattin universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det ldser fast.

- Kontrollera Iasningen genom att dra i universalhallaren.

- Séttin en skruvbit i universalhallaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- Foratt ta ut universalhdllaren, skjut sparrhylsan (4) bakat
och ta ut universalhallaren (21) ur verktygsfastet.

Hanga upp elverktyget (se bild J)

Med upphangningskroken (16) kan elverktyget hangas upp i

lamplig upphangningsanordning.

- Féll upp upphangningskroken (16).

- Kontrollera upphangningskroken (16) med avseende pa
skador eller deformering.
Anvand inte upphangningskroken (16) om den ar skadad,
deformerad eller inte langre sitter fast pa elverktyget.

- Hang upp elverktyget i en stabil upphangningsanordning
med hjalp av upphangningskroken (16).
For att undvika personskador och materiella skador far
upphangningsanordningen inte vara placerad éver
gangvagar eller direkta arbetsomraden.
Upphangningskroken ar endast avsedd for upphangning
av elverktyget inklusive monterade tillbehor.

- Fallin upphangningskroken (16) nar du arbetar med
elverktyget.
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» Anvénd aldrig upphéngningskroken (16) som
fallsékring.
Fast aldrig fallsdkringen i upphangningskroken.

Fasta fallsdkringen (se bild K)

Observera: for att sdkra elverktyget mot att falla ska en

fallsdkringsanordning (23) som ar lamplig for systemvikten

anvandas. Max. tillaten langd for fallsékringsanordningen
ar 1,8 m. Tillatet fastomrade (22) pa elverktyget ska
beaktas.

Anvand helst fallsakringsanordningen med en bandslinga

som forankrats med larkhuvud, eller en

fallsakringsanordning med stotdampare.

Observera bruksanvisningen for

fallsakringsanordningen (23) nér du faster den.

» Fallsékringsanordningens andra sida maste forankras
i en stabil struktur (t.ex. i byggnaden ellerien
byggnadsstallning) och aldrig i anvéndaren sjalv.
Fallsakringsanordningen maste kunna rora sig fritt
och far endast vara forankrad i den fixerade
fastpunkten (24) inom det tillatna fastomradet (22)
pa elverktyget.

Vilj en fixerad fastpunkt (24) dar elverktyget kan
falla fritt i fallsédkringsanordningen utan att omlinda
anvéndaren eller pa annat sitt utsiatta denne for risk.
Anvind aldrig upphéngningskroken (16) som
fallsékring.

Fast aldrig fallsdkringsanordningen i
upphangningskroken.

Anvind aldrig fallsdkringsanordningen pa elverktyget
med dammutsuget GDE 18V-26 D eller GDE 28 D
monterat.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (2) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar laimnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

(=)

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pd en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 80).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
hatteriet (hvis demonterbart) fer du utfarer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktesyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktsyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i synene, ma du i tillegg oppsske lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fere til
herselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller verktgyet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeretilbehar og verktay som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besveaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
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kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

P kortslutning.

» Du ma ikke bergre innsatsverktoy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktgyet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stadig, og hold elektroverktsyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Ver forsiktig nar du bruker meiselen til

rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade

deg eller personer i naerheten.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til hammerboring i
betong, murstein og stein og til lette og middels tunge
meislearbeider. Det er ogsa egnet for boring uten slagi tre,
metall, keramikk og plast. Elektroverktay med elektronisk
regulering og hgyre-/venstregang er ogsa egnet for skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) SDS plus-chuck

(2) Verktgyholder SDS plus

(3) Stevhette

(4) Lasehylse

(5) Dreieretningsvelger

(6) Handtak (isolert grepsflate)

(7) Av/pa-bryter

(8) Batteri®

9) Arbeidslys

(10)  Utlaserknapp for slag-/dreiestoppbryter
(11)  Slag-/dreiestoppbryter

(12)  Knapp for innstilling av dybdeanlegg
(13)  Dybdeanlegg

(14)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
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(15)  Utleserknapp for batteri®

(16)  Opphengskrok

(17)  Laseskrue for tannkranschuck?”

(18)  Tannkranschuck?”

(19)  SDS plus-festeskaft for chuck”

(20)  Chuckngkkel

(21)  Universalholder med SDS plus-festeskaft”
(22)  Festeomrade for fallsikring pa elektroverktayet
(23)  Fallsikring”

(24)  Fastanslagspunkt for fallsikring”

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

b) Dette tilbehgret hgrer ikke med i standardleveransen og
inngar ikke i Boschs tilbehgrssortiment.

Tekniske data

Batteri-borhammer GBH 18V-28 D

Produktnummer 3611J190..

Nominell spenning V= 18

Slagtall” slag/ 0-4250

min

Tomgangsturtall

- Hoyregang o/min 0-950

- Venstregang o/min 0-950

Verktgyholder SDS plus

Diameter pa spindelhals mm 50

Maks. bordiameter

- Betong mm 28

- Murverk (med mm 68

hulborkrone)

- Stal mm 13

- Tre mm 30

Vekt® kg 3,0

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift” og ved

lagring

Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalte batterier GBA18V...24,0 Ah
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Batteri-borhammer GBH 18V-28 D

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.
B) Vekt uten batteri
(Batteriets vekt se http://www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

95 dB(A); lydeffektniva 103 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-6:

Hammerboring i betong: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s’,
Meisling: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s%,

Boring i metall: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skruing: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Informasjon om stevutslipp:

med Bosch GDE 28 D Professional

Verdier for stavutslipp fastsatt i henhold til EN 50632-2-6:
Alveolert stav: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m?®

Inhalerbart stav: < 0,80 mg/m® K = 0,2 mg/m?
Kvartsstev: < 0,05 mg/m*

Den angitte verdien for stevutslipp er fastsatt under
falgende driftsforhold:

Driftsmodus: slagboring
Innsatsverktay: SDS plus-bor, diameter 16 mm

Merknad: Bruk av elektroverktayet i en annen driftsmodus,
med andre innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold kan
medfere endringer ved stavutslippet. Stevutslippet kan da
gke merkbart under hele arbeidstidsrommet.

Du ma da eventuelt iverksette ytterligere sikkerhetstiltak for
a beskytte brukeren mot virkningen av stevutslippet, for
eksempel bruk av stavmaske med filterklasse P2.

Folg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For @ ta ut batteriet trykker du pa utlaserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
30-60%

Lyser kontinuerlig 2 x grent
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
0-5%

Blinker 1 x grant

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktayet uten ekstrahandtaket
(14).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket (14) etter anske for & fa en

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Drei den nedre delen av ekstrahdndtaket (14) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (14) til gnsket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(14) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Ved slagboring og meisling trenger du SDS plus-verktay som
festes i SDS plus-chucken.
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Ved boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast og ved
skruing brukes verktay uten SDS plus (for eksempel bor med
sylindrisk skaft). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

Skifte chuck

Sette inn / ta ut tannkranschuck

For & kunne bruke verktay uten SDS plus (f.eks. bor med

sylindrisk tange) ma du montere en egnet chuck

(tannkranschuck eller selvspennende chuck).

Montere tannkranschuck (se bilde B)

- Skru SDS plus-festeskaftet (19) inn i en tannkranschuck
(18). Sikre tannkranschucken (18) med laseskruen (17).
Merk at laseskruen har venstregjenger.

Sette inn tannkranschucken (se bilde B)

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet (19), og smer den
med litt fett.

- Sett tannkranschucken (18) med festeskaftet (19) innii
verktgyholderen mens du dreier til den lases automatisk.

- Kontroller lasingen ved a trekke i tannkranschucken (18).

Ta ut tannkranschucken

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta av tannkranschucken
(18).

Verktoyskifte

Stgvhetten (3) hindrer at borestav trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verktayet settes inn, ma

du passe pa at stavhetten (3) ikke skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktey SDS plus

Sette inn SDS plus-innsatsverktay (se bilde C)

Med SDS plus-chucken (1) kan du skifte innsatsverktay

raskt og enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktayholderen (2) mens du
dreier, helt til det Iases automatisk.

- Kontroller lasingen ved a trekke i verktayet.

SDS plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

noyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS plus-innsatsverkteyet (se bilde D)

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Verktoyskifte tannkranschuck

Feste innsatsverktayet (se bilde E)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS plus og tilhgrende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn en tannkranschuck (18).

~ Apne tannkranschucken (18) ved & dreie til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.
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- Sett chuckngkkelen (20) i de tilsvarende hullene til
tannkranschucken (18), og fest verktayet jevnt.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde F)

- Drei hylsen til tannkranschucken (18) mot urviseren ved
hjelp av chuckngkkelen (20) helt til innsatsverktayet kan
tas ut.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Stevavsug med GDE 28 D (se hilde G) eller

GDE 18V-26D

For avsug av betong- og steinstav kreves stavavsuget

GDE 28 D eller GDE 18V-26 D.

Dette avsugssystemet er ikke egnet for stev fra tre, metall og
plast og helseskadelig stav (for eksempel asbest).

Bruk

Igangsetting

Stille inn driftsmodus

Med slag-/dreiestoppbryteren (11) velger du driftsmodus

for elektroverktayet.

- For askifte driftsmodus trykker du pa utleserknappen
(10) ogdreier slag-/dreiestoppbryteren (11) til gnsket
stilling, til det heres at den lases.

Merknad: Du ma bare endre driftsmate nar elektroverkteyet

er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

i & Stilling for hammerboring i betong eller stein

i ¥

iT Stilling for boring uten slagi tre, metall,

‘al keramikk og plast, og for skruing
i T

iv o Stillingen Vario-Lock for justering av
meiselposisjonen

i T I denne stillingen lases ikke slag-/
dreistoppbryteren (11).

iv & Stilling for meisling

&

Innstilling av rotasjonsretningen

Med dreieretningsvelgeren (5) kan du endre dreieretningen

til elektroverkteyet. Dette er ikke mulig nar av/pa-bryteren

(7) ertryktinn.

» Duma bare aktivere hoyre/venstre-bryteren (5) nar
elektroverktoyet er stanset.

Still alltid verktayet inn pa hayregang ved hammerboring,

boring og meisling.

<:| - Hoyregang: Trykk dreieretningsvelgeren
(5) mot venstre til den stopper.

::> - Venstregang: Trykk dreieretningsvelgeren

(5) mot hgyre til den stopper.

Merknad: Hvis dreieretningsvelgeren star i midtstillingen, er

av/pa-bryteren blokkert.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (7).

Arbeidslyset (9) lyser nar av/pd-bryteren (7) trykkes helt

eller delvis inn og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen
ved ugunstige lysforhold.

Forste gang elektroverktayet slds pd, kan det starte
forsinket, ettersom elektronikken ma konfigureres farst.

Ved lave temperaturer tar det en viss tid far elektroverktayet
oppnar fullhammer-/slagytelse.

- Forasla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(7).

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede

elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du

trykker av/pa-bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan ldse meiselen i 44 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen "Vario-
Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen
"Meisling". Dermed lases verktayfestet.

- Stillinn hgyregang for meisling.
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Informasjon om bruk

Stille inn boredybden (se bilde H)

Med dybdeanlegget (13) kan gnsket boredybde X

bestemmes.

- Trykk pa knappen for innstilling av dybdeanlegget (12),
og sett dybdeanlegget i ekstrahandtaket (14).

Rillene pa dybdeanlegget (13) ma vende ned.

- Skyv SDS plus-innsatsverkteyet inn i SDS plus-
verktgyholderen (2) til det stopper. Hvis du ikke gjar
dette, kan bevegeligheten til SDS plus-innsatsverktayet
fare til feil innstilling av boredybden.

- Trekk dybdestoppen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestoppen tilsvarer den gnskede
boredybden X.

Overbelastningskobling

» Huvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverktayet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktoy oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir bedre

kontroll over elektroverktayet og gir dermed

okt beskyttelse for brukeren sammenlignet

med elektroverktay uten KickBack Control.

Hvis elektroverkteyet plutselig og uforutsett

roterer rundt borakselen, kobles elektroverktayet ut.

- Forsla paigjen slipper du av/pé-bryteren (7) og
aktiverer den pa nytt.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset (9) pa

elektroverktayet blinker.

KICKBACK
CONTROL

Vibrasjonsdemping
MWeatien Den integrerte vibrasjonsdempingen med en
innebygd oscillator reduserer vibrasjonen som
oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverkteyet hvis
dempingselementet er skadet.

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde I)
» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

For a bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder
(21) med SDS plus-festeskaft.

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett.

- Sett universalholderen i verktgyfestet mens du dreier,
helt til den ldses automatisk.

- Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.

- Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.
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- For ata ut universalholderen skyver du lasehylsen (4)
bakover og tar universalholderne (21) ut av
verktayfestet.

Henge opp elektroverktayet (se bilde J)

Med opphengskroken (16) kan du feste elektroverkteyet pa

en egnet opphengsanordning.

- Vipp opphengskroken (16) opp.

- Kontroller opphengskroken (16) for skader og
deformering.
Du ma ikke bruke opphengskroken (16) hvis den er
skadet, deformert eller ikke lenger sitter fast pa
elektroverktayet.

- Heng elektroverktgyet pa en stabil opphengsanordning
ved bruk av opphengskroken (16).
For & unnga personskader og materielle skader ma ikke
opphengsanordningen plasseres over gangveier eller
umiddelbare arbeidsomrader.
Opphengskroken er utelukkende beregnet brukt til
oppheng av elektroverktayet og montert tilbehar.

- Fellinn opphengskroken (16) nar du arbeider med
elektroverkteyet.

» Bruk aldri opphengskroken (16) som fallsikring.
Fest aldri fallsikringen pa opphengskroken.

Feste fallsikring (se bilde K)

Merknad: En fallsikringsanordning (23) som er egnet for

vekten pa systemet skal brukes som beskyttelse mot at

elektroverkteyet faller ned. Den maksimalt tillatte lengden
pa fallsikringsanordningen er 1,8 m. Bruk utelukkende det
tillatte festeomradet (22) pa elektroverktayet.

Som fallsikring bruker du fortrinnsvis en bandslynge festet

med ankerstikk eller en fallsikring med falldemper.

Det er sveert viktig a falge bruksanvisningen for

fallsikringen (23) nér denne festes.

» Festalltid den motsatte siden av fallsikringsutstyret
til en stabil struktur (f.eks. en bygning eller et stillas),
og aldri til brukeren selv.

Fallsikringen ma vaere fritt bevegelig og ma
utelukkende vaere festet pa det faste
anslagspunktet (24) og i det tillatte

festeomradet (22) pa elektroverktoyet.

Velg et fast anslagspunkt (24) som gjer at
elektroverktayet kan falle fritt i fallsikringen ved et
eventuelt fall, uten a vikle seg rundt eller utsette
brukeren for fare.

Bruk aldri opphengskroken (16) som fallsikring.
Fest aldri fallsikringen pa opphengskroken.

Bruk aldri fallsikringsutstyret pa elektroverktoyet nar
GDE 18V-26 D eller GDE 28 D stovsuger er montert.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
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verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales 4 overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verktayholderen (2) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) mé det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktey, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 88).
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Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki tdman sahkotyokalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGpaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa vaarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
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loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-

ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
»> Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-

data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kaytd mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina

>

>

suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitad. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kéyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistii ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytet. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.
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» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tditd koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia siahkdjohtoja.
Jos kayttotarvike tai kiinnike koskettaa virrallista sahko-
johtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kdyttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranterdn anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tydkalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdaan epdasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttda hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ . Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
pia X kosulkuvaara.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieress oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotyokalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilla. Muuten voit menettaa sahko-
tydkalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.

Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten péalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu iskuporaamiseen betoniin, tii-
leen ja kivimateriaaliin, sekd pieniin tai keskiraskaisiin piik-
kaustdihin. Se soveltuu myds iskuttomaan poraamiseen puu-
hun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin. Elektronisella saa-
dolla ja suunnanvaihtokytkimelld varustetut sahkotyokalut
soveltuvat myos ruuvaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) SDS plus -poraistukka

(2) Kayttotarvikkeen SDS plus -pidin
3) Pélysuojus

(4) Lukkoholkki

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kahva (eristetty kahvapinta)

(7) Kaynnistyskytkin
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(8) Akku®

9) Tyovalo

(10)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimen vapautuspai-
nike

(11)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin

(12)  Syvyydenrajoittimen saatopainike

(13)  Syvyydenrajoitin

(14)  Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(15)  Akun lukituksen avauspainike®

(16)  Ripustushakanen

(17)  Hammasistukan varmistinruuvi®

(18)  Hammasistukka®

(19)  Poraistukan SDS plus -kiinnitysvarsi®

(20)  Istukka-avain

(21)  SDS plus -kiinnitysvarrella varustettu yleispidin®
(22)  Sahkotyokalun putoamissuojaimen kiinnitysalue
(23)  Putoamissuojain”

(24)  Putoamissuojaimen tukeva kiinnityskohta®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

)

b) Tami lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen eiké Bosch-tar-
vikevalikoimaan.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611J190..

Nimellisjannite V= 18

Iskuluku® min’* 0-4250

Tyhjakdyntikierrosluku

- Myétapaivaan min* 0-950

- Vastapdivaan min* 0-950

Kayttotarvikkeen pidin SDS plus

Karakaulan halkaisija mm 50

Porattavan reidn enimmaishalkaisija

- Betoni mm 28

- Kiviseind (porakruu- mm 68

nulla)

- Terds mm 13

- Puu mm 30

Paino® kg 3,0

Suositeltu ympdriston C 0...+35

lampoatila latauksen ai-

kana

Sallittu ympariston lam- C -20...+50

pétila kytossa® ja siily-

tyksessa

Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akkuporavasara GBH 18V-28 D

Suositellut akut GBA 18V...>4.0 Ah

ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun ProCORE18V 4.0Ah

kanssa.

B) Painoilman akkua
(akun paino, katso http://www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-6
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 95 dB(A); ddnentehotaso 103 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-6 mu-
kaan:

Iskuporaaminen betoniin: a, = 10,1 m/s%, K = 1,5 m/s?,
piikkaaminen: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Poraaminen metalliin: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Ruuvaus: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupddstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kaytetadn toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Polypaastotiedot:

Bosch GDE 28 D Professional -laitteen kanssa

Pélypaastoarvot on maaritetty standardin EN 50632-2-6
mukaan:

keuhkorakkuloihin asti padseva poly: < 0,50 mg/m®, K = 0
mg/m?

hengitettava poly: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m®
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kvartsipély: < 0,05 mg/m®

lImoitetut polypaastoarvot on madritetty seuraavissa kaytto-
olosuhteissa:

Kayttotapa: iskuporaaminen

Kayttotarvike: SDS plus -porantera, halkaisija 16 mm
Huomautus: pélypadstot saattavat poiketa ilmoitetuista ar-
voista sahkotyokalun toisella kayttotavalla tai muilla kdytto-
tarvikkeilla, tai jos tyoskentelet huonokuntoisella tyokalulla.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan polypaastoja
huomattavasti.

Madrita tarvittaessa lisdvarotoimet kayttajan suojaamiseksi
polypaastojen vaikutuksilta, esimerkiksi: kdytettava suoda-
tinluokan P2 hengityssuojainta.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia
maarayksia.

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotydkaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta néet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun téyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-

taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...
LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohijeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Siilyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lisdakahva
» Ala kiytd sahkotyokalua ilman lisidkahvaa (14).

» Varmista, etta lisdkahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettda tyoskentelyn aikana sahkotyokalun hal-
linnan.

Lisdkahvan kdintaminen (katso kuva A)

Voit kadntaa lisadkahvan (14) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (14) alaosaa vastapaivaan ja kdanna li-
sakahvaa (14) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisdkahvan (14) alaosaa myétapaivaan.

Varmista, ettd lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.
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Istukan ja kayttotarvikkeiden valinta

Iskuporaus- ja piikkausty6t on tehtava SDS plus -kayttétar-
vikkeilla, jotka asennetaan SDS plus -poraistukkaan.

Iskuton poraaminen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muo-
viin seka ruuvaustyot tehdaan SDS plus -kiinnitykselld varus-
tamattomilla kayttotarvikkeilla (esim. lieridvartisilla porante-
rilld). Naita kayttotarvikkeita varten tarvitset pikaistukan tai
hammasistukan.

Poraistukan vaihto

Hammasistukan asennus/irrotus

Jos haluat kayttaa SDS plus -kiinnitykselld varustamattomia

kayttotarvikkeita (esim. lieridvartisia poranteria), sinun pitaa

asentaa soveltuva poraistukka (hammas- tai pikaistukka).

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Ruuvaa SDS plus -kiinnitysvarsi (19) hammasistukkaan
(18). Lukitse hammasistukka (18) varmistusruuvilla
(17). Huomaa, ettd varmistusruuvi on vasenkiertei-
nen.

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kiinnitysvarren (19) asennuspaa ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonna ja kierrd hammasistukan (18) kiinnitysvartta (19)
kayttotarvikkeen pitimeen, kunnes se lukkiutuu paikal-
leen.

- Tarkista lukkiutuminen vetamalla hammasistukasta (18).

Hammasistukan irrotus

- Siirrd lukkoholkkia (4) taaksepain ja ota hammasistukka
(18) pois.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (3) saat tehokkaasti estettya porattaessa

syntyvan polyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnitti-

meen. Varo vaurioittamista polysuojusta (3), kun asennat

kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan tdman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

SDS plus -kayttotarvikkeen vaihto

SDS plus -kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva C)

SDS plus -poraistukan (1) avulla voit vaihtaa kaytt6tarvik-

keet helposti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonna kiertavalla liikkeella kayttotarviketta kayttotarvik-
keen pitimeen (2), kunnes se lukkiutuu paikalleen.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetamalla kayttotarvikkeesta.

SDS plus -kéyttotarvikkeen toimintatapa mahdollistaa sen

esteettoman liikkkeen. Taman my6ta tyhjakdynnilld esiintyy

pyorintdheittoa. Tama ei heikenna porausreian tarkkuutta,

koska porantera keskittaa itsensa automaattisesti porauksen

aikana.

SDS plus -kéyttotarvikkeen irrotus (katso kuva D)

- Siirra lukkoholkkia (4) taaksepdin ja ota kayttotarvike
pois.
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Hammasistukan kdyttotarvikkeen vaihtaminen

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva E)

Huomautus: ald kayta iskuporaamiseen tai piikkaamiseen

sellaisia kdyttotarvikkeita, joissa ei ole SDS plus -kiinnitysta!

SDS plus -kiinnitykselld varustamattomat kayttotarvikkeet ja

ty6kalun poraistukka vaurioituvat iskuporaus- ja piikkaus-

toissa.

- Asenna hammasistukka (18) paikalleen.

- Kierra hammasistukkaa (18) auki, kunnes saat asennet-
tua kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

- Aseta istukka-avain (20) hammasistukan (18) asiaankuu-
luviin reikiin ja kirista kdyttotarvike tasaisesti kiinni.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) poraami-
sen asentoon.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva F)

- Kierra hammasistukan (18) holkkia istukka-avaimella
(20) vastapaivaan, kunnes saat irrotettua kayttétarvik-
keen.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. P6lyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai Iahelld oleville henkiloille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoisto GDE 28 D:n (katso kuva G) tai

GDE 18V-26 D:n avulla

Betoni- ja kivipdlyn poistoon tarvitaan pdlynpoistovaruste
GDE 28 D tai GDE 18V-26 D.

Tama polynpoistojarjestelma ei sovellu puu-, metalli- tai
muovipdlyn eika terveydelle vaarallisen pélyn (esim. asbesti-
polyn) poistoon.

Kaytto

Kayttoonotto

Kayttotavan valinta
Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (11) valitset sahkotyo-
kalun kayttotavan.
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- Kun haluat vaihtaa kayttétapaa, paina vapautuspainiketta
(10) ja kaannd isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) ha-
luamaasi asentoon niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

Huomautus: vaihda kdytt6tapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkétyokalu saattaa vau-

rioitua.

i
5
Q)
Kayttéasento iskuttomaan poraamiseen puu-

) hun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
(] T ruuvaamiseen
Vario-Lock-kayttéasento piikkausasennon séa-

o
t66n
|‘ T Tissi kayttoasennossa isku-/kiertoliikkeen
lukituskytkin (11) ei lukkiudu.

Kayttoasento piikkaamiseen

Kayttéasento iskuporaamiseen betoniin tai ki-
vimateriaaliin

Kiertosuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa. Tdma on kuitenkin estetty kaynnistyskytki-

men (7) painamisen aikana.

» Paina suunnanvaihtokytkinta (5) vain, kun sihkotyo-
kalun moottori on pysaytetty.

Séaada tyokalu aina pyorimaan myotapdivaan, kun teet isku-

poraus-, poraus- tai piikkaustoita.

<:| - Mydtédpdivaan: paina suunnanvaihtokytkin
(5) vasempaan aariasentoon.
::> - Vastapdivaan: paina suunnanvaihtokytkin
(5) oikeaan ddriasentoon.

Huomautus: kdynnistyskytkin on lukittuna suunnanvaihto-
kytkimen keskiasennossa.

Kaynnistys ja pysdytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta
(7).

Tydvalo (9) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (7) (ke-

vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyskentelyalueen te-

hokkaan valaisun.

Séhkotyokalun ensikdynnistyksen yhteydessa moottori saat-

taa kdynnistya viiveelld, koska sahkotyokalun elektroniikalle

suoritetaan ensin konfigurointi.

Matalassa lampétilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

- Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(7).

Kierrosluvun/iskuluvun sdito

Kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi

sadtaa portaattomasti kdynnistyskytkimella (7).

Kun painat kdynnistyskytkinta (7) kevyesti, kayttotarvike
pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 44 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kdyttotarvikkeen pitimeen.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkinta (11) "Vario-
Lock"-asentoon.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) "piikkaus"-
asentoon. Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen paikal-
leen.

- Aseta pyorimissuunnaksi myotdpaivaan, kun teet piik-
kaustoita.

Tyoskentelyohjeita

Poraussyvyyden saaté (katso kuva H)

Syvyydenrajoittimella (13) voit sdatad haluamasi poraussy-

vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (12) ja asenna
syvyydenrajoitin lisdkahvaan (14).
Syvyydenrajoittimen (13) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Tyonna SDS plus -kayttotarvike kayttotarvikkeen
SDS plus -pitimen (2) pohjaan asti. Muuten saadat mah-
dollisesti vaaran poraussyvyyden, koska SDS plus -kayt-
tétarvike voi padsta siirtymaan.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen valinen etdisyys vastaa
haluamaasi poraussyvyytta X.

Ylikuormituskytkin

» Jos kayttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasill ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdhkdtyokalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkotyokalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Toiminnan pikapysaytys (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (KickBack Control)

ansiosta sahkotydkalun hallittavuus ja turvalli-

kickeack | suus on parempi kuin KickBack Controlilla va-

CONTROL J rystamattomissa sahkotyokaluissa. Sahkotyo-

kalun toiminta katkeaa sahkotyokalun pyorah-
tdessa akillisesti ja odottamatta porausakselin ympari.

- Kun haluat ottaa tydkalun uudelleen kayttoon, vapauta
kaynnistyskytkin (7) ja paina kdynnistyskytkinta uudel-
leen.

Sahkotyokalun tyévalon (9) vilkkuminen ilmoittaa toiminnan

pikakatkaisusta.
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Tdrindnvaimennus
MW EReatien - Sisddnrakennettu tarindvaimennus vaimentaa
tarinad vastaheilurin avulla.
» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Ruuvauskarkien asennus (katso kuva )

» Aseta sihkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttétar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kdyttoon tarvitset SDS plus -kiinnitysvar-

rella varustetun yleispitimen (21).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspéa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asenna yleispidin kiertavall liikkeelld kayttotarvikkeen
pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukkiutuminen vetdmalla yleispiti-
mesta.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kdyta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirrd lukkoholkkia (4)
taaksepain ja ota yleispidin (21) pois kayttotarvikkeen pi-
timesta.

Sahkatyokalun ripustaminen (katso kuva J)

Kiinnityskoukun (16) avulla voit kiinnittad sahkotyokalun so-

veltuvaan kiinnittimeen.

- Kaanna kiinnityskoukkua (16) ylospain.

- Tarkasta kiinnityskoukku (16) mahdollisten vaurioiden tai
vaantymien varalta.
Al4 kayti kiinnityskoukkua (16), jos se on vaurioitunut,
vadntynyt tai heikosti kiinni sahkétyokalussa.

- Ripusta sahkétyokalu kiinnityskoukun (16) kanssa tuke-
vaan kiinnittimeen.
Vaurioitumis- ja loukkaantumisvaaran takia kiinnitintd ei
saa sijoittaa kulkuteiden tai tydskentelyalueiden ylapuo-
lelle.
Kiinnityskoukku on tarkoitettu yksinomaan sahkétyokalun
ja siihen asennettujen tarvikkeiden ripustamiseen.

- Kaénna kiinnityskoukku (16) paikalleen, kun haluat tyos-
kennelld sahkétyokalun kanssa.

» Ala missaan tapauksessa kyti kiinnityskoukkua (16)
putoamissuojaimena.
Al3 missaan tapauksessa kiinniti putoamissuojainta
kiinnityskoukkuun.

Putoamissuojaimen kiinnittaminen (katso kuva K)
Huomautus: sahkotyokalun putoamisen estamiseksi pitad
kayttad jarjestelman painolle soveltuvaa
putoamissuojainta (23). Putoamissuojaimen suurin sallittu
pituus on 1,8 m. Kiinnityksessa on ehdottomasti huomioi-
tava sahkotyokalussa oleva sallittu kiinnitysalue (22).
Kaytd putoamissuojaimena mieluiten ankkuriompeleella vah-
vistettua hihnasilmukkaa tai putoamisen vaimentimella va-
rustettua putoamissuojainta.

Noudata putoamissuojaimen (23) kiinnityksessa ehdotto-
masti suojaimen kdyttoohjeita.
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» Kiinnitd putoamissuojaimen toinen paa ehdottomasti
tukevaan rakenteeseen (esim. seindin tai telinee-
seen) eikd missdan tapauksessa tyokalun kayttajaan.
Putoamissuojaimen pitaa sallia esteeton liike, ja sen
saa kiinnittad vain luotettavaan kiinnityskohtaan (24)
ja sahkotyokalussa olevaan sallittuun kiinnitysaluee-
seen (22).

Varmista luotettavan kiinnityskohdan (24) valin-
nassa, ettd sahkotyokalu padsee putoamistapauk-
sessa putoamaan esteettomasti putoamissuojaimeen
niin, ettei laite voi takertua kayttajaan tai vaarantaa
hanen turvallisuuttaan.

Ali missaan tapauksessa kayt kiinnityskoukkua (16)
putoamissuojaimena.

Al3 missaan tapauksessa kiinniti putoamissuojainta
kiinnityskoukkuun.

Al3 missain tapauksessa kiyti putoamissuojainta
sahkotyokalussa, johon on asennettu pdlynpoistotar-
vike GDE 18V-26 D tai GDE 28 D.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin (2) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
likkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia madrayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
% set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
(=)
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 96).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- AwafBaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeiag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oToLX€ela, MOU oU-
vodelouv auto To nAekTpiko epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1y 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG UModeiZelg kat odnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU XpNOILOTIOIETL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avapépetal oe NAeKTEIKG epyaleia ou

Tpo@odoTOUVTAL aMo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou Tpo@odoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUMavon 1) OKOTEWVEC TEPLOXES TPOKAAOUV aTuyAHa-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, 6mou undapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Pe TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopo o omoiog pmopel
va avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBupIaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio, kpardre
HaKela Ta matdid kat GAAa TuxGv MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwon anoonacnc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XGOETE ToV EAeyX0 TOU €pyaleiou.

HAekTpikn aopdleta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpOTOTOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmO. Mn XpnoujoTolEiTe PI; MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
PI¢ Kal KaTAMNAeC mpileg pelmvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC JIE YELWHEVES
emMPAaveteg, omwe owAnves, Oeppavrika oopara (kaho-
pLpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auaverat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnotjomnoteire 1o ka-
Awbio yia T peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctiv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
HakpLd ané OeppoTnTa, AddL, KoPTeEPEC aKpéC i KvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hypnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv ya unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

» "OTtav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eivat avandPeukTn, TOTE XpNOLIOTOLI0TE EVaV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpootateuTikol Glakomn lappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoo®nwv

» Na eioTe o€ enaypinvnon, divere mpoooyr oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNoloTIoLEiTE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i) UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
el va o6nynoel e 6oapolc TpaupaTiopolc.
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» Xpnoponoteire Tov mpocwmikoé e{omAiopo npooraciag.
Popare navra mpoorareutikd yuaAud. O kataMnhog
npooTaTeUTIKOC €E0MAIOPOG, OMWC PAoKa MpoaTaciac and
oKoOvN, avTioAlednTIka unodnpata acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO kpavog f wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
eAaTTVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHAY.

» Anogpeiyete Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
Siakomnng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe TR mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
pnartapia kaBwg kai pwv To mapaAdapere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakdmTn 1 OTav oUVOETETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv yn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te Gnploupyeiral kivbuvog TPAUATIOP®Y.

» AnopakpUvere amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLonG f) kA€161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLOTPEPOPEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpalr
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeiTe mAVToTE TNV LG0-
pporia oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYOA€io O€ MEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa i
koopipara. Kparare ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva e€aptipara. XaAaprn evbupaoia,
Koopnpata 1 pakpld paANid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvatoTnra obvdeong Siaragewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0Tt XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acPpaleiac yia Ta nAekTpikd epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
Kewwpévol e To epyaleio. 'Evac ampdoekTog XeLpLOHOg
unopet péoa e kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnyroet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron kat geovTida Twv nAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTpIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO 6WOTO NAEKTPIKG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTepa Kal aoQaAéTTERT OTNV AVAPEPOLEVN MEPLOXT)
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkG epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To B€eTe o€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKeuaaoTel.

» AnocuvdéoTe To Pig amd TR mpila Kai/fj amopakpUveTe
Ha amoom@pevn prarapia and To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioer, alAdaiere eZaptipara i
mpoToU PpuAdfere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta mpo-

>

>

EMnvika |97

ANk pETPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

Dulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnotpomolol-
VTaL PaKpLd amo matbLd Kat pnv emTpEYeTe T Xerfion
Tou nAekTpIKoU epyaAeiou ae aTopa mou dev eivat e€ot-
KelwpEva pe To NAekTpIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eival emkivouva dtav xpnotponooUvrat ano anelpa
TPOCWIA.

Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e§dpTnpa.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipata eivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HMWG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara fj omotadfimore GAAN kataora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mptv Tn Xpfion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOAM®Y aTugnuaTWY.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €pYaAEia opnVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAOTEQA.
Xenoponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
uTOWn Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kat Ti§ epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnotyomoinon Twv nAexTpl-
Kwv epyaleiwv yia epyaoteg mou dev mpoAémovTat yt' autd
pmopei va nuloupynoet eMKivOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AdaBég kat ¢ emepavereg Aapig oTeyvec,
kaBapég kat eAeliBepeg and AadL katypaco. O1oAodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
a0@aAn Xelplopd kat EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

Enavagopri(eTe povo pe Tov gpopTioTi} mou KaBopilerat
amnod ToV KaraokKeuaoTr). 'Evac popTioTnG mou eival Ka-
TAANAOC PHOVO yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
Houpyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

Xenoponoteite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxedaopéveg pmarapieg. H xprion GAwv pmataplov
unopel va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet
Kivbuvo mupKayLag.

‘Otav n pnartapia &€ xpnotponoleiral, KPATHoOTE TNV Ha-
KpLa amd aAAa petalAkd avTikeipeva, Onw¢ GuvoEeTH-
PEC XapTIWV, Vopiopara, kAewdid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAPWV TNC UMaTapiag mopei va mpokaAésel TpaupaTt-
opoug N WA,

Mua Tuxov ecpalpévn Xprion pmopei va odnyioet oe
Sappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag enagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, (nriore emmAéov watpiki BoRdeta. Awappéovta
uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.
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» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeC ) Tpomo-
TIOINKEVEC PmaTapieg UMopel va napouctacouy pia
ampOBAenTn cupPTEPIPOPE KaL va 0dnyrnoouy o€ wTid,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérerte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLA 1) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ékbeon

otn WA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopel

va TIPOKAAETEL EKPNEN.
» Tnpeire 0Aeg Tiq umodeilelg yia T popTION Kat PN pop-
Ti{ere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiac moté

€KTOG TG MEPLOXIG OepHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTiC

odnyieg Aetroupyiacg. H Aaboc ¢opTion fi n poPTION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXIC OepLoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov KivBuvo MupKa-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To nAekTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and

€£e161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-

ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe Tn dlatrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAPLWV MPETEL Va TIpaypaTomoleitat povo
aro TOV KATAGKEUAOTH N amo eEouatoboTnpéva ouvepyeia
0€pPI¢ TEATTRV.

Ynobeitelc acpaleiag yia motoAéra

YnobeiZeic aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnowonoieire mpooracia akor¢. H éxBeon otov 60pu-
f3o pmopet va mpokaAéoel anwAela TG akong.

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xerpoAapii(éc),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAeta Tou
eAéyxou pnopei va mpokaAéoel TpaupaTiopo.

» Kpardre 1o nAekTpIKO €pyaAeio amo Ti¢ HovwHEVES emt-

paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€aprnpa komi¢ i n Bida pmopei va €pBet e

enagi pe Kpuppévn kaAwdiwon. Eav 1o eEdpTnua kommng

Kat ot Bibe¢ akoupmmoouv €va NAekTPoPOpo KaAwdio pmo-
el Ta akaAurma peTaMIKa pépn Tou nAekTpikoU epyaAeiou
va TeBolv U6 Taon Kat va mpokaAéaouv nAektpomAngia
OTOV XELPLOTH.

Ynodeifeic aopaleiag oTav xpnopomnoleirte pakpid

TPUNIAVLO PIE TTEPLOTPOPIKG MOTOAETA

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMNA O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
HE TNV GKPN TOU TPUTIAVIOU € EMAPN JE TO emedepya-
{0pevo KoppdTL. L€ PeyaAUTEPEC TaXUTNTEC TO TOUMAVI
umopei va Auyioel, eav emMTPENETAL VA MEPIOTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOUEVO KOPUATL, [ amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» Epappoote nicon povo oe eubeia ypappi pe To Tpumavt

Kat pnv aokeire umepBoAwi mieon. Ta Tpundvia pnopei
va Auyioouv, mpokaAwvTag Bpalion i) anwAeta eAéyxou, e
anoTEAED|IA TOV TPAUKATIONO.

TMpdoBerec umodeitelg aspaleiag

» Xpnowponoieire kardAAnAeg GuoKeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1) oupBouleuTeirte TNV TOMKI €TALia MaPOXIG EVEP-
yewag. H emagrn pe nAektpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npdg o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va obnynoel oe
ékpnén. To Tpunnpa evog udpoowArva mpokaet UAKEG {n-
HIEG.

» Tleppévere, PEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaleio, mpotol To evanoBéoete. To TonoBetnpévo e&dp-
TNUa PMopel va opnvaoel Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU €A€yX0U Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» AcpalioTe 1o enefepyalopevo koppar. ‘Eva enefepya-
{6pEvo KoppATI oUYKpaTIETAL aopaAéaTepa pie pta S1ataln
oUOQIYENC ) HE Pla Péyyevn mapd e To XEpL odg.

» Zemnepinmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong e
pnarapiag pmopei va eZ€AOouv avabupacelg ané Tnv
unartapia. H pmarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMeL PPEOKOC AEPAC KAl EMMOKEPTELTE Evav
Y1aTPO O€ MePINTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
iaoelg pmopei va epedioouv Tic avanveuaTikee odoulc.

» Mnv Tpomomoujo€ETe Kat pnv avoifeTe TNV pmarapia.
Yndpxet kivouvog BpaxukukAmpaToc.

» Ané aunpa avTikeipeva, Omu¢ m.X. kappia i kareapi-
61a ) ané eéwrepiki doknon 6Uvapng pmopei va uro-
otel {nma n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéeopa Tnv avagAetn, Ty ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TV prarapia HOVo e MPOIGVTA TOU
KaraokeuaoTr). Movo €Tal mpootateleTal n gnatapia anod
pta emkivouvn unep@opETION.

A TMpooTartetere Tnv pmatapia and unepfoAkég
O OeppoKpaciec, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH
F’y‘ nAwki aktivopolia, pwrid, pimavon, vepo
N Katvypaoia. Ynapyet kivéuvog ékpnéng kat fpa-
XUKUKA@HaTOC.

» Mnv ayyilete Aiyo pera t Aetroupyia eaptipara i) na-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. AuTa pmopei va yi-
vouv oAU kauTd kaTa Tn Aetroupyia kat va mpokaAéoouv
eykalpara.

» To e€aptnpa pmopei va pAokdper Kard To TpUTINHA.
Ppovrilere yia pla acpalil 6Tdon Kat KeaTare To nAe-
KTPIKO epyaleio oTaBepd kat pe Ta d0o xépra. Alapope-
TIKG Pmopel va XA0ETE ToV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
ou.

» Na eioaoTe MPOGEKTIKOI O€ TEPINTWON EPYAGLOV KaTE-
6apiong pe 1o kaAépt. Ta onacpéva KoPPATIa TOU UAKOU
KaTedagplong mou NEPTouV Pmopei va Tpaupatioouv napadi-
mAa oTekoOpEVa dTopa 1 €aag Tov i6lo.
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I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
I 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TMpoo€ETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 06N-

ywv Aetroupyiac.

Xeiion cUppwva e TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TpUTINUA Pe Kpouon oe
umeTov, ToUBAO Kat TETpwHa Kabw¢ Kat yia eAapéc Kat peoai-
a¢ 6uokoAiac epyaoiec kaAepiopatoc. Eival emione kataMnAo
yla TpUnnpa xwpeic kpolon oe EUAo Kal p€Taro, KEPApIKO Kat

OUVOETIKO UAIKO. Ae€100TpOPa/aploTepOOTPOPA NAEKTPIKA Q-

yaAeia pe nAektpovikn pUBpLon eivat eniong kataAAnAa kat yia
Bdwyata.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Paciletal otnv
ameKoVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oTn ceAiba ypagIKav.

(1) Took SDS plus

2) Ymoboyn e€aptriuarog SDS plus

3) TpooTaTEUTIKO KAAUPHG OKOVNC

(4) AakTOANOC aoPAAong

(5) AlakomTne aMayng Tne popag NepLaTPOPNC

(6) Xelpohafn (povwpévn emoaveta Aapng)

()] Aakorne On/Off

(8) Mnatapia®

9) Duc epyaoiag

(10)  TIAAKTPO anao@AMonC Tou SIaKOMTN avaoToANg
KpOoUon¢/mepIoTPOPNC

(11)  Awakomng avaoToAng Kpouonc/mepITPOPNC

(12)  TIAAKTPO yia TN PUBHION Tou 0dnyou Baboug

(13)  Obnyoc padouc

(14)  TlpooBern Aafn (povwpévn empaveia Aapric)

(15)  TTAqKTpO anacaAiong Tn pnatapiac®

(16)  AykiwoTpo avapTnong

(17)  Bi6a aopahiong yia To ypavalwTo Took®

(18)  Tpavalwtd TooK®

(19)  Xréhexoc umodoxnc SDS plus yia Took”

(20)  Khel6iTook

(21)  Implypa yeVIKNG Xprong e aTEAeXOC UMOBOXNC
SDS plus®

(22)  Tepioxn otepéwong e€omiopol mpooTaciac ano
TITWON 0T0 NAEKTPIKO EPYaA€io

(23)  Efomhiopoc mpoaTaciac and mroon”

)
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(24)  >1aBepod onpeio mpoodeong Tou e€omAiopol po-
otaciac and mraon®
a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEvo mapadoonc.

b) Avurara eEaprijpara dev avijkouv ota oTavrap uhikd mapdado-
on¢ ouTe Kai oTo mpoypappa e€apTnuartwv g Bosch.

Texvika oToixeia

TeploTpoPIKO MOTOAETO GBH 18V-28 D

pmarapiag

Kwbikog aptbpog 3611J190..

OvopaoTIKN Taon V= 18

Ap oG kpoloewv” min! 0-4.250

Ap1Bud¢ oTPOP OV XWPIC PopTio

- AefloTpoga min! 0-950

- AplotepdaTpopa min! 0-950

Ynoboxn e€apTnuaTog SDS plus

Aldpetpog Aapou a€ova mm 50

Méytotn 1apeTpOC TPUNHATOC

- Mnetov mm 28

- Toorolia (pe motnpo- mm 68

Kopova)

- XahuPac mm 13

- =Uho mm 30

Bapoc® kg 3,0

YuvioTwyevn Beppokpacia C 0..+35

nepIBaAovToC KaTa T

QOpTION

Empenopevn Beppokpa- £© -20...+50

ola meptBaovroc katd Tn

etroupyia® Kat o€ mepi-

nTwon anobnkeuong

Yupparég pmatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...

TUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 4.0Ah.
B) Bapog xwpic pmatapia
(yta 1o Bapoc Tne pumatapiag Aéne
http://www.bosch-professional.com)
C) nmeploptopévn anddoan otic Beppokpacieg < 0°C
OTipéc pnopel va lagépouv avaloya Lie To MPOIOV Kal UMIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyng kabwe katmeptBarhovrog. TMeploooTepeg mAnpo-
Qopie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopieg yua 86pufo kat dovijoelg
Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-6.

H oTaButopévn A nxnTikr oTabun Tou nAekTPIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC aKOAOUBES TIHEG: ZTABUN NXNTIKAC Mie-
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onc 95 dB(A), otaBun nxnTiknc toxuog 103 dB(A). Ava-
opaAela K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

Yuvohikég Tiég TaAavTwoewy a, (dlavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kal avacpalela K umoAoylopéveg
katd EN 62841-2-6:

TpUnnua e kpolon o€ pmetov: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kahépopa: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Tounnua o€ pérado: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Bibwya: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

H otabun kpadaopwv Kat n Tr ekmopmric Bopuou mou ava-
(pEpoVTaL auTeC TIC 0dnyieg €xouv peTpnBel clppwva pe pa

Tumonotnpévn péBodo PETPNoNg Kat Pmopolv va xpnatyomnoln-

Bouv otn olykpton Twv SlaPopwv NAEKTPIKAVY epyaAeiwv. Ei-
vaLemiong KaTAAMnNAEG yLa Hta MPOOWPLV EKTIHINGN TNG EKTTO-
unnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopuwy kat Tir ekmoprng Bopl-
Bou avTimpoowmeuouv TI BAGIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-

pornoinBei S1aPopETIKG pe pun mpoTelvopeva eapTnpaTa f Xw-
pIC EMapKN OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPAGACUWY Kal N TN
ekmopnnc BopuBou amokAivouv. Auto pmopei va au€noet on-

HaVTIKG TV eknopniy kpadaopwy Kat Bopuou Katda Tn ouvoAl-

ki 61dpKeLa Tou xpdvou epyaciag.

l'a TV akpLBI eXTIUNGN TWV EKMOPMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba npénet va AapBavovTat emione umdwn Kat ot Xpovol Ka-
T3 TN 610pKELa TwV omoiwv To pyaAeio eival amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPYEL, XWPIC OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleitat. AUTO UMOPE va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpabaopwv kat BopUBou Kata T cuvoAikn idpkela Tou
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, TPLV apXioouV oL EMMTROELS TWV KPAOAOH®Y, TPETEL
va KaBopilete oupmAnPwHATIKG PETPA aoPaleiag yia Tv mpo-

0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-

0oU Kat Twv e€aptnudaTwy mou xpnalyonoleite, dwatnpnaon e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

TMAnpo@opi€eg EKMOUMIC OKOVNG:

pe Bosch GDE 28 D Professional

Twég exmopmmc okovng uroAoylopéveg kata EN 50632-2-6:
Avanvetowpn okovn: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m?*
Elonveuoun okovn: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m?

Ykovn xahadia: < 0,05 mg/m®

H avapepopevn Tiun ekmopmng okovne e€akpiwonke kaTw
ano Ti¢ akoAouBeg ouvbrkeg Aetroupyiac:

Tpomog Aetroupyiac: Tpunnpua pe kpolon

E€aptnua: Toundavi SDS plus, diapetpoc 16 mm

Ynodewdn: Eav xpnoporolnoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio o€
€vav aMo Tpomo Aetroupyiag, pe aMa e€apTnuata i pe ave-
TIAPK GUVTAENON, N TIPT EKMTOWTC OKOVNG Hropei va amokAi-
VeL. AuTO pmopei va au€oet onpavTIKA TNV EKTIOWTT 0KOVNC
KaTa TN 0UVOAIKR SIGPKELD TOU XPOVOU epyaoiac.
Evbeyopévwe, kabopioTe mpdabeTa pétpa acpaleiac yia Ty
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH a0 TIC EMITWOELS TWV EKTOUMOV
okovng, ya mapadetypa: Gopwvrag mpoownida mpoatasiag

avanvonc pe katnyopia giAtpou P2.
Tnpeite 11¢ Slata&elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa
enetepyalopeva UNIKA.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc Kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAeKTEIKOU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pa pnatapia, propeite va 1o Bpeite
0TN OUOKeuaoia.

dopmion prarapiag

» Xpnotyornoleite POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVaPEPOVTaL
ota Texvika otowgeia. Movo autoi oL popTIoTEC eival evap-
Hoviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olpormoleital 1o NAEKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV peTapopdc mapadidovTat HEPIKWE POETIoPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAfpouc LoxUiog TNC pmaTapiac, GopTioTe Tnv

pnatapia mMREWE MLV TV PG XEron.

TomoBérnon Tne prarapiag

TomnoBetnaTe T popTIoPEVN PnaTapia otnv umodoxr TN ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Agaipeon Tn¢ pnarapiag

['a va a@alpéseTe TV Unatapia maTroTe To MARKTPO ama-
opaNiong Tng umatapiag kat Tpapnére Tnv pnarapia é§w. Mnv
€pappooete edw kapia fia.

H pnatapia S1aBétet 2 Babpibec aopaliong, ot omoiec mpémel
va epnodiouv Ty Twon T pmatapiag, otav matnOei katda
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiac. ‘OTav n pmara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPLKO €pyaleio, apa-
pévet otn owotr Béon xapn oTnv mieon evog eAatnpiou.

"Evéein Tne kar@oTaong pOopTIONG TNE partapiac

Ynodel&n: Kabe tumog pnatapiag 6e 61abérel pa évoeEn e
KaTaoTaoNS POPETIONG.

Owmpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
POPTIONC TNC UmaTapiac Selxvouv Ty KATAOTAoNH GOPTIONC TNG
pmatapiag . Ma Adyouc aopaleiag n e€akpifwon T KataoTa-
0N¢ POPETIONG eival SuvaTr HOVO € MEPITTWON AKIVNTOTOINONC
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou.

TatroTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAOTAONC POPTIONG
@ 1) &, Y10 Va ePPAVIOETE TNV KATAOTAON POPTIONC. AUTO €i-
vat emiong uvatod oe mepinmwon mou €xel apalpedel n pnata-
pia.

‘Otav PeTa 1o NATnpa Tou MARKTPOU yia TV évOetén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
pmatapia eivatl EAATTWHATIKN KALTIPETEL VA AVTIKATAOTABEL.
Timog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkég e 3 x mpAcvo 60-100 %
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duwrobiodocg (LED) XwpnTiKoTnTA

Apkég owg 2 x mpacvo 30-60 %
Awpkég owe 1 x mpaoivo 5-30%
AvafBoofnvov pwg 1 x mpaowvo 0-5%

Tonoc pmarapiac ProCORE18V...
LW

Quwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

ApkéC we 5 * mpacvo 80-100 %
Apkéc we 4 x mpaovo 60-80 %
ApKEC Qwe 3 * MPACIVO 40-60%
ApKeC Qe 2 * MPAcvo 20-40%
Apkéc e 1 x mpaovo 5-20%
AvaBoopnvov ewc 1 x mpaatvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpioTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIX O UYPACId KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meplox Oeppokpaciac
and 20 °C €wg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To kahokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ oxI0PES aeplopol TNE Unatapiag
He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn opTi-
on onpaivel 0TI N pnatapia e€avtAnBnKe Kat MPEMEL va avTIKa-
TaoTabei.

TMpooé&te oTig unodeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipéoTe TV pmarapia mpiv and ke epyacia oTo
nAekTpiKo epyaleio (m.x. cuvTijpnon, ahAayr e€apti-
parog K.Am.) amé To nAekTpIKo epyaleio. Ye nepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Gtakorn On/Off undpyel kiv-
duvoc TpaupaTiopou.

MpooBern Aafr)

» Xpnotpomoteite To NAeKTPIKO epyaleio oag povo pe TV
npoaBern Aapn (14).

» Tlpooéxere, n mpdcdern Aafij va eivat navrorte yepd
OPLYPEV. AlAPOPETIKA PMOPEL KATA TNV €pyacia va Xaoe-
Te ToV €Aey0 Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

MepioTpopii TG mpoaBetng AaPric (BAéme ewova A)
Mnopeire va oTpéwete Tnv poadetn Aafn (14) katd oUAn-
on, yla v eniteugn plag aopalolg kat EekolpaoTng oTaong
epyaoiag.

- TupioTe 10 KATW péPog TNC MPOabeTnC Aapnc (14) evavria
0TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU KAl OTPEWTE TNV
npoodetn Aapn (14) oy embupntr 6€on. Metd ogitre Ea-
VG TO KATW pépoc TG mpoabetne Aapnc (14) mpog ™ @opa
TwV SEIKT®V TOu poloylol oTabepa.
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Tpoo€LTe, va mepdael n Tawvia oUePLyEng TNe mpoabeTng
Aafn¢ oto avrioTolyo auAaki Tou mepiPARpaToC.

EmAoyr) Took kat e€apTnpdarwv

['a To TPUMNUA HE KPOUON Kal yia To KaAEpLopa XpelaleaTe
efaptnuata SDS plus Ta onoia TomoOeToUVTAL OTO TOOK

SDS plus.

T'a 1o TPUNNUA XwPIC KpoUon oe EUAa, péTaMa Kat o€ Kepapi-
KG kat MAaoTikd UAIKG kaBag kat yia BidwpaTta mpéEmet va xpnot-
pomoteite epyaleia xwpic SDS plus (1. x. pumavia pe Kuhivdpl-
KO oTéAexoc). MNa ta eaptipata autd xpeldleoTe 1y éva Tayu-
TOOK ) éva ypavalwTo TOOK.

AAAayi) Took

TomoBérnon/agaipeon Tou ypavalwrol T60K

l'a va pmopeire va epyaoreire pe e€aptipata xwpic SDS plus

(m.x. Tounavia pe KUAvEpIko OTEAEXOC), PETEL VO GUVAPHOAO-

yioeTe €va kataMnAo To0K (ypavalwTd TOOK f) TAXUTOOK).

ZuvappoAoynon ypavalwrol Took (BAéme ewkova B)

- Bibwore To atéheyoc umodoxric SDS plus (19) oe éva ypa-
valwto Took (18). Aopaiote To ypavalwtd Took (18) pe
™ Biba aopdahiong (17). Mpoaéére, 61N Bida aopaAiong
€xeL éVa apLoTEPOOTPOPO OTIEIpWHA.

TomoBérnon ypava{wrol Took (BAémne ewkova B)

- Kabapiote kat Amavere eAappd To AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoync (19).

- TonoBetnoTe 1o ypavalwto Took (18) meplotpépovTag To
otéhexoc umodoxne (19), otnv umodoxn e€aptipaTog, Péxpt
va aopahioTel anod povo Tou.

- EAéyre v aopalion, Tpafwvrac 1o ypavalwto Took (18).

Agaipeon Tou ypava{wrol TO0K

- Impwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (4) mpog Ta miow Kat
aQatpéaTe 10 ypavalwrd Took (18).

AAAayi e€apTnparwv

To mpooTaTeuTiko KaAuppa okovng (3) epnobidet oe peyalo

Babuo v 6ieiobuon TG okOVNG TPUTAPATOC 0TV UModOXH

eCaptnuartog kata Tn Siapketa Tng Aetroupyiag. TMpooéTe kata

NV TomofETon Tou €apTAUATOC, Va UNv UNooTEL {NULd TO

TIPOOTATEUTIKO KGAUppa okovne (3).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTikd KAAUpPHa OKOVIG MpEmEL
va avTikadioTarat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
avTIKaTaoTaong o€ pia unnpeoia e€unnpérnong neAa-
TQV.

AAAayn eapTiparog SDS plus

TomoBérnon Tou e€aptiparog SDS plus (BAéne ewova C)

Me 1o 100K SDS plus (1) propeire va ala€ere To Tomobern-

pévo e€aptnua amAd Kat AveTa, Xwpic va XpnoluomnotnoeTe GA-

\a epyaleia.

- KabBapiote kat AmmaveTe eAappd To GKPO GPRVWONG TOU
eCapthparoc.

- TomobetnoTe To €ApTNUA MEPIOTPOPIKA OTNV UTIOdOXT
eCapmparog (2), péxpt va aopahioTei ano povo Tou.

- TpaPnére 1o e€dptnua, yia va eAéyEete Tnv aopahion.
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To e€aptnua SDS plus Aoyw cuaThpuatog Kiveital eAelibepa.

'ETol, oTnV meploTpo@n xwpi¢ popTio, To TPUMAVL SEV TEPL-

oTpéPeETal akpIBwg KUKAIKA. AuTo, opwc, dev embpd oTnv

akpifela Tne Tpunac, eneldr Kata To TPUMNUA TO TPUTIAVL AUTO-

KEVTPAPETAL.

Agaipeon Tou eZaptiparog SDS plus (BAéme ekova D)

- Impwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (4) mpog Ta miow Kat
agalpéote 1o e€apTnya.

AMayi e§aprijparog, ypavalwTo T60K

TonoBérnon eZaptiparoc (BAéme ewkova E)

Ynodedn: Mn xpnowonoteire e€aptipata xwpic SDS plus yia

TEUMNUa e kpouon N kaAépiopa! Ta epyadeia xwpic SDS plus

KOLTO aVTiOTOLKa TOOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XPNOIHoToloUvTaL

yla TpUTINUa e KpoUon Kalyla KaAEPLopa.

- Tomobetnote éva ypavalwtd Took (18).

- Avoitte To ypavalwto ook (18), meploTpépovTtac, worou
va propei To e€aptnua va TomoBetnOel. Tomobetrote To
e€aptnua.

- Tomo6etnoTe To KAeL6i Tou TooK (20) OTIC aVTIoTOIKES TEU-
nie¢ Tou ypavalwrol ook (18) kat agiére o e€aptnua
0oloLOLoPPa.

- TupioTe ToV H1KOMTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPIC
(11) ot Béon «Tplmnuar.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéme ewova F)

- TupioTe Tov 6akTUAI0 TOU ypavalwTol Took (18) pe T Born-
Beta Tou KAeb1oU TooK (20) evavTia oTn Popa Twv SEKTMV
TOU poAoyloU, WOTIOU Va UMopei va agatpedei To eEdpTtnua.

Avappdognon okovng/pokavibiov

H okovn amod optopéva UAIKA. TT. X. amd HoAuBOOUXEC UMOYIES,

and peptkd eidn EUAou, amod opukTd UAKG Kal amod péTala

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

OTIVOI TNC UMopei va mpokaA€ael aAepyIKEC avTIOEATELS 1Y/Kal

A0DEVELES TWV AVAMVEUOTIKWY 00WV TOU XPHOTN 1 TUKOV TTa-

PEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Optopéva eibn okovne, m. x. okovn amod Euo Behavidiag n

0€1a¢ BewpolvTal Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAOHO pe

610¢p0pa oUPMANPWHATIKG UAIKG TIOU XPNGLHOMOLOUVTaL 0TV

Katepyaoia EVAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA

éaa). H katepyaoia aplavtoUxwyv UAK@V EMTPENETAL HOVO OE

€lb1ka exnalbeupéva droya.

- Na xpnooroteire katd 1o SuvaTd yia To ekAOTOTE UAKO
TNV KaTaAMnAn avappoenon.

- Na gpovrileTe yia Tov KaAd aePLOPO TOU XWEOU €pYAOiac.

- Yag oupPouleloupie va pOPATE PACKES AVATIVEUOTIKNG
npoaTaciag pe eiATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv 0T XWEa 0ac yid Ta

61a¢popa unod Katepyaoia UAIKA.

» AnogelyeTe Tn SnpIoUpYia GUGCHMPEUONC OKOVNG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. Ol okOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

Avappognon okovng pe GDE 28 D
(BAéne ewxova G) | GDE 18V-26 D
l'a Thv avappd®naon okOVNC UMETOV Kat METPAG amalTeirat n

61ata&n avappoenong GDE 28 D iy GDE 18V-26 D.
l'a okovn EuAou, peTdAhou Kat ouvBeTIkoU UAIKOU KaBwe Kat

yia empAafeic otnv uyeia okovec (m.x. apiavrog) autd To oU-
oTnua avappoenonc dev eivat kataAnAo.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Pu6pon Tou Tpomou Aetroupyiag

Me Tov StakomTn avaotoAng kpouong/meptotpodnc (11) ent-

AéETe Tov TPOMO AetToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- Ta v aMayn Tou Tpodmou AetToupyiac maTioTe To MANKTPO
anaopaAionc (10) kat yupioTe Tov SIAKOMTN avaOTOARC
Kpouong/meptotponc (11) otnv emOupntr Béon, péxptva
a0paAioeL € TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

Ynodew&n: AAaETe Tov Tpomo Aetroupyiag povo o€ mepinTwon

anevepyomolnuévou NAekTpikoU epyaAeiou! AlagopeTika pmo-

pet va umooTei {nptd To NAeKTPIKO epyaleio.
7 ©¢€on yla TpUNNHa e KPoUoT OE UTETOV
neTpa

¥

@:

©¢€an yia To TpUMNHa Xwpic kpouon e EUAo,
UETaMO, KEPAPIKO Kat GUVOETIKO UAKO KaBwg
Katyla Bidwpa

_
‘_.J;

©¢on Vario-Lock yia pUbpion Tne 6€ong kaAepi-
opaTog

Ye autn Tn Béon Sev aopalilel o SiakomTne ava-
oToAN¢ Kpouong/meptotpodnc (11).

©¢éon yia kaképopa

Ll

LL’LL

PUOpon popac meploTpoPig

Me Tov dakonTn alayng Tng eopag meptatpoeng (5) pmopei-

T€ va aMa&eTe TN gopd MEPLOTPOPIC TOU NAEKTPIKOU epYaAEl-

ou. Me marnpévo tov 6takornTn On/Off (7) auto dev eival dpwe

6uvaro.

» TarijoTe Tov Stakommn aAAayrig Tng popag
neplotpoi¢ (5) pévo o€ mepinTwon akvnromon-
pévou nAekTpikoU epyaleiou.

['a TpUMNUa Pe KpoUon, yia TPUMNHA Kat yia KAAEpIopa TIPETEL

va pubpilete navtote T 6e€100TPOPN Kivnaon.
<:| - AefiooTpogn Kivnon: MatrioTe Tov SlakonTn
ahMayrc popac neplatpo@nc (5) péxptTo TéP-
[0 TIPOG Ta aPLOTEPQ.

::> - ApiotepooTpogn kivnon: Matnote Tov dia-
Ko aAaync eopag meplatpo@nc (5) péxpt
T0 TépHa TPog Ta Sefla.

Ynodedn: ‘Otav o 61akonTng aAayng popag mepIoTpoPng

[Bpiokerat ot pecaia Béon, o diakontne On/Off eivat pmhoka-

PLOPEVOC.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

- Ta v evepyomoinen Tou NAeKTPIkOU €pyaAeiou maTroTe
Tov 6lakomTn On/Off (7).
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To puc epyaoiag (9) avapet pe ehagpa 1} eviEAwC maTnuévo

Tov Slakomm On/Off (7) kat kabioTd GuvaTo Tov PWTIOHO TNG

TIEPLOXNC EPYaTiag O€ ePINMTWon SUOUEVMVY GUVONKWY pWTL-

opou.

'OTav 1o NAekTPIKO €pyaleio TeBel yia MpwTN Popd o€ Aetroup-

yia n ekkivnor Tou pmopei va kabuoTteproel Péxpt va emireu-

XBel mpwta n autopatn SieubETNON Tou NAEKTPOVIKOU Unxavt-

opoU Tou.

Yno xaunAéc Beppokpacieg To NAEKTPIKO epyaAeio amokTd T

mANEN 10XV KpoUoNG/KaAepiopaTog HETd TNV Mapodo evog opl-

OHEVOU XPOVOU.

- [a v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou agr-
ote Tov dakomntn On/Off (7) eAelBepo.

PU6pion apiBpol oTpop®v/KpoUoEWV

Mnopeire va puBpioeTe ouvexag Tov apiBpo oTPOPWV/KEOUCE-

WV TOU evepyomolnpévou nAekTpikoU epyaeiou, avaloya pe

NV nieon mou ackeire atov dtakomm On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (7) éxet oav amotéAeopa

évav xaunAo apiBpo oTpopv/kpoucewv. Kabwg autavel n mi-

€0n Tou SLaKOIT, AUEAVEL KAl 0 ApIBPOC OTPOPRV/KPOUGEWV.

AAAayn Tng 6éong kaAepiot (Vario-Lock)

Mnopeirte va aopalioeTe To KaAépL oe 44 Béaelc. 'ETol pmopei-

T€ va napete TV kaAUTtepn duvatry Béon epyaoiac.

- Tomo6eTrote To KaAépt oTnv unodoxn e€apTnparoc.

- TupioTe Tov S1AKOMTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPIC
(11) otn Béon «Vario-Lock».

- Tupiote TNV unodoxn e€apThpaTog oty emBupnTn B€on Ka-
AeptoU.

- TupioTe ToV S1AKOMTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPIC
(11) otn 6éon «KaAéptopar. H umodoyn Tou e€apThpuatog
eival €Tol aopaMopévn.

- TaTo kaAépiopa emAéEte be€looTpopn Kivnan.

Ynobeielg epyaoiag

PUOpion Tou Badouc Tpumiparoc (BAéme ewova H)

Me Tov 06nyo Baboug (13) pmopei va kaboplotei To emBupnTod

Babog Tpumpatog X.

- TlaTnoTe To MARKTPO Yia T eUBuIon Tou 0dnyou
Baboug (12) kat TomobetrioTe Tov 06nyo Paboug oTnv
npooBetn Aapn (14).

Ot papowaoelc oTov 06nyo fadouc (13) mpénmet va deixvouv
TIPOG TO KATW.

- Inpwére 1o €€aptnua SDS plus péxpt Téppa otnv umodoxn
eEaptparoc SDS plus (2). H un otaBepdtnta Tou e€apti-
patog SDS plus pmopei va odnynoet oe AdBoc pUbpion Tou
Baboug Tpummparoc.

- TpaPnére é€w Tov 06nyd faBouc Td00, WOTE N AMOOTACH
petagl Tne piTnE TOU TPUMAVIOU Kat TNE AKpng Tou 0dnyou
Babouc va avriaTolyei oto emBupnTo Babog Tpummparog X.

ZupmAEKTNG UTIEPPOPTIONG

» LenepinTwon mou 1o e{apTnHa 6PNVAGEL ) TPOOKPOU-
o€l kamou, SiakonTeTal n perddoon kivnong otov aéo-
va. Kpardre To nAektpiko epyaleio, Aoyw Twv eppavt-
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{0pevav ebn duvapewv, mavrore pe Ta o Xépta kaAa
oTaBepd Kat povTileTe yia pa acpalij oTdaon.

» Anevepyorotrjote To NAEKTPIKO epyaAeio Kat AUoTe TO
€ZapTnpa, otav pmAokapet To NAeKTPIKO epyaleio.
‘Otav Oéaete To nAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia kat
10 e{dpTnpa Tpumparog eivat pmAokapiopévo on-
HoupyoUVTaL UWNAEC aVTIOPAOTIKEG POMEG.

T'pijyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn amevepyomoinan (KickBack Control)

MIPOOPEPEL Evav KAAUTEPO EAeyX0 TOU NAEKTEL-

kickeack | KoU epyaleiou kat augavel éTal v mpooTacia

CONTROL J 10U Xpn\0TN, O€ OUYKQLON HE Ta NAEKTPIKA €pYa-
Aeia xwpic KickBack Control. Xe mepimmwon Ea-

VIKNG KaL anpoBAeNTNG mepLoTpo®ng Tou NAEKTPIKOU epyaieiou

yUpw amo Tov afova Tou TPUMaVIoU aTEVEPYOTIOLEITALTO NAE-

KTPIKO epyaAeio.

- Ta v emavaAetroupyia agnote Tov 6lakomTn On/Off (7)

€\eUBepO KaLTIATAOTE TOV EK VEOU.
H ypriyopn amevepyomoinon epgavileTat pe To avapoopnua
TOU PWTOC €pyaociac (9) ato NAekTPIKO epyaleio.

Anoofeon kpadaopmv

MW ERratien  H evowpatwpévn anooBeon kpadaouwy peow

€VOG EVOWHATWUEVOU AVTI-TAAAVTWT HELWVEL

TOUG ePPavVIOPEVOUC KpadaopoUg.

» Mnv cuvexioere Tn Xprion Tou NAekTpIkOU epyaAeiou
orav umrootei BAapn To oToixeio amdofeonc kpada-
OHOV.

TonmoBétnon Twv karcafiboAapwv (BAéne ewoval)

» TomoOereire To nAekTPIKO €pyaleio povo amevepyorot-
nuévo ndvw oto ma&ypady/omn Bida. Ta meploTpepopeva
e€aptnuata pmopet va yAloTprioouv.

I'a ™ xpnon Twv katoapboAapwv xpeldleoTe éva oThpEyua

yevikng xeronc (21) pe otéhexoc umodoxnc SDS plus.

- KaBapiote kat AmmaveTe ehappd 1o GKpo Tou aTEAEXOUC
unodoxr¢ mou pnaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomoBeTnOTE TO OTAPLYHA YEVIKAC XPNoNC, yupilovTag To,
otnv uno6oxr epyaAeiou péxpt va acpalioel and Hovo Tou.

- EAéyEre v aoalion, TpaBwvTag To OTAPLYHA YEVIKAC XN~
onge.

- TomoBetnaoTe TV KaToaPIOOAAKA OTO OTAELYHA YEVIKAG XPN)-
on¢. Xpnatyoroleire mavrote katoaBidoAapec KataMnAeg
yia TV KeQaAn Tng exdoToTe Bidag.

- Ta v apaipeon Tou oTnEiyHATOC YEVIKNG XP1oNng ompw&te
Tov 6aKTUAI0 aopaAionc (4) mpoc Ta mow Kat apalpéaTe To
oThPLyPd YEVIKNC xenong (21) amo v unodoyr e€aptnua-
T0G.

Avaptnon Tou nAekTpikol epyaleiou (BAéne ewova J)

Me To dykioTpo avaptnong (16) pmopeire va oTepenoETE TO

NAexTPIKO epyaleio oe pia kataAAnAn dataln avapTnong.

- INKWOTE To AyKioTpo avapTtnone (16) mpog Ta enave.

- EAéyére To aykiotpo avaptnonc (16) yia Tuxov {npiég n ma-
0AHOPPRTELC.

Mn xpnotyoroleire To AykioTpo avaptnong (16), otav eival

Bosch Power Tools
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KaTeoTpappEvo, Slapoppwpeévo ) dev eivat mAéov oTabepd
OTEPEWHEVO 0TO NAEKTPIKO pYaA€io.

- AvapTroTe To NAEKTPIKO €pyaA€io LE TO AYKIOTPO
avaptnonc (16) oe pia otabepn S1ataén avaptnone.
I'a v ano@uyn {NU@V f TPAULATIoH®Y, Sev EMTPETETAL
va TonoBeteital n Siataén avapTnong ndvw amo dia-
6popoug N Gueca aTnv meploxr epyaciac.
To aykioTpo avaptnong mpoBAENETAL aMOKAEIOTIKG Yia TNV
avaptnon Tou nAexTpikoU epyaleiou cupmepapfavo-
HEVwV Twv ouvappoAoynpévwy eEapTnuaTwy.

- AmAwote To dykioTpo avaptnong (16), 6Tav epyaleote e
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio.

» Mn xpnotponoleire moté To AykioTpo avaprnong (16)
w¢ efomAiopo MpocTaciag amd nTworn.
Mn oTepenvere oTé Tov e€omALopo mpocTaciag and
TT®ON 0TO AYKIGTPO avapTnong.

ITepéwon Tou e{omAlopoU TpocTaciag amd nTwon

(BAéme ewova K)

Ynodedn: MNa tnv aopaAion Tou nAektpikoU epyaleiou and

WO TPENeL va Xpnaluomnolndel évac kataAnAoc yia 1o

Bapog Tou ouoTrpatoc e€omhiopog mpooTaciac and

mrwon (23). To péyioTo emTpenopevo pnkoc Tou e€onAiopou

npootaciag and mrwon avépyetat ota 1,8 m. Mpoo€tTe onwo-

dnrote TV emTpenOpevn nieptoxn oTepéwanc (22) oto nAe-

KTPIKO €pYaA€io.

Xpnotporoleite w¢ e€omAiopd mpoataciag and mrwon Kata

TIPOTIHNGN Evav IAVTA TPOGOESNC OTEPEWHEVO LIE EVAV KO-

TaANAo kopPo f évav e€omhiopd poaTaciag and mTwon e

anoofeon mpooTaoiac.

TpooéETe KaTa Tn 0TePEWON Tou EOMAIOHOU MpooTasiag amo

mmwon (23) onwobnnoTe 06nyiec XelpIoHOU TOU.

» Itepewote TV avrifern mAeupd Tou e§omAiopol mpo-
oTaciag ano nreon onwaodimoTe ae pua oTabepr) dSopn
(m.x. ktipto 1) okaAwaotd) Kai moTé oTov ib1o Tov XproTn.
0 efonAiopoc mpooTaciag and MTdMon MPENEL va Pmopel
va Kweitat eAelBepa kat emrpéneral va oTepewdei
anokAeloTika o€ éva otabepd onpeio mpoodeanc (24)
KaL otV emrpendpevn meptoxi otepéwonc (22) oto
nAekTPIKO €pyaleio.

EmAé€re To oTaBepo onpeio mpoadeong (24) érat, oTe
T0 NAEKTPIKO epyaleio o€ mepinTwon plag mr@on va
pmopei va mécel eAelBepa oTo cUOTNA TpOCTAGIC Ao
mT®on, Xweic va TuAiZet ) va OEoel oe kivbuvo Tov Xpi)-
oTn.

Mn xenotgomnoteire moTé To GyKioTpo avdpTnong (16)
w¢ eZomAopo mpocTaciag amd nraon.

Mn oTepenvere moTé Tov e§omAIoNG TTpooTaciag and
TITGOT) 0TO AYKLOTEO avapTnong.

Mn xpnotpomoteire moté Tov eZonAiopo mpooTasiag and
TIT@or) oTo NAEKTPIKO epyaleio pe cuvappoloynpévn
v avappopnon okovne GDE 18V-26 D ) GDE 28 D.

Tuvtijpnon Kat ge€pPic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» AgaipéoTe TV pmarapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtipnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) anoé To nAeKTEIKO epyaAeio. Ye mepintwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou 6lakomtn On/Off umapxet Kiv-
duvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal Ti OXIOHES aEPL-
opol mavroTe o€ KaBapr) KATAOTACN Yla Va PITOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalela.

» ‘Eva xaAacpévo npooTateuTiko KAAuppa 6KOVNG PEMEL
va avTikadioTarat apécwc. Zuviotaral n avadeon Tng
avTIKaTAoTAoNC 0€ pia unnpeoia e€unnpérnong neAa-
TQV.

- Kabapilete Tnv unodoxn e€aptnparog (2) petd amo kabe
xenon.

E€unnpétnon meAarav kat oupfoulég epappoyic
To 0€pPic meAaT@V anavTd oTIC EPWTHTELC 0UC OXETIKA E TV
€MLOKEUN KL TN GUVTAENGN TOU TIPOIOVTOC 0ac Kabag Kal yla Ta
avtioTolxa avTaAakTkd. AemTopepn oxédia kat MAnpopopieg
yia Ta avrahakTikd Oa Bpeite onv nAektpovikn blelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch anavra euxapi-
0T TIC EPWTNATELC 0AC YIa Td TPOIOVTa pag Kat Ta e€apTipaTa
TOUG.

Ye OMeC TIC epwTATELC KAl TaPayyeAiEs avTaAaKTIKGV ava-
pépeTe onwodnmote T0 10WHPLO KWOIKO apLBpd oUWV Pe
NV mvakiéa Tmou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw d1cubivoerg oepPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTagopa

Ot ouvioTopevec pnatapieg 1OVTwv Aibiou umdkewvTal ot anal-
THoELg TNE vopobeaiag yia Ta emkivouva mpoiovTa. Ot pmatapi-
€C Umopo UV va PeTapepBolV 06IKWE armod To XpHoTn Xwpic aA-
Aoug Opouc.

Ye TepinTwon amoaToAn¢ and TpiTouc (I.X.: AEPOMOPIKWKG ) LE
€Talpeld HETAPOPWV), TIPEMEL va AngBolv undwn ot e1d1kég
anatThOELS OXETIKA |IE TN OUOKEUAaia Kat Tn ofpavon. Kata
TNV MpoeTOLpacia Tou urod anooToAr Tepaxiou mpémneL va {NTn-
B¢t onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc eidikou yia emkivéuva
npoiovTa.

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OUEVES UMaTapie Hovo otav
1o mepifAnpa eivat abikto. Na KoAATE TIG yULVEC Enagég e
KOMNTIKN Tawvia Kat va oUoKEUAleTe TV pmatapia Katd TéTolo
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TPOMO, WOTE AUT Va UNV KOUVIETAL HETQ TN OUCKEUAoia.
TMpooéTe mapakaAw emionc evoexopévwe nepatTépw €OVIKOUG
KavoviopoUcg.

Anooupon

Ta nAekTpiKd epyaleia, ot pnatapieg, Ta e€apTn-
LaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC PETIEL VA AVAKUKAMVO-
A VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia kal TIC pnaTa-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta axpnota nAekTpIKA epyaleia kat ot xaAaopEvec f xpnotyo-

TIOINKEVEC PMaTapieC MPEMEL va anocupovTat EexwploTd. Xpn-
owloroleite Ta MpoPAENOpEVa oUOTAUATA GUMOYNG.

Edv ot maAaiEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC anoppi-

TiTovTal Je akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-

TOOELC 010 TEPIBAAoV kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tne mi-
Baviic mapouaiac EmKivEUVWV 0UGLOV.

Mnartapie¢/Enavapopti{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnTa MeTagopd
(BAEme «MeTapopan», Zehiba 104).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digani sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iiretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin ve tespit
elemaninin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayn. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

H0) Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Pl vardir.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda cok isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Galisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ile hafif ve orta zorluktaki kirma isleri igin
tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda ahsap, metal, seramik
ve plastik malzemede darbesiz delme islerine de uygundur.
Elektronik kontrollii ve sag/sol doniislii elektrikli el aletleri
vidalama icin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) SDS plus mandren

(2) SDS plus ug girisi

3) Toz koruma kapagi

(4) Kilitleme kovani

(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(1)) Acma/kapama salteri

(8) Ak

9) Calisma isigi

(10)  Darbe/donme stopu salteri icin kilit agma tusu

(11)  Darbe/dénme stopu salteri

(12)  Derinlik mesnedi ayari icin tus

(13)  Derinlik mesnedi

(14)  ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(15)  Akii cikarma tusu®

(16)  Asmakancasi

(17)  Anahtarli mandren icin kilitleme vidasi”

(18)  Anahtarli mandren®

(19)  Mandrenicin SDS plus giris safti”

(20)  Mandren anahtari

(21)  SDS plus giris saftl Giniversal tutucu®

(22)  Elektrikli el aletindeki diismeyi 6nleme ekipmani
sabitleme alani

(23)  Diismeyi 6nleme ekipman”

(24)  Diismeyi 6nleme ekipmani sabit dayanak noktas”

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir
ve Bosch aksesuar programinin bir parcasi degildir.
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Teknik veriler
Akiilii kirici-delici GBH 18V-28 D
Siparis numarasi 3611J190..
Nominal gerilim V= 18
Darbe sayisi" darbe/ 0-4250
dak
Bostaki devir sayis
- Sagadoniis dev/ 0-950
dak
- Soladoniis dev/ 0-950
dak
U girisi SDS plus
Mil boynu ¢api mm 50
Maks. delme capi
- Beton mm 28
- Duvar (oluklu karot ucu mm 68
ile)
- Celik mm 13
- Ahsap mm 30
Agirlik? kg 3,0
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi
Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Onerilen akiiler GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlciilmiistir.

B) Akiisiiz agirlik
(Akiiniin agirhgr icin bkz. http://www.bosch-professional.com)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler triine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl giriiltu seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicii seviyesi 103 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:

Betonda darbeli delme: a, = 10,1 m/sn’, K = 1,5 m/sn’,
Kirma: a, = 7,2 m/sn%, K = 1,5 m/sn?,
Metalde delme: a, = 2,5 m/sn”, K = 1,5 m/sn?,

Vidalama: a, = 2,5 m/sn? K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirliltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli dlciide diisrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakiml, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Toz emisyonu bilgileri:
Bosch GDE 28 D Professional ile

EN 50632-2-6 uyarinca belirlenen toz emisyon degerleri:
Cigerlere ulasabilir toz: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m*
Solunabilir toz: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m?

Kuvars tozu: < 0,05 mg/m®

Belirtilen toz emisyon degeri asagidaki calisma kosullarinda
belirlenmistir:

isletim tiirii: Darbeli delme

Ug: SDS plus matkap ucu, ¢ap 16 mm

Not: Elektrikli el aletini farkli bir calisma modunda, baska
uclarla veya yetersiz bakimla kullanirsaniz; toz emisyon
degeri sapabilir. Bu da toz emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlciide yiikseltebilir.

Gerekirse, operatorii toz emisyonlarinin etkilerinden
korumak igin ek giivenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: P2
filtre sinifina sahip bir solunum maskesi takin.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
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tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akil tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Givenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siireklisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Sirekliisik 3 x yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (14)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde ¢alisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. resim A)

Guvenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag (14) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.

- llave tutamagin (14) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamag (14) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (14) saat yoninde tekrar dondirin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve u¢ secimi

Darbeli delme ve kirmaicin, SDS plus mandrende kullanilan
SDS plus aletlere ihtiyaciniz vardir.

SDS plus olmayan aletler (6rn. silindirik safth matkap uglari)
ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme ve
vidalama icin kullanilir. Bu uglar icin anahtarsiz mandrene
veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Mandrenin degistirilmesi

Anahtarl mandrenin takilmasi/sokiilmesi

SDS plus bulunmayan aletler ile (6rn. silindirik saftl matkap

ucu) calisabilmek icin uygun bir mandren monte etmelisiniz

(anahtarli veya anahtarsiz mandren).

Anahtarli mandrenin monte edilmesi (bkz. resim B)

- SDS plus giris saftini (19) bir anahtarli mandrene (18)
vidalayin. Anahtarl mandreni (18) kilitleme vidasi (17)
ile emniyete alin. Emniyet civatasinin sola doniislii
olmasina dikkat edin.

Anahtarli mandrenin takilmasi (bkz. resim B)

- (19) giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce
gresleyin.

- Anahtarli mandreni (18) kendiliginden kilitleme
yapincaya kadar giris saftini (19) dondiirerek ug girisine
yerlestirin.

- Anahtarli mandrende (18) cekerek kilitlemenin olup
olmadigini kontrol edin.
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Anahtarli mandrenin ¢ikariimasi
- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve anahtarli
mandreni (18) cikarin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (3) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini biyiik 6l¢ctide onler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (3) hasar gormemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

SDS plus takim degisimi

SDS plus ucun takilmasi (bkz. resim C)

SDS plus mandren (1) ile ucu herhangi bir ek alet

kullanmadan basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

~ Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine (2) yerlestirin.

~ Aleti cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

SDS plus ug ilgili sistem sayesinde rahatca hareket

ettirilebilir. Bu nedenle rélantide bir déniis sapmasi olusur.

Bu deligin hassasiyetini etkilemez, ¢iinkii matkap ucu delme

sirasinda kendi kendini merkezler.

SDS plus ucun ¢ikarilmasi (bkz. resim D)

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve ucu cikarin.

Anahtarli mandren u¢ degistirme

Ucun takilmasi (bkz. resim E)

Not: SDS plus olmayan aletleri darbeli delme veya kirma igin

kullanmayin! SDS plus olmayan aletler ve mandreniniz,

darbeli delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Biranahtarli mandren (18) takin.

- Anahtarl mandreni (18), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondiirerek acin. Aleti takin.

- Mandren anahtarini (20) anahtarli mandrenin (18) ilgili
deliklerine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

- Darbe/donme stopunu (11) "Delme" pozisyonuna cevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. resim F)

- Anahtarli mandrenin (18) kovanini mandren anahtari
(20) ile ug gikarilabilecek 6lglide saat hareket yoniiniin
tersine cevirin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya gikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

GDE 28 D ya da GDE 18V-26 D ile tozemme
sistemi (bkz. resim G)

Beton ve tas tozlarinin siipiiriilmesi icin toz emme sistemi
GDE 28 D ya da GDE 18V-26 D gereklidir.

Bu emme sistemi, ahsap, metal ve plastik tozlarinin ve
sagliga zararli tozlarin (6r. asbest tozlari) emdirilmesine
uygun degildir.

isletim

Calistirma

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/dénme stopu salteri (11) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

- Calisma modunu degistirmek igin kilit agma tusuna (10)
basin ve darbe/dénme stopu salterini (11) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
dondiiriin.

Not: isletim tiiriini sadece elektrikli el aleti kapali iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gérebilir.

it Betonda veya tasta darbeli delme pozisyonu

¥

@:

iv

A Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
" delme ve vidalama pozisyonu

‘I
=4

iv

Keski pozisyonunu ayarlamak i¢in Vario-Lock
' pozisyonu
¥ Bu pozisyonda darbe/dénme stopu salteri (11)
yerine oturmaz.

Kirma pozisyonu

LI

S

i7

_
!J;

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basili durumda ise bu mimkiin degildir.

» Ddnme yonii degistirme salterini (5) sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Darbeli delme, delme ve kirma i¢in dénme yoniini her zaman

saga doniis olarak ayarlayin.
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<:| - Saga doniis: Donme yoni degistirme
salterini (5) sonuna kadar sola bastirin.
::> - Sola déniig: Donme yonii degistirme
salterini (5) sonuna kadar saga bastirin.
Not: Donme yoni degistirme salteri orta konumdaysa,
agcma/kapama salteri bloke edilmistir.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (7)
basin.

Projektor (9), agma/kapama salteri (7) hafifce veya tam

olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma

kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletinin ilk defa calistiriimasi sirasinda bir galisma

gecikmesi olabilir, ¢iinkii elektrikli el aletinin elektronik

sistemi konfigiire edilmelidir.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam

kirma/darbeleme performansina ulasir.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(7) birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe

sayisini agma/kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢lide

kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Ac¢ma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir

sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca

devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 44 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

~ Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Darbe/donme stopu salterini (11) "Vario-Lock"
pozisyonuna gevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna gevirin.

- Darbe/donme stopu salterini (11) "Kirma" pozisyonuna
cevirin. Ug girisi kilitlenir.

- Kirma i¢in donme yoniinii saga donis olarak ayarlayin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim H)

Derinlik mesnedi (13) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

— Derinlik mesnedi ayari tusuna (12) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (14) takin.
Derinlik mesnedi (13) iizerindeki oluklu kisim asagiya
bakmalidir.

~ SDS plus ucunu dayanak noktasina kadar SDS plus ug
girisinin (2) icine itin. Aksi takdirde SDS plus ucunun
hareketliligi, delme derinliginin yanlis ayarlanmasina
neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari cekilmelidir.

Tirkce|111

Asin yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu ¢ikarin. Ug bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri tepme
Kontrolii)

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control) (Geri
tepme Kontrolii) elektrikli el aletinin daha iyi
kontrol edilmesine ve KickBack Control (Geri
tepme Kontrolii) sistemi olmayan elektrikli el
aletlerine oranla kullanicinin daha iyi
korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti aniden ve
beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde donmeye
basladiginda elektrikli el aleti kapanir.
- Yeniden isletime alma icin agma/kapama (7) salterini
birakip, yeniden calistirin.
Hizli kapanma, elektrikli el aletindeki projektorin (9) yanip
sonmesi ile gosterilir.

KICKBACK
CONTROL

Titresim engelleme
MW eztion Entegre titresim engelleme, monte edilmis
kontra rezonator ile meydana gelen titresimleri
azaltir.
» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. resim I)

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullaniimast icin SDS plus giris safti olan

bir tiniversal tutucu (21) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
dondirerek ug girisine yerlestirin.

- Universal tutucuyu cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

- Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.

- Universal tutucunun gikarilmasi icin kilitleme kovanini (4)
arkaya dogru itin ve tiniversal tutucuyu (21) ug girisinden
cikarin.

Elektrikli el aletinin asilmasi (bkz. resim J)

Aski kancasi (16) ile elektrikli el aletini uygun bir asma

tertibatina sabitleyebilirsiniz.

- Aski kancasini (16) yukari kaldirin.

- Aski kancasini (16) muhtemel hasarlar veya deformasyon
bakimindan kontrol edin.
Aski kancasini (16) hasarlanmissa, deforme olmussa ya
da elektrikli el aletine sabit bir sekilde bagli degilse
kullanmayin.

- Elektrikli el aletini aski kancastyla (16) sabit bir aski
tertibatina asin.
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Hasarlari ya da yaralanmalari 6nlemek icin aski tertibati
yay yollarinin iistiine ya da dogrudan ¢alisma alanlarina
takilamaz.
Aski kancasi monte edilmis aksesuarlar dahil sadece
elektrikli el aletinin asilmas icin tasarlanmistir.

- Elektrikli el aletiile calisirken aski kancasini (16) eski
konumuna getirin.

» Aski kancasini asla (16) diismeyi 6nleme ekipmani
olarak kullanmayin.
Diismeyi 6nleme ekipmanini asla aski kancasina
sabitlemeyin.

Diismeyi onleme ekipmaninin sabitlenmesi

(bkz. resim K)

Not: Elektrikli el aletini dismeye karsi emniyete almak igin

sistem agirligina uygun diismeyi onleme ekipmani (23)

kullanilmalidir. Diismeyi 6nleme ekipmaninin izin verilen

maksimum uzunlugu 1,8 m'dir. Mutlaka elektrikli el aletinde
izin verilen sabitleme araligini (22) dikkate alin.

Diismeyi onleme ekipmani olarak tercihen ankraj tezgahi ile

sabitlenen bant diiglimii ya da diisme yavaslaticili diismeyi

onleme ekipmani kullanin.

Diismeyi onleyici ekipmani (23) sabitlerken daima

ekipmanin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

» Diismeye karsi koruma ekipmaninin karsi tarafini asla
kullanicinin kendisine degil, her zaman sabit bir
yapiya (6rn. bina ya da iskele) sabitleyin.

Diismeye karsi koruma ekipmani serbest hareket
ettirilebilmeli ve sadece sabit bir ankraj

noktasina (24) ve elektrikli el aletinde izin verilen
sabitleme alanina (22) sabitlenmis olmalidir.

Sabit ankraj noktasini (24) elektrikli el aleti diisme
durumunda, kullaniciyi sikistirmadan veya tehlikeye
atmadan serbestce diisme emniyetine diisecek
sekilde secin.

Diismeye karsi koruma ekipmani olarak asla aski
kancasi (16) kullanmayin.

Diismeye karsi koruma ekipmanini asla aski kancasina
sabitlemeyin.

GDE 18V-26 D veya GDE 28 D toz emme sistemi
takiliyken diismeye karsi koruma ekipmanini asla
elektrikli el aleti iizerinde kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (2) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Giriinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 2710086

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj i¢inde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan saglig! izerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tasima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima®,
Sayfa113).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEZENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczefistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roéznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozyciji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
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dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafic na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt
narzedzia skrawajacego lub elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnig materiatu. Przy wyzszych predko$ciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wygina¢, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sig zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego

przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

'_-‘4 woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac¢ si¢ podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stahilna pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac¢ ostroznosc¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

Cm)

S

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych i srednio za-
awansowanych prac zwigzanych z dtutowaniem. Nadaje sie
ono réwniez do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptyt-
kach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Elektronarze-
dzia z elektroniczna regulacjg oraz mozliwoscia przetaczania
obrotéw w prawo/lewo przystosowane sg réwniez do wkre-
cania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt wiertarski SDS plus

(2) Uchwyt narzedziowy SDS plus

3) Ostona przeciwpytowa
(4) Tuleja ryglujaca
(5) Przetacznik kierunku obrotéw

(6) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(7) Wiacznik/wytacznik

(8) Akumulator?

9) Oswietlenie robocze
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(10)  Przycisk odblokowujacy przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotow

(11)  Przefacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow

(12)  Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci

(13)  Ogranicznik gtebokosci

(14)  Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(15)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(16)  Hak do zawieszenia

(17)  Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wier-
tarskiego®

(18)  Zebaty uchwyt wiertarski®

(19)  Trzpien mocujacy SDS plus do uchwytu wiertar-
skiego?

(20)  Klucz do uchwytu wiertarskiego

(21)  Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujacym
SDS plus?

(22)  Strefa mocowania systemu asekuracyjnego (na
elektronarzedziu)

(23)  System asekuracyjny”

(24)  Punkt stanowiskowy systemu asekuracyjnego”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

b) Ten osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowe-
go ani w sktad programu osprzetu dodatkowego Bosch.

Dane techniczne

Akumulatorowy miot GBH 18V-28 D

udarowo-obrotowy

Numer katalogowy 3611J190..

Napiecie znamionowe V= 18

Liczba udaréw” min™ 0-4250

Predkos¢ obrotowa bez obciazenia

- Obroty w prawo min™! 0-950

- Obroty w lewo min! 0-950

Uchwyt narzedziowy SDS plus

Srednica szyjki wrzeciona mm 50

Maks. $rednica wiercenia

- Beton mm 28

- Mur (koronka wiertni- mm 68
cza)

- Stal mm 13

- Drewno mm 30

Waga® kg 3,0

Zalecana temperatura C 0..+35

otoczenia podczas tado-

wania

Dopuszczalna temperatu- C -20...+50

ra otoczenia podczas pra-
cy® i podczas przechowy-
wania
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Akumulatorowy mtot GBH 18V-28 D
udarowo-obrotowy

Kompatybilne akumulato- GBA 18V...

ry ProCORE18V...

Zalecane akumulatory GBA 18V...>4,0 Ah

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

B) Waga bez akumulatora
(waga bez akumulatora, patrz
http://www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkdéw otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 103 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 10,1 m/s’, K = 1,5 m/s?,
dtutowanie: a, = 7,2 m/s? K = 1,5 m/s?,

Wiercenie w metalu: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Wkrecanie: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do pordwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochroneg osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
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aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Informacje o emisji pytu:

z zastosowaniem Bosch GDE 28 D Professional
Wartos$ci pomiarowe emisji pytu zostaty okreslone zgodnie
zEN 50632-2-6:

pyt respirabilny: < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m?*

pyt wdychalny: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m®

pyt kwarcowy: < 0,05 mg/m®

Podane warto$ci pomiarowe emisji pytu zostaty okreslone w
nastepujacych warunkach pracy:

Tryb pracy: wiercenie udarowe

Narzedzie robocze: wiertto SDS plus, $rednica 16 mm
Wskazoéwka: W przypadku stosowania elektronarzedzia w
innym trybie, z innymi narzedziami roboczymi lub przy nie-
dostatecznej konserwacji elektronarzedzia wartosci pomia-
rowe emisji pytu moga odbiegac od podanych powyzej. Po-
dane powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na pyt podczas catego czasu pracy.

W razie potrzeby nalezy podja¢ dodatkowe $rodki bezpie-

czenstwa stuzace ochronie uzytkownika przed skutkami emi-

sji pytu, np. noszenie maski przeciwpytowej z filtrem klasy
P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wkitadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie¢ wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (14).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (14).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (14) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i przesu-
nac rekojesc dodatkowa (14) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(14) w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byfa w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS plus (np. wiertet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
roboczych potrzebny jest szybkozaciskowy uchwyt wiertar-
ski lub zebaty uchwyt wiertarski.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Wktadanie/wyjmowanie zebatego uchwytu

wiertarskiego

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez sys-

temu SDS plus (np. wiertet cylindrycznych), nalezy zamon-

towac odpowiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski).

Montaz zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Wkrecic trzpien mocujacy SDS plus (19) w zebaty uchwyt
wiertarski (18). Zabezpieczy¢ zebaty uchwyt wiertarski
(18) za pomocg $ruby zabezpieczajacej (17). Nalezy
wziaé pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca ma gwint
lewoskretny.

Wkiadanie zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Koncowke trzpienia mocujacego (19) nalezy oczyscic i
lekko nasmarowac.
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- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (18) z trzpieniem mocu-
jacym (19) w uchwyt narzedziowy, obracajac go az do sa-
moczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za zgbaty
uchwyt wiertarski (18).

Wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i zdja¢ zebaty
uchwyt wiertarski (18).

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (3) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

7ac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (3).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (SDS plus)

Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. C)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS plus (1) mozna wy-

mieni¢ narzedzie robocze w sposéb prosty i wygodny bez

uzycia dodatkowych narzedzi.

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Wsunac narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy (2) ob-
racajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Ze wzgleddw systemowych narzedzie robocze SDS plus ma

swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-

je bicie. Fakt ten nie ma zadnego wptywu na doktadno$¢

wierconego otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje

sie podczas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. D)

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych Zebaty uchwyt wiertarski
Wkladanie narzedzia roboczego (zob. rys. E)
Wskazowka: Narzedzi roboczych bez SDS plus nie wolno
uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania! Narze-
dzia robocze bez SDS plus oraz ich uchwyt wiertarski ulegaja
uszkodzeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (18).

- Otworzyc zebaty uchwyt wiertarski (18), obracajac go na
tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wtozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego (20) w odpowied-
nie otwory zebatego uchwytu wiertarskiego (18) i réwno-
miernie zablokowac narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. F)

- Obracac tuleje zebatego uchwytu wiertarskiego (18) za
pomoca klucza do zebatego uchwytu wiertarskiego (20)

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



120 | Polski

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.
Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sdb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-

sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-

riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Odsysanie pytu z systemem GDE 28 D

(zob. rys. G) lub GDE 18V-26 D

Do odsysania pytu powstajacego przy obrébce betonu i ka-
mienia niezbedne jest zastosowanie systemu GDE 28 D lub
GDE 18V-26 D.

Systemu odsysania pytu nie nalezy stosowac do odsysania
pytéw drewna, metalu i tworzyw sztucznych, a takze pytow
szkodliwych dla zdrowia (np. azbestu).

Praca

Uruchamianie

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-

rotéw (11) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy (10) i przestawic przetacznik wiercenia udaro-

wego / blokady obrotéw (11) w zadana pozycje, az zasko-

czy ze styszalnym kliknieciem.
Wskazoéwka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-
nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze doj$¢
do uszkodzenia elektronarzedzia.
iT 3 Pozycja do wiercenia udarowego w betonie
lub kamieniu

iv & Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
] T sztucznych, a takze do wkrecania
iv Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtuta

W tej pozycji nie mozna ustawic przetacznika
i T wiercenia udarowego / blokady obrotéw (11).

Pozycja do dtutowania

Ustawianie kierunku obrotéw

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (5) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy naci$nietym

wiaczniku/wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

» Przetacznik kierunku obrotow (5) wolno przestawiaé
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do wiercenia udarowego, wiercenia i

dtutowania nalezy zawsze ustawic kierunek obrotéw w pra-

wo.

<:| - Obroty w prawo: Nacisna¢ przetacznik kie-
runku obrotéw (5) do oporu w lewo.

::> - Obroty w lewo: Nacisnac przetacznik kie-

runku obrotéw (5) do oporu w prawo.

Wskazowka: Jezeli przetacznik kierunku obrotéw znajduje

sie w pozycji srodkowej, wigcznik/wytacznik jest zablokowa-

ny.

Wiaczanie/wylaczanie

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wyfacznik (7).

Oswietlenie robocze (9) $wieci sie przy lekko lub catkowicie

naci$nietym wiaczniku/wytaczniku (7), zapewniajac lepsza

widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach

oswietleniowych.

Przy pierwszym uruchomieniu elektronarzedzia moze wysta-

pi¢ opdznienie zataczenia, poniewaz elektronika elektrona-

rzedzia musi sie najpierw skonfigurowac.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

- Aby wylaczyc elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik (7).

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow

Predko$c¢ obrotowg / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-

rzedzia mozna ptynnie regulowad, stopniujac site nacisku na

wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) skutkuje niska pred-

koscig obrotowa / mniejsza liczba udarow. Zwigkszony na-

cisk podwyzsza predko$¢ obrotowa / liczbe udarow.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac w 44 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalng pozycje do pracy.

- Wiozy¢ diuto w uchwyt narzedziowy.
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- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,Vario-Lock”.

- Ustawi¢ narzedzie robocze w zadanej pozycji.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,dtutowanie”. Spowoduje to zabloko-
wanie uchwytu narzedziowego.

- Przed przystapieniem do dtutowania nalezy ustawic kieru-

nek obrotdw w prawo.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. H)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (13) mozna ustawic z3-

dana gteboko$¢ wiercenia X.

- Nacisnac przycisk ogranicznika gtebokosci (12) i ustawic
ogranicznik w rekojesci dodatkowej (14).
Rowki na ograniczniku gtebokosci (13) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsunac narzedzie robocze SDS plus do oporu w uchwyt

narzedziowy SDS plus (2). W przeciwnym razie luzno osa-

dzone narzedzie robocze SDS plus mogtoby spowodowac
niewfasciwe ustawienie gteboko$ci wiercenia.

- Wysunac ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtos¢
pomiedzy koricéwka wiertta a koricdwka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Sprzegto przeciagzeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wytaczy¢ i zwolnic¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System szybkiego wylaczania (KickBack Control)
System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektrona-

KICKBACK
CONTROL

pieczenstwo uzytkownika w poréwnaniu do
elektronarzedzi bez funkcji KickBack Control.
W przypadku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektrona-
rzedzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.
- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik (7) i nacisna¢ go ponownie.
System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem
o$wietlenia roboczego (9) elektronarzedzia.

System ttumienia drgan
MW EReatien Dzieki wbudowanemu mechanizmowi balansu-
jacemu zintegrowany system ttumienia drgan
obniza poziom drgan wystepujacych podczas pracy.
» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli element ttu-
miacy jest uszkodzony.

rzedziem i znacznie zwigksza w ten sposéb bez-
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Wktadanie konicowek wkrecajacych (zob. rys. )

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (21) z trzpieniem mocujacym SDS plus.

- Koncdéwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

- Wiozy¢ kofcdwke wkrecajaca w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wyfacznie koncdwki wkrecajace pasujace
do tha wkreta.

- Aby wyjac uchwyt uniwersalny, nalezy przesuna¢ tuleje
ryglujaca (4) do tytu i wyjac uchwyt uniwersalny (21) z
uchwytu narzedziowego.

Zawieszenie elektronarzedzia (zob. rys. J)

Elektronarzedzie wiesza sig¢ na odpowiednim uchwycie za

pomoca haka do zawieszenia (16).

- Odchyli¢ hak do zawieszenia (16) do gory.

- Sprawdzi¢ hak do zawieszenia (16) pod katem mozliwych
uszkodzen lub odksztatcen.
Nie uzywac haka do zawieszenia (16), jesli jest uszkodzo-
ny, odksztatcony lub zbyt luzno zamocowany do elektro-
narzedzia.

- Elektronarzedzie wiesza sie na stabilnym uchwycie za po-
mocg haka do zawieszenia (16).
Aby zapobiec uszkodzeniom i obrazeniom uchwytu nie
wolno mocowaé nad ciagami pieszymi lub bezpo$rednio
w miejscu wykonywania pracy.
Hak do zawieszenia jest przewidziany wytacznie do wie-
szania elektronarzedzia wraz z zamontowanym osprze-
tem.

- Hak do zawieszenia (16) nalezy ponownie ztozy¢ przed
przystapieniem do pracy elektronarzedziem.

» Nie wolno uzywac haka do zawieszenia (16)jako syste-
mu asekuracyjnego.
Systemu asekuracyjnego nie wolno mocowac na haku
do zawieszenia.

Mocowanie systemu asekuracyjnego (zob. rys. K)
Wskazowka: W celu zabezpieczenia elektronarzedzia przed
upadkiem nalezy uzy¢ systemu asekuracyjnego (23) dopa-
sowanego do wagi elektronarzedzia z osprzetem. Maksymal-
na dopuszczalna dtugo$¢ systemu asekuracyjnego

wynosi 1,8 m. Nalezy bezwzglednie przestrzegac dopusz-
czalnej strefy mocowania (22) na elektronarzedziu.

Jako systemu asekuracyjnego najlepiej jest uzy¢ tasmy ase-
kuracyjnej zamocowanej weztem typu gtéwka skowronka lub
systemu asekuracyjnego z absorberem energii.

Podczas mocowania systemu asekuracyjnego (23) nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ dotaczonej do niego instrukcji
obstugi.
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» Drugi koniec systemu asekuracyjnego nalezy bez-
wzglednie zamocowac do stabilnej konstrukcji (np.
budynku lub rusztowania), a nigdy do ciata uzytkowni-
ka.

System asekuracyjny musi sie swobodnie poruszac i
moze by¢ zamocowany wytacznie do punktu
stanowiskowego (24) oraz w dopuszczalnej strefie
mocowania (22) na elektronarzedziu.

Punkt stanowiskowy (24) nalezy wybraé¢ w taki spo-
sob, aby elektronarzedzie w razie upadku mogto swo-
bodnie spadac, nie owijajac sie przy tym wokoét uzyt-
kownika ani nie zagrazajac mu w zaden sposob.

Nie wolno uzywac haka do zawieszenia (16) jako sys-
temu asekuracyjnego.

Systemu asekuracyjnego nie wolno mocowac na haku
do zawieszenia.

Nie wolno uzywac systemu asekuracyjnego w elektro-
narzedziu zzamontowanym systemem odsysania pytu
GDE 18V-26 D lub GDE 28 D.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (2) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory mogg by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowaé sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
A rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 122).
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

[YVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



124 | Cedtina

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma picinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

UdrzZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a ez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

>

>

>

Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mlze zpisobit
ztratu sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mlze zpisobit zranéni.
Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prisluSenstvi
nebo spojovaci prvky, které se dostanou do kontaktu

s vodi¢em pod napétim, mohou svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

>

Bezpecénosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméfenou silu. MizZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

>

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zaéit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mlize dojit ke zkratu
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a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chrante akumulator pfed horkem, napf.
O i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
For‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

| N nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastroji nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zpGisobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Pribouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k vrtani s priklepem do betonu,
cihel a kamene a dale pro lehké a stfedné tézké sekaci prace.
Rovnéz je vhodné pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu,
keramiky a plastu. Elektrické naradis elektronickou regulaci
achodem vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Skli¢idlo SDS plus

(2) Upinani nastroje SDS plus

3) Ochranna protiprachova krytka

(4) Zajistovaci objimka

(5) Prepina¢ sméru otaceni

(6) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(7) Vypinac

(8) Akumulator?

(9) Pracovni svétlo

(10)  Odijistovaci tlacitko vypinace priklepd/otaceni
(11)  Vypinac priklept/otaceni

(12)  Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
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(13)  Hloubkovy doraz

(14)  Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(15)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(16)  Zavésny hak

(17)  Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo”

(18)  Ozubené sklicidlo”

(19)  Upinaci stopka SDS plus pro skli¢idlo®

(20)  Klicka sklicidla

(21)  Univerzaini drzak s upinaci stopkou SDS plus”

(22)  Rozsah upevnéni zajisténi proti padu na
elektrickém naradi

(23)  Zajisténi proti padu®
(24)  Pevny vézaci bod pro zaji$téni proti padu®
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

b) Toto prislusenstvi nepatfi ke standardnimu rozsahu
dodavky a programu pfisluSenstvi Bosch.

Technické udaje

Akumulatorové vrtaci GBH 18V-28 D

kladivo

Cislo vyrobku 3611J190..

Jmenovité napéti V= 18

Pocet piiklepd" min* 0-4 250

Otacky naprazdno

- Chod vpravo ot/min 0-950

- Chod vlevo ot/min 0-950

Upinani nastroje SDS plus

Priimér krku vietena mm 50

Max. primér vrtani

- Beton mm 28

- Zdivo (s dutou vrtaci mm 68

korunkou)

- Ocel mm 13

- Drevo mm 30

Hmotnost” kg 3,0

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolend teplota C -20az+50

prostiedi pfi provozu®

a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené akumulatory GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akumulatorové vrtaci GBH 18V-28 D

kladivo

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

B) Hmotnost bez akumuldtoru
(hmotnost akumulatoru viz
http://www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku

95 dB(A); hladina akustického vykonu 103 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-6:

Vrtani s pfiklepem do betonu: a, = 10,1 m/s”, K = 1,5 m/s?,
sekani: a, = 7,2m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vrtani do kovu: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Sroubovani: a, = 2,5 m/s2 K = 1,5 m/s2.

Urove vibraci a troveii hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a troven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroven hluku a troven
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojl, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Informace o emisich prachu:

s Bosch GDE 28 D Professional

Hodnoty emisi prachu zjisténé podle EN 50632-2-6:
prach pronikajici do plicnich sklipk: < 0,50 mg/m?, K = 0
mg/m*

vdechovatelny prach: < 0,80 mg/m? K = 0,2 mg/m?
kiemenny prach: < 0,05 mg/m?

Uvedend hodnota emisi prachu byla zjisténa pfi
nasledujicich provoznich podminkach:

Druh provozu: vrtani s priklepem

Nastroj: vrtak SDS plus, primér 16 mm

Upozornéni: Pokud pouzivate elektrické naradi v jiném
druhu provozu, s jinymi nastroji nebo neprovadite
dostate¢nou udrzbu, mize se hodnota emisi prachu lisit. To
mUze emise prachu po celou pracovni dobu vyrazné zvysit.
V pripadé potreby provedte dal$i bezpe¢nostni opatreni na
ochranu obsluhy pred plisobenim emisi prachu, napriklad:
noseni respiratoru filtracni tridy P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v prislusné zemi.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru mé ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich divodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x>. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumuldtoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %

1609 92AA7L(19.09.2024)
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(1)) Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

W

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.

Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Pridavna rukojet

» Elektrické naradi pouzZivejte pouze s pridavnou
rukojeti (14).

» Dbejte na to, aby pFidavna rukojet byla vidy pevné
utaZena. Jinak mlzZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pFidavné rukojeti (viz obrazek A)

Pridavnou rukojet (14) mizete libovolné natodit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (14) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (14) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (14) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v draZce na télese, kterd je k tomu urcena.
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Volba skli¢idla a nastrojii

Pro vrtani s priklepem a sekani potiebujete nastroje

SDS plus, které se nasazuji do skli¢idla SDS plus.

Pro vrtani bez priklepu do dfeva, kovu, keramiky a plastu

a téZ pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS plus
(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potiebujete rychloupinaci sklicidlo, resp. ozubené sklicidlo.

Vyména sklicidla

Nasazeni/vyjmuti ozubeného sklicidla

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS plus (napf.

s vrtakem s valcovou stopkou), musite namontovat vhodné

sklicidlo (ozubené nebo rychloupinaci sklicidlo).

Montaz ozubeného sklicidla (viz obrazek B)

- Nasroubujte upinaci stopku SDS plus (19) do ozubeného
sklicidla (18). Zajistéte ozubené sklicidlo (18) pojistnym
Sroubem (17). Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného sklicidla (viz obrazek B)

- Nastrcény konec upinaci stopky (19) ocistéte a lehce
namazte.

- Nasad'te ozubené sklicidlo (18) otacivym pohybem
upinaci stopkou (19) do upinani nastroje tak, aby se
samo zajistilo.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za ozubené sklicidlo (18).

Sejmuti ozubeného sklicidla

- Posunite zajistovaci objimku (4) dozadu a sejméte
ozubené skli¢idlo (18).

Vymeéna nastroje

Ochranna protiprachova krytka (3) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (3) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vyména nastroje SDS plus

Nasazeni nastroje SDS plus (viz obrazek C)

Se skli¢idlem SDS plus (1) miZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouziti naradi.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasadte otacivym pohybem do upinani nastroje
(2) tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Nastroj SDS plus je na zakladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema zadné dtsledky na presnost vrtaného

otvoru, jelikoz vrtak se pfi vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS plus (viz obrazek D)

- Zatahnéte zajistovaci objimku (4) dozadu a vyjméte
nastroj.
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Vyména nastroje v ozubeném sklicidle

Nasazeni nastroje (viz obrazek E)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS plus k vrtani

s priklepem nebo k sekani! Nastroje bez SDS plus a jejich

sklicidlo se pfi vrtani s priklepem a sekani poskodi.

- Nasadte ozubené sklicidlo (18).

- Otacenim otevrete ozubené sklicidlo (18) tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

- Nasadte klicku sklicidla (20) do prislusnych otvor
v ozubeném sklicidle (18) a nastroj stejnomérné upnéte.

- Nastavte vypinac priklept/otaceni (11) do polohy
vrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek F)

- Otacejte objimku ozubeného sklicidla (18) pomoci klicky
skli¢idla (20) proti sméru hodinovych rucicek, dokud
nelze nastroj vyjmout.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mlize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Odsavani prachu s GDE 28 D (viz obrazek G)
nebo GDE 18V-26 D

Pro odsavani prachu z betonu a kamene je zapotrebi
odsavaci pripravek GDE 28 D nebo GDE 18V-26 D.

Tento odsavaci systém neni vhodny pro prach ze dfeva, kovu
a plastu a dale zdravi $kodlivy prach (napf. azbest).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklept/otaceni (11) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Pro zménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlacitko
(10) a otocte vypinac priklepl/otaceni (11) do
poZadované polohy tak, aby slysitelné zaskodil.

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém
elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi
poskodit.
it 3 Poloha pro vrtani s pfiklepem do betonu nebo
kamene

¥

iv . Poloha pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu,
keramiky a plastu a déle pro Sroubovani

Ll

iv & Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy
sekace
|‘ T Vtéto poloze vypina¢ piiklepti/otaceni (11)
nezaskoci.

iT

Poloha pro sekani
"E)'
T

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni (5) mizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to

ale neni mozné.

» Piepinac sméru otaceni (5) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni
vzdy na chod vpravo.

<:| - Chod vpravo: Stisknéte prepina¢ sméru
otaceni (5) az nadoraz doleva.

::> - Chod vlevo: Stisknéte prepina¢ sméru

otaceni (5) az nadoraz doprava.

Upozornéni: Kdyz je pfepina¢ sméru otaceni v prostredni

poloze, je vypinac zablokovany.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7).

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém

vypinaci (7) aumoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi

nepfiznivych svételnych podminkach.

Pri prvnim zapnuti elektrického naradi mize dojit k prodlevé

rozbéhu, protoze elektronika se musi napred

nakonfigurovat.

Pi nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/

priklept az po urcité dobé.

- Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete

plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek/

priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 44 polohach. Tim mizZete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'e seka¢ do upinani nastroje.
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- Nastavte vypinac priklept/otaceni (11) do polohy ,Vario-

Lock*.

- OtocCte nastroj do poZzadované polohy.

- Nastavte vypinac priklept/otaceni (11) do polohy
Lwsekani“. Upinani nastroje je tim zaaretované.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na chod vpravo.

Pracovni pokyny

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek H)
Pomoci hloubkového dorazu (13) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (12)

anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (14).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (13) musi smérovat
dol.

- Nastroj SDS plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS plus (2). Pohyblivost nastroje SDS plus miize jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi

Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala

pozadované hloubce vrtani X.

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, pierusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pFitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vzdy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control) poskytuje

lepsi kontrolu nad elektrickym naradim,

azvySuje tak ochranu uzivatele oproti

elektrickému naradi bez funkce KickBack

Control. Pfi ndhlé a neocekdvané rotaci

elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi

vypne.

- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac (7) a znovu ho
stisknéte.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho

osvétleni (9) na elektrickém naradi.

KICKBACK
CONTROL

Tlumeni vibraci
MM E2e2tien |ntegrované tlumeni vibraci omezuje vznikajici
vibrace pomoci vestavéného antivibraéniho

mechanismu.

» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Nasazeni $roubovacich bitt (viz obrazek I)

» Elektronaradi nasazujte na matici/$roub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti Sroubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

(21) s upinaci stopkou SDS plus.

- Nastrény konec upinaci stopky ocCistéte a lehce namazte.
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Univerzalni drzak nasadte otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.
Nasad'te Sroubovaci bit do univerzalniho drZzaku.
Pouzivejte pouze $roubovaci bity odpovidajici hlavé
Sroubu.

Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posurite zajistovaci
objimku (4) dozadu a sejméte univerzalni drzak (21)

z upinani nastroje.

Zavéseni elektrického naiadi (viz obrazek J)
Pomoci zavésného haku (16) mizete elektrické naradi
upevnit na vhodné zavésné zafizeni.

Zavésny hak (16) preklopte nahoru.

Zkontrolujte zavésny hak (16), zda neni poskozeny nebo
zdeformovany.

NepouZivejte zavésny hak (16), kdyz je poskozeny,
zdeformovany nebo jiz neni spolehlivé upevnény na
elektrickém naradi.

Zavéste elektrické naradi pomoci zavésného haku (16) na
stabilni zavésné zafizeni.

Aby se zabranilo poskozeni ¢i poranéni, nesmi byt
zavésné zafizeni umisténé nad chodniky nebo
bezprostrednimi pracovisti.

Zavésny hak je urceny vyhradné pro zavéseni
elektrického naradi véetné namontovaného prislusenstvi.
Pokud chcete s elektrickym naradim pracovat, zavésny
hak (16) znovu zaklopte.

Nikdy nepouzivejte zavésny hak (16) jako zajisténi
proti padu.

Zajisténi proti padu nikdy neupeviiujte na zavésny
hak.

Upevnéni zajisténi proti padu (viz obrazek K)
Upozornéni: Pro zajiSténi elektrického naradi proti padu je
tfeba pouzit zajisténi proti padu (23), které je vhodné pro
hmotnost systému. Maximalni pripustna délka zajisténi proti
padu ¢ini 1,8 m. Bezpodminecné dodrZujte pripustny rozsah
upevnéni (22) na elektrickém naradi.

Jako zajiSténi proti padu pouZivejte prednostné popruh
upevnény pomoci kotevni smycky nebo zajisténi proti padu
s tlumic¢em padu.

PFi upevinovani zajisténi proti padu (23) se bezpodminecné
fidte timto ndvodem k obsluze.

>

Opacnou stranu zajisténi proti padu bezpodminecné
upevnéte k stabilni struktufe (nap¥. budové nebo
leseni), nikdy k samotnému uZivateli.

Zajisténi proti padu musi byt volné pohyblivé a smi byt
upevnéné vyhradné k pevnému vazacimu bodu (24)
av pFipustném rozsahu upevnéni (22) na elektrickém
naradi.

Pevny vazaci bod (24) zvolte tak, aby elektrické
naradi mohlo v piipadé padu volné spadnout a byt
zachycené zajisténim proti padu, aniz by mohlo dojit
k obtoceni nebo ohrozZeni uzivatele.

Nikdy nepouzivejte zavésny hak (16) jako zajisténi
proti padu.
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Zajisténi proti padu nikdy neupeviiujte na zavésny
hak.

Nikdy nepouzivejte zajisténi proti padu na
elektrickém naradi s namontovanym odsavanim
prachu GDE 18V-26 D nebo GDE 28 D.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém pouziti vyCistéte upinani nastroje (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

U véech dotazil a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a

akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urcena sbérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 130).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preéitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vietkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko razu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
ass elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stcasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecénejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie sti blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stiéiastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a fahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite

konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznujd bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-

¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi

drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-

bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

>

>

>

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobit stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukoviti, ak si stiéastou dodavky
naradia. Strata kontroly moZe spdsobit zranenie.

Ak vykonavate pracu, kde sa méze rezacie prislusen-
stvo alebo spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za
izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo

a spojovaci material pri kontakte s fazou mézu prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky s vitacimi
kladivami

>

>

Vidy zaéinajte vitat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoZze ohnit, o moZe viest k zraneniu 0sob.

Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtakom a nad-
merne netlacte. Vrtaky sa mozu ohybat, sp6sobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu osdb.

Dodatocné hezpecnostné upozornenia

>

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.
Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnej$i ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouZivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

$picatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchndt alebo sa prehriat.
Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.
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[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

pecenstvo vybuchu a skratu.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa méZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj sa méze pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak méZete stratit kontrolu nad elektric-
kym néaradim.

» Pri buracich pracach so sekacom bud'’te opatrni. Pada-
jlce kusy baraného materialu mozu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, v§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na vrtanie s priklepom do beté-
nu, tehly a prirodného kamena a na lahké a stredne tazké
sekacie prace. Taktiez je vhodné na vrtanie bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky a plastu. Naradie s elektronickou re-
gulaciou a prepinanim chodu doprava/dolava je vhodné aj na
skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Sklucovadlo SDS plus

(2) Upnutie nastroja SDS plus

3) Prachova ochranna manzeta

(4) Zaistovacia objimka

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(7) Zapinac/vypinac

(8) Akumulator?

9) Pracovné osvetlenie

(10)  Odistovacie tlacidlo pre spinac zastavenia pri-
klepu/zastavenia otacania

(11)  Spinac zastavenia priklepu/zastavenia otacania
(12)  Tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu

(13)  Hibkovy doraz

(14)  Pridavna rukovat (izolovana iichopova plocha)
(15)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(16)  Zavesny hak
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(17)  Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym ven-
a)
com

(18)  Sklucovadlo s ozubenym vencom

(19)  Upinacia stopka SDS plus pre sklu¢ovadlo®

(20)  KIac sklucovadla

(21)  Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS plus®

(22)  Oblast upevnenia zaistovacej pomdcky proti padu
na elektrickom naradi

(23)  Zaistovacia pomdcka proti padu®

(24)  Pevny ukotvovaci bod zaistovacej pomdcky proti
padu®

a) Toto prislus

ky.

b) Toto prisludenstvo nie je sii¢astou Standardného rozsahu
dodavky a nie je sii¢astou programu prislusenstva Bosch.

a)

lardného rozsahu dodav-

vo nepatri do st

Technické udaje

Akumulatorové vitacie GBH 18V-28 D

kladivo

Vecné ¢islo 3611J190..

Menovité napatie V= 18

Frekvencia priklepu” min’ 0-4 250

Volnobezné otacky

- PravobeZny chod ot/min 0-950

- Lavobezny chod ot/min 0-950

Upnutie nastroja SDS plus

Priemer stopky vretena mm 50

Max. priemer vrtaka

- Beton mm 28

- Murivo (s dutou vrta- mm 68

cou korunkou)

- Ocel mm 13

- Drevo mm 30

Hmotnost® kg 3,0

Odporucana teplota © 0..+35

okolia pri nabijani

Povolena teplota okolia C -20...+50

pri prevadzke® a pri

skladovani

Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Odporicané akumulatory GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...
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Akumulatorové vitacie GBH 18V-28 D

kladivo

Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

B) Hmotnost bez akumulatora
(hmotnost akumulatora pozri na
http://www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon priteplotach < 0°C

Hodnoty sa moZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-6.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 95 dB(A); troven
akustického vykonu 103 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-6:

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Sekanie: a, = 7,2 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vrtanie do kovu: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skrutkovanie: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa viak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Informacia o emisiach prachu:

s Bosch GDE 28 D Professional

Hodnoty emisii prachu zistené podla EN 50632-2-6:
Alveolarny prach: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®
Vdychnutelny prach: < 0,80 mg/m*, K = 0,2 mg/m*
Kremenny prach: < 0,05 mg/m?*

Uvedena hodnota emisii prachu bola zistena pri nasleduju-
cich prevadzkovych podmienkach:

Pracovny rezim: vrtanie s priklepom

Vkladaci nastroj: vrtak SDS plus, priemer 16 mm
Upozornenie: Ak pouzivate elektrické naradie vinom
pracovnom rezime, s inymi pracovnymi nastrojmi alebo

s nedostato¢nou ddrzbou, méZe sa hodnota emisii prachu li-
$it. To moze vyrazne zvys$it emisie prachu pocas celého
pracovného ¢asu.

V pripade potreby stanovte doplnkové bezpecnostné opa-
trenia na ochranu pouzivatela pred pésobenim emisii
prachu, napriklad: noste ochrannu dychaciu masku s triedou
filtraP2.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa
spracovavanych materialov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tla¢idlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerani silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (14).

» Dbajte na to, aby bola pridavna rukovit vidy pevne
utiahnuta. Inak mozete pri préci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Pridavni rukovat (14) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpecny a neunavujlci postoj.
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- Otocte spodnd Cast pridavne;j rukovati (14) proti smeru
pohybu hodinovych ruéi¢iek a pridavnt rukovat (14)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu
Cast pridavnej rukovati (14) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovéti nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vyber skl'u¢ovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a sekanie potrebujete nastroje

SDS plus, ktoré sa zakladaju do sklucovadiel SDS plus.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a na skrutkovanie sa pouZivajl nastroje bez SDS plus (napr.
vrtak s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov po-
trebujete rychloupinacie skluc¢ovadlo, resp. sklu¢ovadlo

s ozubenym vencom.

Vymena sklucovadla

Nasadenie/vybratie ozubeného sklu¢ovadla

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS plus (napr. vrtak

s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné skluco-

vadlo (sklucovadlo s ozubenym vencom alebo rychloupi-

nacie sklucovadlo).

Montaz sklu¢ovadla s ozubenym vencom (pozri obrazok

B)

- Zaskrutkujte upinaciu stopku SDS plus (19) do skluco-
vadla s ozubenym vencom (18). Zaistite skfucovadlo
s ozubenym vencom (18) poistnou skrutkou (17). Mysli-
te na to, Ze poistna skrutka ma lavotocivy zavit.

Vlozenie skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok B)

- Vycistite zastivaci koniec upinacej stopky (19) a mierne
ho namaite.

- Zasunte sklucovadlo s ozubenym vencom (18) otacajiic
ho upinacou stopkou (19) do upinania nastroja tak, aby
sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozu-
benym vencom (18).

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Zaistovaciu objimku (4) posunte dozadu a vyberte skl'u-
covadlo s ozubenym vencom (18).

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (3) vo vel'kej miere zabraruje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vrtania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (3) neposkodila.

» Poskodenti ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporic¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja SDS plus

Nasad'te vkladaci nastroj SDS plus (pozri obrazok C)
Pomocou sklucovadla vrtaka SDS plus (1) mozete lahko
a pohodIne vymenit vkladaci nastroj bez pouZitia dalsieho
naradia.
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- Vydistite zasuvaci koniec vkladacieho nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Nasad'te vkladaci nastroj do upinania nastroja otacanim,
(2) kym sa automaticky nezaisti.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za nastroj.

Vkladaci nastroj SDS plus je volne pohyblivy, ¢o je pod-

mienené systémovo. Pri chode naprazdno tym vznika od-

chylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu to

vsak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vkladaci nastroj SDS plus odoberte (pozri obrazok D)

- Zaistovaciu objimku (4) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja so skf'uc¢ovadlom s ozubenym vencom
Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok E)
Upozornenie: Na vrtanie s priklepom a sekanie nepouZivajte
nastroje bez SDS plus! Nastroje bez SDS plus a ich skluco-
vadlo sa pri vitani's priklepom a pri sekani poskodia.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (18).

- Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (18) otocenim
tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny nastroj.

- Zasunte dotahovaci kIi¢ (20) do prislusnych otvorov sk-
[ucovadla s ozubenym vencom (18) a nastroj rovnomerne
utiahnite.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy ,Vi-
tanie®.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok F)

- Otocte objimku sklu¢ovadla s ozubenym vencom (18) po-
mocou dotahovacieho kl'i¢a (20) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek tak, aby sa pracovny nastroj dal vy-
brat.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Odsavanie prachu s GDE 28 D (pozri obrazok G)
alebo GDE 18V-26 D

Na odsavanie prachu z beténu a kamena je potrebné odséava-
cie zariadenie GDE 28 D alebo GDE 18V-26 D.

Na prach z dreva, kovu a plastov, ako aj na prach ohrozujuci
zdravie (napr. azbest) nie je tento odsavaci systém vhodny.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (11) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Nazmenu pracovného reZimu stlacte uvolfiovacie tlacidlo
(10) a prepinac pracovnych rezimov (11) otacajte do ze-
lanej pozicie, kym sa pocutelne nezaisti.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len pri vypnutom

elektrickom ndradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

it 3 Poloha na vitanie s priklepom do betonu
alebo kamena

-
=4

iT . Poloha na vitanie bez priklepu do dreva, kovu,
keramiky a plastu a na skrutkovanie

Ll

iv Poloha Vario-Lock na nastavenie polohy seka-
Ca

¥ Vtejto polohe sa prepina¢ pracovnych
rezimov (11) nezaisti.

i7 5 Poloha na sekanie
T

_ ...
! i .lJ;

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania (5) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (7).

» Prepinac smeru otacania (5) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy
pravobezny chod.

<:| - Pravobezny chod: StlaCte prepina¢ smeru
otacania (5) az na doraz dolava.

::> - Lavobezny chod: Stlacte prepinaC smeru

otacania (5) az na doraz doprava.

Upozornenie: Ak je prepina¢ smeru otacania umiestneny

v strednej polohe, vypinac je zablokovany.

Zapinanie/vypinanie

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (7).

Pracovné svetlo (9) svieti pri mierne alebo tplne stlacenom

vypinaci (7) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
priaznivych svetelnych podmienkach.
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Pri prvom zapnuti elektrického naradia méze nastat one-
skoreny rozbeh, pretoze elektronika elektrického naradia sa
musi najprv nakonfigurovat.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon az po urcitom Case.

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).
Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvySovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaistit v 44 polohach. Vdaka tomu budete

moct zaujat vzdy optimalnu pracovnt polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock”.

- Otacajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy
»Sekanie“. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

- Nasekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Pracovné pokyny

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok H)

Pomocou hibkového dorazu (13) je mozné stanovit zelant

hibku vitania X.

- Stlacte tlaéiqlo pre nastavenie hibkového dorazu (12)
anastavte hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (14).
Ryhovanie na hlbkovom doraze (13) musi smerovat
nadol.

- Posunte pracovny nastroj SDS plus az na doraz do upnu-
tia nastroja SDS plus (2). Pohyblivost pracovného na-
stroja SDS plus moZe inak sposobit nespravne nastavenie
hlbky vrtania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hibke vrtania X.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vrtacieho vretena sa prerusi. Z dovodu vznikaju-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikaji vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) poskytuje
lepsiu kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im
kickeack | 2vysuje ochranu pouzivatela v porovnani s inym
CONTROL J elektrickym naradim bez funkcie KickBack Con-
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trol. Pri nahlej a nepredvidatelnej rotacii elektrického nara-

dia okolo osi vrtania sa elektrické naradie vypne.

- Na opétovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
(7) aznova ho stlacte.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla

(9) na elektrickom naradi.

Tlmenie vibracii
MW eatien 7abudované timenie vibréacii pomocou proti-
chodného oscilatora zniZuje vznikajuce vib-
racie.
» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked'je po-
Skodeny timiaci prvok.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok I)

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Na pouZivanie skrutkovacich bitov potrebujete univerzalny

drziak (21) s upinacou stopkou SDS plus.

- Vydistite zasuvaci koniec upinacej stopky a mierne ho na-
mazte.

- Univerzalny drZiak zasuvajte otacajlic do upnutia nastroja
dovtedy, kym sa samocinne nezaisti.

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za univerzalny drZiak.
- Skrutkovaci bit nasadte do univerzalneho drziaka. Pouzi-
vajte iba skrutkovacie bity, ktoré zodpovedaju hlavam

skrutiek.

- Na odobratie univerzalneho drziaka posurite zaistovaciu
objimku (4) dozadu a univerzalny drziak (21) odoberte
z upinacej hlavy.

Zavesenie elektrického naradia (pozri obrazok J)

Pomocou zavesného haka (16) mozete elektrické naradie

upevnit na vhodné zavesné zariadenie.

- Vyklopte zavesny hak (16) smerom hore.

- Skontrolujte, ¢i zavesny hak (16) nie je nejako poskodeny
alebo zdeformovany.
Zavesny hak (16) nepouzivajte, ked je poskodeny,
zdeformovany alebo nie je pevne upevneny o elektrické
naradie.

- Elektrické naradie zaveste pomocou zavesného haka (16)
na stabilné zavesné zariadenie.
Aby sa predislo poskodeniu alebo zraneniam, zavesné za-
riadenie nesmie byt pripevnené nad chodnikmi alebo bez-
prostredne nad pracovnou oblastou.
Zavesny hak je urceny vyluéne na zavesenie elektrického
naradia vratane namontovaného prislusenstva.

- Ked's elektrickym naradim pracujete, zavesny hak (16)
zaklopte.

» Nikdy nepouZivajte zavesny hak (16) ako zaistovaciu
pomacku proti padu.
Nikdy neupeviiujte zaistovaciu pomécku proti padu na
zavesny hak.
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Upevnenie zaistovacej pomdcky proti padu (pozri

obrazok K)

Upozornenie: Na zaistenie elektrického naradia proti padu

je nutné pouzit zaistovaciu pomocku proti padu (23), ktora

je vhodné pre hmotnost systému. Maximalna povolend dizka
zaistovacej pomdcky proti padu je 1,8 m. Bezpodmienecne

dodrzujte povolent upeviiovaciu oblast (22) na elektrickom
naradi.

Ako zaistovaciu pomocku proti padu pouzivajte prednostne

plocht slu¢ku upevnend kotvovym uzlom alebo zaistovaciu

pomaocku proti padu s timi¢om padu.

Pri upeviovani zaistovacej pomdcky proti padu (23) bez-

podmienecne dodrzuijte jej ndvod na pouZitie.

» Protilahli stranu zaistovacej pomécky proti padu bez-
podmienecne upevnite o stabilnui konstrukciu (napr.
budova alebo le$enie) a nikdy nie o samotného pouzi-
vatela.

Zaistovacia pomdcka proti padu musi byt volne po-
hybliva a smie sa upeviiovat vyluéne na pevny ukotvo-
vaci bod (24) a v povolenej upeviiovacej oblasti (22)
na elektrickom naradi.

Pevny ukotvovaci bod (24) vyberte tak, aby elektrické
naradie mohlo v pripade padu vol'ne spadniit do zais-
tovacej pomocky bez toho, aby sa pritom ovinulo
okolo pouzivatela alebo aby ho ohrozilo.

Nikdy nepouzivajte zavesny hak (16) ako zaistovaciu
pomacku proti padu.

Nikdy neupeviiujte zaistovaciu pomécku proti padu na
zavesny hak.

Nikdy nepouzivajte zaistovaciu pomédcku proti padu
na elektrickom naradi s namontovanym odsavanim
prachu GDE 18V-26 D alebo GDE 28 D.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v ¢is-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporicame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Po kazdom pouziti vycistite upinanie nastroja (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom néajdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdzZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich os6b (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,
aposkodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urcené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 138).
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

>
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Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon heallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrseériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tdznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyi(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy a rogzito
elemek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.
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Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

furofejekkel valé hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a firast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabhal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A furéfejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel® elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsdgosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyartoé termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
LN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrosodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Abetétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrdl, hogy biztos alapon alljon és munka kéz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
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mos kéziszerszamot. Ellenkez6 esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen éva-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
allo személyeknél és Onnél sajat maganal is sériiléseket
okozhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglakban és termés-
kében végzett kalapacsos farasra, valamint kdnnyebb és ko-
zepes nehézségi foku vésési munkakra szolgal. A berende-
zést faban, fémekben, keramidkban és mlianyagokban {ités
nélkiili furasra is lehet hasznalni. Az elektronikus szabalyozo-
val ellatott és a jobbra-/balraforgas kozott atkapcsolhato
elektromos kéziszerszamok csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) SDS plus furétokmany

(2) SDS plus szerszambefogd egység

3) Porvéddsapka

(4) Reteszel6hively

(5) Forgasirany-atkapcsolo

(6) FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)

(7) Be-/kikapcsold

(8) Akkumulator?

9) Munkaldmpa

(10)  Kiolddgomb az iités-/forgasleallitas-kapcsolohoz
(11)  Utés-/forgasleallitas-kapcsold

(12)  Gomb a mélységiitkoz6-beallitashoz

(13)  Mélységiitkozé

(14)  Potfogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

(15)  Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb®

(16)  Akasztohorog

(17)  Biztositdcsavar a fogaskoszor(s firétokmanyhoz”
(18)  Fogaskoszorus firétokmany®

(19)  SDS plus befogoszar furétokmanyok szamara®
(20)  Tokmanykulcs

(21)  Univerzalis tarté SDS plus befogészérral®

(22)  Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési tartomanya az
elektromos kéziszerszamon

)
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(23)  Leesés elleni véddeszkoz”
(24)  Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési pontja®
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) Ezatartozék nem részea lard szallitasi terj
és a Bosch tartozékprogramjanak.

)

Miiszaki adatok
Akkus furokalapacs GBH 18V-28 D
Cikkszam 3611J190..
Névleges fesziiltség V= 18
Utésszam” perc* 0-4250
Uresjarati fordulatszam
- Jobbra forgas perc'! 0-950
- Balraforgas perc'! 0-950
Szerszambefogo egység SDS plus
Tengelynyak-atmérd mm 50
Max. furatatmérd
- Beton mm 28
- Falazat (iireges furoko- mm 68
ronaval)
- Acél mm 13
- Fa mm 30
Suly? kg 3,0
Javasolt kdrnyezeti hé- °C 0..+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti © -20...+50
hémérséklet az lizeme-
1659 és a tarolas soran
Kompatibilis akkumulato- GBA 18V...
rok ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) 20-25°Chémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-

ral mérve.

B) Suly akkumulator nélkiil
(az akkumulator sulyat lasd
http://www.bosch-professional.com)

C) <0°Choémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

Azajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 103 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Kalapécsos firas betonban: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Vésés: a, = 7,2m/s”, K = 1,5 m/s?,

Furas fémben: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Csavarozas: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsétast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Porkibocsatasi informacio:

aBosch GDE 28 D Professional késziilékkel
AEN 50632-2-6 szabvanynak megfeleléen meghatarozott
porkibocsatasi értékek:

tiidébe bejuté lebegd por: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®
belélegezhetd por: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m®
Kvarcpor: < 0,05 mg/m®

A megadott porkibocsatasi érték a kdvetkez lizemi feltéte-
lek mellett keriilt meghatarozasra:

Uzemmod: Utvefiiras

Betétszerszam: SDS plus furd, atméréje: 16 mm
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszamot egy masik
lizemmodban, mas betétszerszamokkal vagy nem kielégité
karbantartas mellett haszndlja, a porkibocsatasi érték az itt
megadottaktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozd
porkibocsatasi értéket Iényegesen megnovelheti.

Sziikség esetén hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket
a kezeldnek a porkibocsatas hatasaival szembeni védelmé-
re,ilyen intézkedés példaul egy P2 sziirdosztalyl porvédd
maszk viselése.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes elGirasokat.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldo gombot és hlizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomija meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...

-

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 x z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuiben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Potfogantyii

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(14) potfogantyuval egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen huizva. Ellenkez6 esetben munka kézben el-
vesztheti az uralméat az elektromos kéziszerszam felett.

A potfogantyu elforgatasa (lasd a A abrat)

A (14) potfogantyt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (14) potfogantyd alsé markolatat az oramu-
tatd jardsaval ellenkez6 irdnyba és forgassa el a
(14) potfogantyt a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(14) potfogantyu alsé markolatat az 6ramutat6 jarasaval
megegyezG iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a potfoganty( feszitdszalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra eldiranyzott horonyba.
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A flrotokmany és a szerszamok kijelolése

Utvefirashoz és véséshez SDS plus-szerszamokra van sziik-
ség, amelyeket az SDS plus-furétokmanyba lehet behelyez-
ni.

Faban, fémekben, keramiaban és mlianyagokban végzett
Gités nélkiili firashoz, valamint csavarozashoz SDS plus nél-
kiili szerszamokra (pl. hengeres szart furofejekre) van sziik-
ség. Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fo-
gaskoszorus furétokmanyt kell hasznalni.

A flrétokmany kicserélése

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése/kivétele

Ahhoz, hogy SDS plus nélkiili szerszamokat (példaul henge-

res szaru firokat) is lehessen hasznalni, egy megfelel6 firé-

tokmanyt (fogaskoszorus vagy gyorsbefogo furotokmanyt)
kell felszerelni.

A fogaskoszoriis flirotokmany felszerelése (lasd a

B abrat)

- Csavarja be a SDS plus befogdszart (19) egy fogaskoszo-
rus furotokmanyba (18). Biztositsa a biztositocsavarral
(17) afogaskoszorus furétokmanyt (18). Vegye tekin-
tetbe, hogy a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése

(lasd a B abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a (19) befogdszar be-
dugasra keriil6 végét.

- Forgatva tolja be a (18) fogaskoszorts furotokmanyt
a (19) tokmanyszarral a szerszambefogd egységbe, amig
az magatol elreteszelésre kertil.

- A (18) fogaskoszorus furétokmany meghuzasaval ellen-
Grizze annak reteszelését.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

- Toljahatraa (4) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a
(18) fogaskoszorus furétokmanyt.

Szerszamcsere

A (3) porvédo sapka lizem kézben messzemenden meggatol-

jaafuras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefo-

g0 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (3) porvédo sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongalddott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

SDS plus szerszamcsere

Az SDS plus betétszerszam behelyezése (lasd C abra)

Az SDS plus furétokmannyal (1) a betétszerszamot egysze-

rlien és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa

nélkiil ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe (2), amig az magatdl reteszelésre nem kertil.

- Aszerszam meghtzasaval ellendrizze a megfeleld retesze-
ést.

Az SDS plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibdl adé-

doan szabadon mozoghat. Ezért iiresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-

gara, mivel a fird a faras soran magatol kozpontozasra kertil.

Az SDS plus betétszerszam kivétele (lasd D abra)

- Toljahatraa (4) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Fogaskoszortis furotokmany szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd a E abrat)

Figyelem: Az SDS plus nélkiili szerszamokat ne haszndlja it-

veflrasra vagy vésésre! Az SDS plus nélkiili szerszamok és a

furotokmany az litvefuras és vésés soran megrongalddnak.

- Tegyen be egy (18) fogaskoszorus flrétokmanyt.

- Nyissa ki forgatassal a (18) fogaskoszorus furotokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

- Dugja be a (20) tokmanykulcsot a (18) fogaskoszorus fu-
rotokmany megfeleld furataiba és egyenletesen beszorit-
va rogzitse a szerszamot.

- Forditsa el a (11) iités-/forgaskikapcsoldt a ,Furas® hely-
zetbe.

A betétszerszam kivétele (lasd a F abrat)

- Forgassa el a (18) fogaskoszorus furotokmany hiivelyét a
(20) tokmanykulccsal az 6ramutat6 jarasaval ellenkezd
iranyba, amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utén.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Porelszivas a GDE 28 D (lasd G abra) vagy a
GDE 18V-26 D késziilékkel

Beton- és képor elszivasara egy GDE 28 D vagy

GDE 18V-26 D elszivdberendezésre van sziikség.

Fa-, fém- és mlianyagporok, valamint az egészségre karos
porok (pl. azbeszt) elszivasara ez az elszivorendszer nem al-
kalmas.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az iizemmod beallitasa
Jelolje kia (11) iités-/forgaskikapcsoldval az elektromos ké-
ziszerszam lizemmadjat.
- Az iizemmaddok kozétti atkapcsolashoz nyomja meg a
(10) reteszelésfeloldd gombot és forgassa el a
(11) Gtés-/forgaskikapcsoldt a kivant helyzetbe, amig az
jol hallhatéan bepattan a helyére.
Figyelem: Az izemmadot csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalodhat.
it Betonban vagy kében végzett Kalapacsos fu-
ras helyzet

¥

@:

varozashoz sziikséges helyzet

-
QJ)

A véso helyzetének beallitasara szolgalé Vario-
Lock helyzet

ebben a helyzetben a (11) Gités-/forgacskikap-
csold nem pattan be.

Vésési helyzet

=
Qi)

I

Ll

A forgasirany beallitasa

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-

ziszerszam esetén kapcsolja at.

Az litvefurashoz, a firashoz és a véséshez a forgasiranyt
mindig jobbra forgasra kell beallitani.

<:| - Jobbra forgas: Tolja el balra litkdzésig

a (5) forgasirany atkapcsolot.
:> - Balra forgas: Tolja el jobbra (itkdzésig

a (5) forgasirany atkapcsolot.

Megjegyzés: Ha forgasirany atkapcsolo a kozépsd helyzet-
ben all, a be-/kikapcsold reteszelve van.
Be- és kikapcsolas
- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja

meg a (7) be-/kikapcsolot.
A (9) munkahely megvilagito lampa kissé vagy teljesen meg-

nyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik ar-

rol, hogy a munkaterilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam legelsé bekapcsolasakor némi
késlekedés léphet fel, mivel az elektromos kéziszerszam
elektronikajanak elészor konfiguralnia kell magat.

Afaban, fémekben, kerdmiaban és mianyagok-
ban (ités nélkiil végzett Flirashoz valamint Csa-
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Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos id6 elteltével éri el a teljes kalapacsold/iit tel-

jesitményét.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(7) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/iitésszamat
annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-
nyire nyomja be 47) be-/kikapcsolot.

A (7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulat-/ttésszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a
fordulatszam/iitésszam is novekszik.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avés6t 44 kiilonboz6 helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Forgassaela (11) iités-/forgasleallito kapcsolot a ,Vario-
Lock® helyzetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forditsa el a (11) iités-/forgaskikapcsolot a ,Vésés® hely-
zetbe. A szerszam befog6 egység ezzel blokkolva van.

- Avéséshez a forgasiranyt jobbra forgasra kell beallitani.

Munkavégzési tanacsok

A furatmélység beallitasa (lasd a H abrat)

A mélységiitkozével (13) be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomija be a mélységiitkozé beallitd gombjat (12), és he-
lyezze bele a mélységiitk6zot a pdtfogantytiba (14).

A mélységiitkozo (13) recézetének lefelé kell mutatnia.

- Toljaaz SDS plus betétszerszamot iitkdzésig az SDS plus
szerszambefogoba (2). Ha mozgathatd az SDS plus betét-
szerszam, az a firasmélység rossz beallitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi (itkdzot, hogy a furé csticsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

Biztonsagi kapcsold

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelddik, a fiiré-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt fiiroszer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)
A gyorskikapcsold (KickBack Control) az elekt-
romos kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi
kickeack | lehetové és ezzel a KickBack Control nélkiili
CONTROL J elektromos kéziszerszamokkal 6sszehasonlitva
megnoveli a felhasznalot védo berendezések
hatékonysagat. Az elektromos kéziszerszamnak a flrdten-
gely kortili hirtelen és varatlan elfordulasa esetén az elektro-
mos kéziszerszam lekapcsol.
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- Azismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a (7) be-/kikapcsoldt.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo

(9) munkalampa jelzi.

Rezgéscsillapitas

MWW Ekratien - A heépitett rezgéscsillapitas egy beépitett, el-

leniranyban rezgd elem alkalmazasaval csok-

kenti a munka soran fellépd rezgéseket.

» Ha acsillapito elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

A csavarozobitek behelyezése (lasd a | abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS plus befogdszarral

ellatott univerzalis tartora (21) van sziikség.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Tegye be forgatva az univerzalis tartot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl reteszelésre nem kertil.

- Huzza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
lel6 reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozobitet az univerzalis tartoba.
Mindig csak a csavarfejhez ill§ csavarozdbetéteket hasz-
naljon.

- Azuniverzalis tartd kivételéhez tolja hatra a reteszel6 hii-
velyt (4) és vegye ki az univerzalis tartot (21) a szerszam-
befogd egységhdl.

Az elektromos kéziszerszam felakasztasa (lasd a J abrat)

A (16) akasztohorog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot egy felakaszt6 szerkezetre lehet rogziteni.

- Hajtsa fel a (16) akasztohorgot.

- Ellenérizze a (16) akasztohorgot, nincs-e megrongalodva
vagy megvetemedve.

Ne hasznalja a (16) akasztéhorgot, ha az meg van ronga-
l6dva, meg van vetemedve, vagy nincs szorosan rogzitve
az elektromos kéziszerszamhoz.

- AKassza fel az elektromos kéziszerszamot
a (16) akasztohoroggal egy stabil felakaszto szerkezetre.
A rongalddasok vagy sériilések megelézésére a felakasztd
szerkezetet nem szabad jardak vagy kozvetlen munkate-
riletek felett felszerelni.

Az akasztohorog kizarolag az elektromos kéziszerszam és
az arra felszerelt tartozékok felakasztasara szolgal.

- Haaz elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar,
hajtsa be a (16) akasztohorgot.

» Sohase hasznalja a (16) akasztohorgot leesés elleni
véddeszkozként.

Sohase rogzitse a leesés elleni védéeszkozt az akasz-
tohorogra.

A leesés elleni véddeszkoz rogzitése (lasd a K abrat)
Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamnak a leesés elleni

biztositasara egy a rendszer sulyanak megfelel6 (23) leesés
elleni véddeszkozt kell hasznalni. A leesés elleni véddeszkoz

legnagyobb megengedett hossza 1,8 m. Feltétleniil vegye te-

kintetbe az elektromos kéziszerszamon a (22) megengedett

rogzitési tartomanyt.

Leesés elleni véddeszkozként lehetdleg egy horgonycsomé-

val rogzitett hevederhurkot vagy egy zuhanascsillapitéval el-

latott leesés elleni védGeszkozt hasznaljon.

A (23) leesés elleni védbeszkoz rogzitéséhez okvetleniil ve-

gye figyelembe a hozzavalé hasznalati utasitast.

» Aleesés elleni védéeszkoz ellenkezo oldalat minden-
képpen egy stabil szerkezethez (pl. egy épiilethez
vagy egy allvanyhoz) és sohase magahoz a felhaszna-
lohoz régzitse.

Aleesés elleni védéeszkoznek szabadon kell mozog-
nia és azt kizarolag a rogzitett rogzitési ponthoz (24)
és kizarolag a megengedett rogzitési

tartomanyban (22) szabad az elektromos kéziszer-
szamhoz rogziteni.

Valassza tigy ki a rogzitett rogzitési pontot (24) , hogy
az elektromos kéziszerszam egy leesés esetén szaba-
don beleeshessen a leesés elleni védéeszkozhbe anél-
kiil, hogy ratekeredne a felhasznaléra vagy mas mo-
don veszélyeztetné a felhasznalot.

Soha ne hasznalja az akasztéhorgot (16) leesés elleni
védoeszkozként.

Soha ne rogzitse a leesés elleni védéeszkozt az akasz-
tohorogra.

Soha ne hasznalja a leesés elleni védéeszkozt

GDE 18V-26 D vagy GDE 28 D porelszivé berendezés-
sel ellatott elektromos kéziszerszamhoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédo sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (2) szerszambefo-
g0 egységet.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ggy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-

bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allo gyijt6-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 147).
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLUH, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

NHopmaLms o NofTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNOXEHMM.

WHdopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENVA U B NPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHasa VIH(*)OpMaLlVIFI OTHOCHUTENbHO UMNOPTEpPa coaep-

KMTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-

CAl K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

W3roToBNeH1A be3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKH (faty usro-

TOBNEHHSA CM. HA 3TUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeicTBATENEH NPH CObNtoAeHNH

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCNonb3oBaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

~ He UCnonb30BaTh NPH NOSBNEHNM CUNbHOW BUDpaLMK

— He UCNOonb30BaTh C NepeduTbIM MK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCNonb30BaTh NPH MOSBNEHNM ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3moHble ownbouHble AeHCTBUA nepcoHana

— He UCNonb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UM No-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- He UCNOonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxna

— He BKNKOYaTb Npu nonaaaHuy BoAbl B Kopnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UNK MOBPEXAEH INEKTPUUeCcKni kabenb

— MOBPEXZEH KOpNyC U3fenus

Tun ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOTo 0b6cnyKHUBaHHA

- PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfI NOCNe
KaXxaoro ©uCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobxoanuMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp U BO3[ENCTBHA CONMHEUHDBIX Tyuein

— NPy XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

- noapobHble TPeboBaHUA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHNAX NPY TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpeppbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTCcA naaeHne v niobble Mexa-
HWYecK1e BO3AENCTBMUA Ha yNaKoOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0NyCcKaeTca MCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PAbOTAIOLLEN NO NPUHLMNY
3KKMMa yNakoBKMU

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPH TeMNepaType oKpyXKatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

0O6wue ykasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans

ONEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHusA Mo Tex-

)KHEHME HUKe 6030"3CHOCT", WHCTPYKLUMH,

UNNIOCTPaLMK U cieuuduKaLum,
npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOHHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, NoXxapa M/VII'II/I TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MoryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKaLlei ropoune
JXXUAKOCTH, BOCNNamMeHAloLWwuecs ra3bl UNu nNbinb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHMIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKIKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPONb HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HaX C MarblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHO [N1A KCnNyatauun 6e3 NoCToAHHOro NpUCyT-
CTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTH K WTencenbHou po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WITencenbHylo BUNKY. He
NPHUMEHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKKM M NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpepoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C TpyOamu, anemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK M XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilLaeTcsA PUCK Nopa-
KEHMUS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca UCNONb30BaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKorpa He Hcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UK ANd
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WanTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABUXKHbIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIA UMK CMYTaHHbIA LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA, OTKPbLITbIM
HeboM NpuMeHaAiTe NPUrofHble ANA 3T0ro Kabenu-
yanuHutenu. [pumeHeHre NpurofHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NoAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KnoueHus. [[puMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLLUTHOMO OTKIO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNH NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
ankKoronA UNu NeKapCTBeHHbIX CPeAcTB. O,ELMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEePbE3HbIM TPABMaM.

» MpumenaiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LUNemMa UNu CPeLCTB 3aLyKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHoe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouarene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
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11 NOAKMIOUEHHE K CETH NMUTAHWA BKIOUEHHOTO 3MEK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo HeCUaCTHbIMU ClyyaaMu.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNHU FaeuHble
KNIOYM [10 BKNIOYEHUSA SNEeKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNiou, HaXOHHLLLMVICH BO Bpal.l.laIOLLLeVICH Yyactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiuMBoe NONOXEHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxopasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0fieXAY W YKpaLueHus. [lepxxute Bonocbl u
oAexcay BAanu oT NoABHXKHBIX AeTaneil. LLinpokas oae-
X[a, YKPALIEHNs UMK JIMHHbIE BOMOCHI MOTYT DbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLLMX H NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
npucoefuHEeHHe W NPaBHbHOE HCToNb3oBaKue. [py-
MEeHEHHeE MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Nbifblo.

| Xopomee 3HaHHe INeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe
B pesynbTarte YacToro MX HCNONb30BaHUSA, He JOMKHO
NPUBOAUTD K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHs C INeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe AeiCTBME 3a JONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HHKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
Te 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA BCNIEACTBHE MOMHOMO MK Ua-
CTUUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
XKOEHWA LienH ynpaBneHns 3HeprocHabXXeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNIOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokupoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOBAMHUTE CbEMHBIN
aKkyMynaTop. ITMM NPELOTBPALLAETCS HEKOHTPONUPYe-
Mbl/ NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfipa3yMeBaeT UL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryIMPOBKOW, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyaTa-
LMo 0bCny)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 1ONYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLLME TEXHUUECKOE ONMCAHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaluun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo NA UCMONb30BAHHUSA TLAMH
(BKntOUan [ieTeN) C MOHMKEHHBIMU (HU3MUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UMW 3HAHWH, CNIU
OHW HE HAaXOAATCA NOL, KOHTPONEM UMW He POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 MCMONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiTte
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafieXxHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.
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» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NPaBHOM BbIK/loUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH bbITb OTPEMOHTHPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOUpaThb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUMTE WTENCenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTopoXHo-
CTU NPeaoTBPaLLAET HenpeaHaMePEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
peteli mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCa 3NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM MNK HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX NALL.

» TwarenbHo yXaXKueanTe 3a 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHocramu. Mpoeepsiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTer INEKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UM NOBPEXAEHUH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06CnyXMBaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UM~
CTOM COCTOAHMH. 3300TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUe
MHCTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEXYLYMMU KPOMKaMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NNETUE BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMMHU HHCTPYKLUAMM. YUHTbIBaTE NPH 3TOM pabo-
yuWe YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMHM, CNefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3ku. CKonb3kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT besonacHoMy
00paLlieHIo C UHCTPYMEHTOM W He [AK0T HAfEKHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue K 06cnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOFO

MHCTpYMEeHTa

» 3apsanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOICTBaX, peKOMeHAYeMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE A/1A ONpeaeneH-
HOTO BMZA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTYH NPH UCMONb30BAHWM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE NIA 3TOro aKKyMynaATopbl. cnonb3osa-
HWe [IpYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 MOXapHOM ONacHOCTH.

» 3awuwanTte HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNnApCKUX CKPENoK, MOHET, KNouen, rBo3aei, BUH-
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TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuyecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM HCMONb30BaHHH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMO¥iTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoW. Ecnu 31a xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K pasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHMIo,
B3PbIBY MW PUCKY NMONYUEHUS TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiite WX BO3AEHCTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIX0AALLEN 32 yKa3aHHbIA B UHCTPYKLWHK Anana-
30H. HenpasunbHan 3apAzKa MNK 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOHHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaHMd)HI.IMpOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU3OBAHHOM CEPBMCHO
OpraH13aLmu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTi ans
0T00IHbIX MONOTKOB

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH ANA BCEX onepauui

» MpumeHaiiTe cpeacTBa 3aLUTbl OPraHoOB cnyxa. Lym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» WUcnonb3yiite gononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CNU OHU NOCTABAAIOTCA C INEKTPOMHCTPYMEHTOM. [1o-
TEPA KOHTPONA UpeBaTa TpaBMaMu.

» [pu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
WHCTPYMEHT UMK CKPenKa MOXeT 3afeTb CKPbITYI0
3NEKTPONPOBOAKY, iIePXKUTE HHCTPYMEHT 3a U30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaXOAALeNCA nog
HanpsKeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apAANTb MeTanuue-
CKME YaCTW INEKTPOUHCTPYMEHTA M PUBECTH K YAapy
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

Yka3aHua no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
DONHHHBIMKM CBEPNaMH NPU UCNOMNb30BaHUH
nepdoparopos

» Bcerpa HaunHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUYMK CBepna A0NXKEeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO CKOPOCTH CBep/a MOryT U3rnbatbcs, eCik OHW Bpa-
1arTca cBobosHoO be3 KOHTaKTa C 3aroToBKOM, UTO MOXET
MPUBECTH K TENECHbIM MOBPEXAEHUAM.

» He gaBuTe Ha cBepno Nopj yrnom 1 He Npunaraiite
ype3mepHbIX ycunui. Ceepna MoryT NorHyTbes, uto
NPUBEAET K NONOMKE UMK NOTEPe KOHTPONA Haj UHCTPY-
MEHTOM, YTO MOXET IPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

[lononHuTenbHble yKa3aHus no TexHuke besonacHocTu

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
NS HAXO0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYb unu npo-
BOZAKM UNK 0BpaLaiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KoHTaKT ¢ a1eKTponpoBos-
KOW MOXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e rasonpoBoja MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHNe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepUanbHoro yiuepba.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
TONMbKO NOCNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UMK B TUCKH, YOEPXKUBAETCA
bonee HafiexHO, uem B Bawwei pyke.

» Mpu noBpexaeHnH U HEeHaNeXalLeM HCNOoNb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNnuTbcA ra3. AKKyMynaTop
MOKeT BO3roparbcs UnH B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHUI B aKKyMynA-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELUIHUM CHNOBbIM BO3[,e/HCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMynATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KyMynaTopHo¥ batapeu.

» HUcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3LENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK akkyMyNnATOP 3alLuLLeH OT
OMacHoM neperpysku.

3awmwaiite akkymynaTopHyto barapeto ot

BbICOKMX TEMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

o HarpeBaHu1s Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3M,

BoAbl U Bnaru. CyL|eCTBYeT 0NacHOCTb B3PbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMbIKaHKA.

» He npukacaiTechb K BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM H CMeX-
HbIM UacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHu MOTyT
CUNbHO HArpeTbCs B BpeMs paboTbl v CTaTb NPUUKHON
oxora.
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» Bo Bpema cBepneHua BCTaBHOM HHCTPYMEHT MOXeT
3aKNMHNTb. Kpenko Aepikute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO
BpeMs paboTbl U cneauTe 3a yCTORUMBLIM NONOXEHH-
eM Tena. MHaue aneKTPOUHCTPYMEHT MOXKET BbINTU U3
Nof KOHTPONA.

» ByabTe 0CTOPOXKHbI NPHU ;eMOHTAXKHBIX paboTax 3y6u-
nom. ObnomMKK Matepuana MoryT TpaBMMPOBATh OKPYya-
IOLLMX MK BAC CAMMX.

OnucaH1e NPoAyKTa M ycnyr

TMpouTtuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6ezonacHocTn. Hecobnionerme
YKa3aHHi No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

MoxanyicTa, cobntogante MNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/CTBA N0 KC/TyaTaLyu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HAUeH 1A YAapHOro CBepe-
HUA B 6ETOHE, KUPNMUE U KaMHe, a TaKXKe 1A NErKuX 1 cpef-
HUX oNbexHbIX paboT. OH Takxke NpUrofieH Ana besyaapHo-
ro CBEPEeHNUsA B IPEBECUHE, METaNNe, KepamuKe W Nnact-
Macce. dNeKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHbIM PErynupoBa-
HWEM 1 PEBEPCOM HarnpaBNeHA BPALLEHWA NPUrOfHbI Takxke
W )15l 3aBOPAUNBAHMA W BbIBOPAUUBAHUA BUHTOB.

Msoﬁpa)xennble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
N300PAKEHHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C UNTIO-
CTpaLMAMM.

(1) CsepnunbHbIi natpoH SDS plus
(2) MatpoH Ans uHcTpymenTa SDS plus

3) Mbine3aLuTHbIA Konnayok

(4) ®ukcupytowas BTynka

(5) MepekniouaTtenb HanpasneH!a BPaLLeHA

(6) PyKosTKa (C U30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO /1A
XBata)

()] Bbikntouatenb

(8) Akkymynatop?
(9) Moacsetka

(10)  KHonka pa3bnokupoBKH BbiKMiouatens ynapa/ono-
KMPOBKM BPALLEHMA

(11)  Bobikniouatenb yaapa/6noKMPOBKHM BpaLLEH!S
(12)  KHonka orpaHuu1Tens rnybuHb
(13)  OrpaHuunTenb rnybuHbl

(14)  [ononHutenbHas pykosTka (C U301MPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbIO [1/1A XBaTa)

(15)  KHonka pa3bnokupoBK# akkymynatopa®
(16)  Kptouok ans nopseca
(17)  CTONOPHbIit BUHT KYNauKoBOro NaTpoHa’
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(18)  KynaukoBbiit natpoH”

(19) MocanouHbli xBocToBMK SDS plus cBEpAMnbHOrO
narpoHa’

(20)  Kntou ans cBEPAMNBbHOTO NATPOHA

(21)  YnuBepcanbHbIl AepXKaTenb C NOCaA0UHbIM
xBocToBMKOM SDS plus”

(22)  Mecrto Kpennenns 0bopyaoBaHUA AN 3aLMUTI
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH NafieHNu

(23)  ObopynoBaHKe [1A 3aLLKTbI NPH NaeH n”

(24)  OduKcupoBaHHaA Touka Kpennexua 0bopynoBaHus
ANA 3aWWTbI NpY nageHnm”

a) ITM NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

b) 3TM npuHagNEeXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBIA KOMNMEKT
NOCTaBKH U He BXOAAT B aCCOPTUMEHT NPUHAANEeXHOCTeH

Bosch.
TexHuueckue AaHHbIe
AKKyMYNATOpHbIA nep- GBH 18V-28 D
¢oparop
ApTukyn 3611J190..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 18
HUe
Yacrota ygapos” yo./ 0-4250
MWH
UYucno 0bopoToB Xx0nocToro xoaa
- [paBoe BpalleHue 00/MuH 0-950
- leBoe BpalleH1e 00/MuH 0-950
[aTpoH ANA MHCTPYMeHTa SDS plus
[lnameTp Wwenku WnuHae- MM 50
nA
Makc. guameTp cBepnexua
- berton MM 28
- KupnuuHas knagka (c MM 68
Nonow CBEPNUILHON
KOPOHKOIA)
- Cranb MM 13
- [peBecuHa MM 30
Bec? Kr 3,0
PekomeHayemas Temne- C 0..+35
patypa oKpy>xaroLen
Cpenbl Npy 3apsagke
[onyctumasn Temnepartypa C -20...+50
OKpYXaloLLen cpeabl Npu
akcnnyaraumn® v xpaHe-
HWM
CoBMmecTMMble akKyMyna- GBA18V...
TOpbI ProCORE18V...
PekomeHayemble akkymy- GBA18V...24.0 Ay
NATOPbI ProCORE18V...
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AKKYMYNATOPHbIi nep- GBH 18V-28 D

¢oparop

PekomeHayeMble 3apag- GAL 18...

Hble yCTpoiicTBa GAX 18...
GAL 36...

A) WUsmepenua npu 20-25 °C c akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah.

B) Bec bes akkymynatopa
(Bec akkymynsTopa cM. http://www.bosch-professional.com)

C) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
crocoba NpuUMeHeHNs 1 YCNIoBHI OKpyKatoLLen cpeabl. bonee no-
ZApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy u BUOpaLumn

LLlymoBasn amuccHn onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-6.

A-B3BeLUEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNseT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!A 95 ab(A);
ypoBeHb 3BYkoBO# MolHocTH 103 AB(A). MorpeluHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpaene-
HWI) W norpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-6:

Csepnenve ¢ ynapom B betowe: a, = 10,1 m/c?, K = 1,5 m/c?,
[Tlonbnenue: a, = 7,2 m/c?, K = 1,5 m/c?,

Csepnenve metanna: a, = 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,
BKkpyunBaHue/BbIKpyUHBaHKe LypyNoB: a, = 2,5 m/c?,
K=1,5m/c

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaUeHKe LYMOBOM AMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PeHWA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, M MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [J115 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKK YPOBHA BUOpaLmMu
W LYMOBOW AMUCCUMU.

YpoBeHb BUOpaLIMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUZI0B paboTbl € 3neKTpOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCMONb30BaH [iNfl Bbl-
NOMHEHUA [pYrvX paboT C NPUMEHEHHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuaTb NPeanucaHuam, To
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. TO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLLKH
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKHUTENBHOCTH PaboThI.

[1nf TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUOPALMK 1 LLYMOBOW IMUCCHM
B TEUEHWe ONPeAeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TAKKe U BPEMA, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WNK, XOTA U BKIIOUEH, HO He HaxXoAUTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALMK U LLYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycmMoTpuTE JONONHUTENbHBIE MEPbI De30onacHoCTH ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHUUEeCKoe 0BCnyMUBaHKE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-

YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI NO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE,
OpraHu3aumA TeXHONOrMYeCcK1x npoLieccos.

[aHHbie o BbIOpocax nbinu:
¢ Bosch GDE 28 D Professional

Obbem Bbibpoca nbinu onpeaeneH B COOTBETCTBUM
cEN50632-2-6:

menkoaucnepcHas nbinb: < 0,50 mr/m®, K = 0 mr/m®
pecnupabenbHas nbinb: < 0,80 Mr/m®, K = 0,2 mr/m®
Keapuesas nbinb: < 0,05 mr/m®

YKasaHHoe 3HaueHWe BbIbpocoB Nbink bbino onpeseneHo
NPy CNeAyIoLMX YCNOBHUAX IKCTyaTaLmuu:

Pexnm paboTbl: ynapHoe cBepneHue

CMeHHbIi MHCTPYMeHT: cBepno SDS plus, avameTp 16 Mm

YKasaHue: eciivi Bbl UCMONb3YeTe INEKTPOUHCTPYMEHT B
LpYrom pexume paboTbl, C ApYrMMU CMEHHBIMU UHCTPYMEH-
TaMK Unu He obecneunsasn JOCTAaTOUHOE TEXHUUECKOe 0bcny-
XMBaHu1e, 06beM BbIDPOCOB MbiNK MOXET OTNHYATLCA. ITO
MOXET 3HAUMUTENbHO NOBLICUTb BbIOPOCHI NMbINK B TEUEHUE
Bcero pabouero npouecca.

Mpy HeobXx0AUMOCTH NPUMEHANTE [ONONHUTENbHbIE Mepbl
be30nacHOCTY /1A 3aLLKTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBHUS Bbl-
BpocoB Nbinu, HanpUMep: HOLLIEHKWe PecnMpaTopa C
(hunbTpOM Knacca P2.

Cobntofialite AeACTBYIOLLME B BaLLel CTPaHe NPeanucaHus
Ans obpabartbiBaeMbIx MaTepuUanos.

AkkymynsaTop

B Bosch MoxHO nprobpecTyt akkyMynAaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI iaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N akKKyMYIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LIEro 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3apagka akkymynsaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TonbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPONCTBA NPUTOfHbI 19 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTPYMEHTa.

Yka3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNaMHU

NepeBO3KK IUTUIH-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI MOCTABNSOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcUManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apAAMTE €ro NONHOCTHIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apAxeHHbIM akKyMyNATOP B THE3/0 ANA aKKyMYy-
NATOPA A0 Liienyka.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxXMuTe Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBky akkyMynaTopa 1 u3Bnekure ero. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHUnbI.

AKKyMynATOp OCHaLLEH 2 CTYNeHAMK (DUKCUPOBAHKS, MPH-
3BaHHbIMK NPEOTBPALLATH BbiNa€HUE akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
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MoKa akKyMynAaTop HaXOAUTCA B INEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA APXKMT ero B COOTBETCTBYIOLIEM MONIOXKEHNH.

UHpuKkaTop 3apsAKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM
bartapeu

Mpumeuanme: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH UH-
[JMKaTOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMObI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa MOKa3blBalOT yPOBEHb ero 3apafa. 1o npuunHam
be30MacHOCTH MHANKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxmu1Te KHOMKY MHAMKaTOPa 3apsXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKKe
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHOi batapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXXeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW baTapen He 3aropaeTcs H1 OfMH CBETO-
[JMOAHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoauon EMkocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToanoaa

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoauona

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Ceetoauop EmKoCTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOANOL0B

HenpepbiHbiii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeToaMona

Muratolui cet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

YKa3aHusA No oNTHManbHOMY 06palLeHuio ¢
aKKyMynaTopom
3alLmuianTe akkyMynaTop OT BNaru U BoAbl.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop N€TOM B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMyNAaTopa MArKow, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHNEe MPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apsafia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUUecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu CriyuainHom
HaXaTuW BbIKIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHMA.

[lononHuTenbHan pykKoATKa

» PaboraiiTe c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AoNon-
HUTENbHOW PyKoATKo# (14).

» Cnepute 3a TeM, uTo6bl ONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa 6bina NnoTHo 3atAHyTa. MHaue UHCTPYMEHT MO-
XET BbIMTH W3 NOJ] KOHTPONA BO Bpems paboTbl.

MoBopot AononHKTeNnbHON PYKOATKH (CM. puc. A)
[lononHuTenbHyto pykosTky (14) MoxHO NoBopaunBaTh B
noboe nonoxexue ans obecneuexus besonacHoro v yaob-
HOro paboyero NONOXeHHA.

— [1OBEPHHUTE HUXHIOKO YACTb JOMONHUTENBHOM PYKOATKU
(14) npoT1B YacoBO¥ CTPENKHK U NOBEPHUTE JOMOMHU-
TenbHyo pykoaTKy (14) B Tpebyemoe nonoxexue. Mocne
3TOro BpaleHUEeM Mo YaCOBOM CTPENKe CHOBA 3aXMMTE
HWXKHIOIO UaCTb JONONHUTENbHOM PYKOATKM (14).
CnepnuTe 3a Tem, utobbl CTAMMBalOLAA NEHTA AOMNONHH-
TeNbHOW PYKOATKM HAXOAMNACh B NPeyCMOTPEHHOM Masy
Kopnyca.

Bbi6op cBepnMnbHOro NaTpPoHa U HHCTPYMEHTa

[lns yaapHoro ceepnexus v fonbnenus Tpebytotca MHCTPY-
MeHTbI SDS plus, KoTopble yCTaHaBNMBAIOTCA B CBEP/Hb-
Hom natpoHe SDS plus.

[ina cBepnexus be3 ynapa B ipeBeCHHe, MeTanne, Kepamu-
Ke ¥ nnacTmacce, a Takke AnA 3aBOpaunBaHuA LypynoB
MPUMEHSIOT UHCTPYMeHTbI be3 SDS plus (Hanpumep, cBepna
C LMNMUHOPUYECKUM XBOCTOBUKOM). [119 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTca bbICTPO3AKMMHOM, NATPOH UKW NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

CMeHa CBepNUNbHOro NnaTpoHa

YcraHoBKa/cHATHe 3y6uaTo-BeHL0BOro CBEPNUNbHOrO
nartposa

Urobbl MOXHO ObINO paboTaTh ¢ PabounMu HHCTPYMEHTaMU
6e3 SDS plus (Hanpumep, CBEPNaMK C LMNMHAPUUECKUM
XBOCTOBMKOM), HE0DXOZIMMO YCTAHOBHTb COOTBETCTBYIOLLMH

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



154 | Pycckuit

CBEPAUNbHbINA NATPOH (3ybuaTo-BeHLOBbIN UK bbICTPO3a-

XUMHOW CBEPIMNbHbINA NATPOH).

YcTaHoBKa CBepNUNbLHOrO NAaTPOHa ¢ 3y6uaTbiM BEHLOM

(cm. puc. B)

- BkpyTuTe nocapouHbiit xBocToBuK SDS plus (19) B kynau-
KoBbIi NaTpoH (18). 3akpenuTe KynaukoBbli NaTpoH
(18) cronopHbIM BUHTOM (17). MomHuTe, uTO CTOMOP-
Hblii BUHT HMeeT NeByIo pe3bby.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3y6uartbiM BeHLoM (cM. puc. B)

- Ouuwwaifte 1 cnerka cMasblBaiTe BCTaBNAEMbIi KOHEL, No-
Cal0uHOro XBOCTOBHKA (19).

- BcTaBbTe nocafouHbli xBocToBuK (19) KynaukoBoro
narpoxa (18) ¢ BpalLeH1em B NaTpoH A1 MHCTPYMEHTa
110 aBTOMATHUECKOTO (MKCMPOBAHKA.

- [poBepsiiTe hUKCMPOBaHKE NOMBITKOM BbITAHYTH Kynau-
KOBbIi NaTpoH (18).

CHATHe NaTpoHa ¢ 3y6uaTbiM BeHLOM

- OTTAHUTE UKCHPYIOLLYIO TNb3y (4) Ha3ad U CHUMKTE
3ybuaTo-BeHL0BbIM CBEPMMbHBIM NaTpoH (18).

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

Konnauok s 3atuthl ot nbiny (3) npeaoTepalLaeT NpoHUK-

HOBEHHWe 0DpasyioLLEeNCa NP1 CBEP/IEHUH NI B NMATPOH.

Mpu ycTaHOBKe pabouero MHCTPYMEHTA CNeauTe 3a TeM, UTo-

bl HE NOBPENMTH KOMMAUOK AN1A 3aLLuThI OT nbinn (3).

» MMoBpexaeHHbI KONNaUYoK ANA 3aLyuTbl OT NbINK CNe-
AYeT HeMeANeHHO 3aMeHNTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATL CHNaMK CePBHCHON MacTepPCKON.

3ameHa pabouero uHcTpymeHnta SDS plus

YcraHoBKa cmeHHOro uHcTpymeHTa SDS plus (cm. puc. C)

C nomoltibio natpoHa SDS plus (1) Bbl MOXeTe 03 NMLLIHKX

YCUNUIA CMEHWTb CMEHHbIM MHCTPYMEHT Be3 NpUMeHeHHA 10-

MOMHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

— OumnCTHTE U Cerka CMaxbTe BCTaBNAEMbI XBOCTOBUK
CMEHHOr0 MHCTPYMEHTA.

~ BcTaBbTe CMEHHbIH MHCTPYMEHT C BpaLLeHWeM B NaTpoH
1INA MHCTPYMeHTa (2) 40 aBTOMATUUeCKoro hUKCHpOoBa-
HUA.

- [lpoBepbTe HABEXHOCTb PUKCALMH, MONBITABLLMCD Bbl-
TAHYTb CMEHHbIM UHCTPYMEHT.

CMeHHbIA MHCTPYMeHT SDS plus umeeT cBobofHbIN X0f, KO-

TOPbII 06yCNOBAEH KOHCTPYKLKEN. B pe3ynbTare aToro Ha

XONOCTOM X0fly BO3HUKAET paauanbHoe bueHue. 1o He UMe-

€T BNIUAHWA Ha TOUHOCTb CBEPNEHMSA, TaK Kak CBEPNO LIEHTPH-

pyeTca aBTOMaTUUECKH.

CHaATHe cMeHHOro HHcTpymeHTa SDS plus (cm. puc. D)

- OTTAHUTE (UKCHPYIOLLYIO TNb3y (4) Ha3ad U CHUMKUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa 3ybuaTo-BeHL0BOro
CBEpNUNbHOrO NaTpoHa

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. E)
Ykaszanue: He 1cnonb3ayiite paboune MHCTPYMEHTbI 6e3
SDS plus ans yaapHoro ceepnexus unu aonbnexus! MHctpy-
MeHTbl 6e3 SDS plus 1 cBepnMnbHbIK NaTpoH byayT nospe-
XK[EHbI NP YAAPHOM CBEPNEHWM W JonbneHnu.

- BcTaBbTe CBEpNMNbHbIN MATPOH C 3ybuarbiM BEHLIOM
(18).

— OTKpO#Te CBEPNMNbHDbIM NATPOH C 3ybuarTbiM BEHLIOM
(18), noBopaunBas ero HaCToNbKO, YT0HLI MOXKHO BbINO
BCTaBUTb Paboumit HHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

- BcTaBbTe Kntou AnA cBepnunbHoro natpoxa (20) 8 coot-
BETCTBYIOLLME OTBEPCTMA Ha CBEPNMIIbHOM NaTpoHe ¢ 3y6-
yaTbiM BeHLOM (18) 1 paBHOMEPHO 3aXXMHTE Paboumi
MHCTPYMEHT.

- ToBepHHTe BbIKNIOUATENb y/1apa/oCTaHOBa BPaLLEHHA
(11) B nonoxenue «CeepneHue».

WU3Bneuenne MHCTpyMeHTa U3 natpoHa (cm. puc. F)

- BpauyaiTe runbay 3ybuaro-BeHL0BOr0 CBEPNMNBHONO Na-
TpoHa (18) npu NomoLLK Knkoua /18 CBEPAMNBHOTO Ma-
TpoHa (20) NpoTUB UaCOBOW CTPENKK A0 TEX Nop, NoKa He
CTaHeT BO3MOXHO M3B/EeUb CMEHHDbIM Pabouni HCTPY-
MEHT.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

JIEPXXaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

MPHUKOCHOBEHKE K MbiNK W NOMNafaHKe MbiNn B AblXaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/Nepraueckiue peakLuu u/unu aabo-

NeBaHus AblxaTemnbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONW3KW NepcoHana.

OnpepnenerHble BUAbI MbinK, Hanp., fyba u byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIMK, 0CObEHHO COBMECTHO C PUCafIKaMK [1/1A

0bpaboTkK ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO /1A 3aLLUTbl Ape-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaHueM acbecTa paspeLiaeTcsa

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.

— [10 BO3MOXXHOCTH UCMONb3YKTE NPUrofyto AnA MaTtep1ana
CHUCTEMY NbiNeyAaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTcA Nonb30BaThCA PECMPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoM Knacca P2.

Cobntopalite fedcTBYyIOLME B Ballei cTpaHe npeanucanmus

nns obpabarbiBaeMblx MaTeEPHUANoB.

» WUsberaiite ckonnexus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Ynaneuue nbinu npu nomowu GDE 28 D (cm. puc.
G) unu GDE 18V-26 D

[inA ynanexus beTOHHOM M KaMeHHOM Nbinu TpebyeTcs kpe-
nex noineyaanenua GDE 28 D unn GDE 18V-26 D.

JTa cUCTEMA NbNeyaaneHus He NpeaHasHaueHa ans aepe-
BAHHOM, METaNNUUECKON UK NNACTMACCOBOW MbiNK, a TAKKe
BPE/HOM AN1A 3[,0POBbSA MblK (Hanp., acbecToBow).

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa pexuma paboTbi

Mpy NOMOLLY BbIKNKOUaTeNs yaapa/ocTaHoBa BpaLlieHus
(11) BbibUpaeTcs pexxum paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA.
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— [1nA U3MEHEHWA PEXMMA PAbOTbI HAXKMHUTE KHOMKY pas-
6nokuposku (10) 1 NoBEPHHTE BbIKNKOUATENb yAAPa/
ocTaHoBa BpallieHus (11) 8 Tpebyemoe nonoxeHue Tax,
yTOBbI OH OTUETIMBO BOLLEN B 3aLEN/EHHE.

Yka3zaHue: MeHsiiTe pexuM paboTbl TONbKO NPU BbIKMIOUEH-

HOM 3M1EKTPOMHCTPYMeHTe! B NPOTUBHOM Clyuae anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXET DObiTb NOBPEXAEH.

iv MonoxeHue Ans nepcropawun B beToHe unu

KamHe

- L

& [onoxeHue AN cBepneHna B IPEBECHHE, Me-
)

Tanne, Kepamuke 1 nnacTMacce, a Takxe ns
| T 3aKkpyunBanuA/BbIKpYUMBAHHA BUHTOB
Monoxenue Vario-Lock ans uameHeHus nono-

@
? XeHus 3ybuna
i T B atom nonoxennu Buikniouatens yaapa/ocTa-

HoBa BpalieHu1a (11) He BXoAWT B 3aLien/neHue.
NonoxeHue Ans gonénexun

YcTaHoBKa HanpaBneHnA BpaLleHus

Mepekniouatenem HanpasneH1a BpatieHua (5) MoXHO 13-

MEHATb HaNpPaBneHue BpaLLeHUs SNEKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu

HaXaToM Bbikntouatene (7) 310, 0HAKO, HEBO3MOXHO.

» Mpusogute B AelicTBME NepeKnioyaTenb HaNPaBNeHuA
BpauweHus (5) TONbKO NP1 0CTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

[ins ynapHoro ceepnexus 1 Anga Aon6bneHus BCera ycraHas-

NMBaiTe NpaBoe HarnpasNneHue BPaLeHKs.

- Mpasoe BpaweHue: HaxXUMaNTe Ha
<:| nepeknioyateb HanpasneHus BpaLleHus
(5) o ynopa Bneso.
::> - TeBoe BpaleHHe: HAXXMMaNTE Ha
nepeKniouateNb HanpPaBNeHUa BPaLLEHNs
(5) o ynopa Bnpaso.
YKa3zaHHe: eCNi1 NepeknioyateNb HanpasneHka BpaLleHuns

HaxoAMTCA B CPEAHEM MONOXKEHUM, BbIKNOUaTeNb 3abnoku-
pOBaH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

— UYr0bbl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha Bbl-
kniouarensb (7).

Mopceetka (9) 3aropaeTca Npu YaCTUUHOM UM NONHOM Ha-

XaTMM Ha Bblktouatens (7) 1 no3BonAeT ocBeLlaTb pabouyto

30HY NPU HELOCTATOYHOM 0BLLEM OCBELLEHWH.

lpu NepBOM BKNOUEHWW INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXEH

3aMe/eHHbIM 3anyCK, Tak KaK ANEeKTPOHWKA ANEKTPOUHCTPY-

MEHTa [I0/XHa CHauana co3/aTb CBOK KOH(UIYpaLmio.

TPy HU3KKMX TEMNepaTypax ANEKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOLLHOCTb A0NONEHMA/yaapa TONbKO Yepes HeKOTOpOe Bpe-

M.

— Urobbl BLIKNIOUKTD, OTNYCTUTE BbiKNouatenb (7).
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YcraHoBKa uncna 060poToB U yaapoB

Uncno 060poTOB/y1apOB BKNOUEHHOO 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMNaBHO PErynupoBaTh, U3MeHAs /A 3TOr0 yeunue
HaXaTus Ha Bbikmouarenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTpouHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM unciioM 0bopoTos/yaapos. C yBe-
NIMUEHUEM CHNbl HAXXaTHA uKMcno 0b0POTOB 1 yIAPOB YBENH-
uuBaercs.

WU3smeHenne nonoxenna sybuna (Vario-Lock)

3ybuno MoxHo 3aukcupoBartb B 44 nonoxexusx. bnarona-

pA 3TOMy Bbl MOXeETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE

NonoXeHue.

- BcraBbTe 3y61no B naTpoH.

- [loBepHuTe BbIKNOUaTeNb yaapa/ocTaHOBa BPaLLEH!S
(11) B nonoxenue «Vario-Lock.

- [loBEpPHUTE NATPOH B XXeNaeMoe NonoxeHue 3ybuna.

- [oBepHHTe BbIKNKOUATENb Y/1apa/0CTaHOBa BPALLEHHA
(11) B nonoxenue «[onbnexuer. Takum 0bpazom NaTpoH
3a(hMKCUPOBaH.

- [na nonbnexus yctaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpasneHue
BpaLLEeHKA.

Yka3aHuaA no npuMeHeHuIo

Hacrpoitka rny6unbi ceepnenus (cm. puc. H)

C nomoLybto orpaHnuntens rmybubl (13) MoxHo yctaHo-

BUTb Heobxopumyto rnybuny cepneus X.

~ HaxmuTe KHOMKY HaCTPOMKKM OrpaHuunTens rmybuHbl
(12) v BcTaBbTE OrpaHUUMTEND MMYOUHDBI B JONONHUTENb-
Hyl0 pyKosTKy (14).

Pudbnenue Ha orpaHuuntene rnybunbi (13) gomkHo cMoT-
peTb BHK3.

— 3aBMHbTE CMEHHbIH MHCTPYMeHT SDS plus B naTpoH
SDS plus (2) no ynopa. B cnyuae noaBMXHOCTH CMEHHO-
ro UHCTpyMeHTa SDS plus BO3MOXHA HenpaBunbHas pe-
rynMpoBKa rnybuHbI cBEpReHus.

— BbITAHMTE OrpaHuumMTENb rYBUHBI HAPYXY HACTONBKO,
uTobbl paccToAHWE MEXY BEPLUMHOM CBEPNA U KOHLIOM
OrpaHWunTens rmybuHbI COOTBETCTBOBANO HYXHOM rnybu-
He cepnexua X.

MpepoxpaHuTenbHaa mydra

» [pu 3aefaHNK UNKU 3aKNHHWBaHKKU pabouero HHCTpPY-
MeHTa NPUBOJ, NaTPOHa OTKNIouaeTcA. BBuAy Bo3HH-
KaloLLMX NPU 3TOM CUN KPEenKo AepuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PYKaMH U Cief|Te 3a YCTOHUH-
BbIM NONOXEHHEM Tena.

» Ecnu pabouuii HHCTPYMEHT 3aKNUHHUNO, BbIKNTIOUHTE
3NEeKTPOUHCTPYMEHT U OTNYCTHTE paboumnii HHCTpY-
MeHT. MpH BKNIoUeHUH 3NeKTPOHHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBLUKM PabOUYNM HHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT
6onbLuMe peakLMOHHbIe MOMEHTbI.
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dyHkuua bbictporo otknouenus (KickBack Control)
®yHKumA bbicTporo oTknouenns (KickBack
Control) obecneunBaeT nyulLnit KOHTPOMb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U YNYULLAET, TaKUM 00-
pasoM, 3aLLuTy Mob30BaTeNs M0 CPABHEHMIO C
anekTpouHcTpymeHTamu b6e3 KickBack Control.
IpH HEOXMIAHHOM U HEMPEeBUAEHHOM BPALLEHNH 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEpPNA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OTK/IOUAKOTCA.
- [1n7 noBTOPHOI0 BKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMIOUATENb
(7) v onATb HAOXXMUTE Ha Hero.
O BbICTPOM OTKMIOUEHUM CBUAETENBCTBYET MUTaHHE MOf-
CBETKM (9) Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE.

KICKBACK
CONTROL

Oemndep Bubpauuu
MWWES VHTerpupoBarHan yHKUKA AemMndupoBaHks
BUOPALIMI CHUKAET BO3HMKAIOLLIME BUOpaLMK
3a CUeT BCTPOEHHOTO YCTPOWCTBA NOAABNEHNS BUOpaLIMK.
» He nonb3yiitecb 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XOeHHbIM femncepom BHOpaLuK.

YcraHoBka 6uT (cm. puc. 1)

» YcTaHaBnUBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOSIHUM. Bpaliato-
Lyueca paboune HCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

[N npumeHeHu1s buT TpebyeTcs yHUBEepCanbHbIN Aepxa-

Tenb (21) ¢ xsoctosukom SDS plus.

~ OuuLLaiTe 1 cnerka cMasblBanTe BCTAaBNAEMbIM KOHEL, M0~
CaJOYHOro XBOCTOBHKA.

- BcTaBbTe yHMBEpCANbHbIN iep)KaTerb C BPalleHWeM B na-
TPOH /10 aBTOMATMUECKOro (OUKCUPOBAHHA.

- [poBepbTe (h1KCMPOBaHME NOMbITKOM BbITAHYTH AePXKa-
Tenb.

- BcraBbTe 6UT B yHMBEPCANbHbIN iep)kaTenb. Ucnonbayi-
T€ TONbKO OUTbI-HACAAKM, NOAXOAALLME K TONOBKE LLypY-
na.

- [1nA u3BNeuYeHns yHUBEPCaNbHOTO AePXKaTeNs OTTAHNTE
(hUKCHpYIoLLIo b3y (4) Hasag v U3BNEKUTE YHUBEP-
canbHbli fiepxatenb (21) U3 natpoHa.

MopBelunBaHKe 3NEKTPOHHCTPYMEHTa (cM. puc. J)

C nomoLypio Kptouka Ans nopgelursanmsa (16) MoxHo 3akpe-

MUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT HA COOTBETCTBYHOLLEM NPUCTOCO6-

NEHWM A NOABELIMBAHUA.

- ToaHuMHTE KPIOUOK ANnA nofiselunsaru1a (16) BBepx.

- [lpoBepbTe NoiBECHOM kpiouok (16) Ha Hannuue noBpe-
XOEHWA nK fechopmaLum.
He ucnonbayiite nogsecHom kptouok (16), ecnv oH no-
BPEeX[EH, eOPMUPOBaH UK HEHALEXKHO IEPXKUTCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

~ [lonBelurBanTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha KPHOUKe Ans noa-
BeluMBaHHsA (16) Ha HaneXHO 3adhMKCUPOBAHHOM MpU-
cnocobneHnu ans nopBelLMBaHmA.
Bo 13bexaHue noBpexaeHuit unu TpaBM npucnocobne-
HWe 4NA NoABeLUMBAHNA HENb3A KPENUTb Haf TPOTyapamu
UNK1 B HENocpeaCcTBeHHON BNKU30CTH OT pabounx 30H.
Kprouok inf nofBeLIMBaHUA NpeAHasHaueH ToNbKo AnA

NOABELLMBAHNA INEKTPOMHCTPYMEHTA C YCTaHOBNEHHBIMM
NPUHAANEXHOCTAMM.

- [loBepHuTe Kprouok Ans nofselunBanua (16) Hasag Ha
MeCTO, UT0bbI NPOJOMKUTL PAbOTY C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» He ucnonb3yiite kpiouok and nopselunBanus (16) B
KauecTBe 060pyA0BaHUA ANA 3aLUUTbI NPU NAZEHUH.
He dukcupyiite 060pyoBaHue And 3aWuTbi NPy Na-
[€HUM Ha KpLouKe.

Kpennexue 060pyaoBaHKA ANA 3aLUTbl NPYU NAAEHUH

(cm. puc. K)

Yka3zaHue: utobbl 06€30MacuTb ANEKTPOMHCTPYMEHT NMPH Na-

[€HUH, cnepyeT UcnonbaoBarb 060pyA0BaHKeE 1A 3aLUNTbI

npu nagexuu (23), cooTeeTcTBYHOLLEE BECY CUCTEMDI. Mak-

CMMarnbHO ZlonycTMan AnnHa 060pyaoBaHKA 4NA 3aLUKTbI

npu nagexuu cocTaenset 1,8 m. ukcupyiite TonbKo B Aony-

CTUMOM MecCTe KpenneHus (22) Ha 3neKTPOUHCTPYMEHTE.

B kauectse 0b60pynoBaHUA s 3aLKTbI NPY NafieHru npes-

MOUTUTENBHO UCMONb30BaTh CTPOMY C aHKEPHbBIM CLEMHbBIM

YCTPOWMCTBOM WM YCTPOMCTBO /1A 3aLLWTbI NPU NafeHUH ¢

aMopTM3aToOpPOM.

Mpu KpennexHuu 06opyA0BaHNUA ANs 3aLMTbI NIPX NafeHNK

0bs3atenbHO yunTbiBaiTe (23) AaHHble, NPUBELEHHbIE B

3TOM PYKOBOZCTBE N0 3KCMNyaTaLmm.

» Bcerga kpenute NPOTMBONONOXHYIO CTOPOHY 060pYy-
[0BaHUA ANA 3aLUTbI NPH NafEHUH K TPOUHOM
KOHCTPYKLMH (Hanpumep, 3AaHUI0 HNK Necam), a He K
CamMoMy Nnonb30Batenio.
06opypoBaHKe ANA 3AWUTbI NPU NAAEHUH JOMKHO
cB0oboAHO NepemeLaTbcA U MOXET KPenuTbCA TONbKO
B )MKCHPOBaHHOM Touke (24) u B AONyCTHMOM MecTe
KpenneHus (22) Ha 3aNeKTPOUHCTPYMEHTE.

Bbibepute chukcupoBaHHyto Touky (24) , utobbl 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Mor cBobofiHO ynacTb B 06opypoBa-
HUWe ANA 3alUTbl NPYU NaAEH!H, NPH 3TOM He 0bMaTbI-
Bas ¥ He NofBepras oNnacHOCTH Nonb3oBarens.

He ucnonb3yiite Kplouok ana nogeewnsanus (16) B
KauecTBe 060pyA0BaHNA ANA 3aLUTbI NPU NAAEHUH.
He dmkcupyiite 06opypoBaHue Ans 3aWuTbi NPy na-
[EeHNH Ha KpIouKe.

Hukorga He Hcnonb3yiiTe 060pyA0BaHKMe ANA 3aWUTbI
NPY NafieHUH Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE C YCTAHOBMNEH-
HbIM nbineynaenusatenem GDE 18V-26 D unu

GDE 28D.

Texoﬁcny)KMBaHue ncepBuUc

Texchny)KuBaHue W OUYHUCTKa

» Mepep BbinonHeHHeM N6GbIX PaboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUeckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa M T. [1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. [pu ClyuaiHoMm
HaXaTWW BbIKNoUaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMUPO-
BaHMA.
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» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPOpe3H B UKCToTe.

» lMoBpexaeHHbI! KONNauoK ANA 3alUTbl OT NbINHK Cre-
AyeT HeMeANeHHOo 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
MONHATb CUNAMU CEePBUCHOI MacTepPCKOiA.

- Kaxnbli pa3 nocne paboTbl oumLaiTe natpoH (2).

Peanusaumio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOAMTb B Mara-

3uHax, oTenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, UCKNKOUAKOLLMX NONa-

[NlaH1e Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpoaasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-

o HeobXoIMMYI0 M IOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb €€ NPaBUNbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLuu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe

[IOMXHA COAIEPXKaTh CBEEHWSA, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAATeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaeman notpebutenem npoayKuusa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb NpegocTaBneHa MHhopma-

LiuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMK AOMKHbI BbINONHATLCA

cneaytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnase 0b643aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHns (anpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMKU B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKyNarens
C HaAAMUCAMM Ha U3aenuax u UCKNoUatb l'IK)6bIe CamocCTO-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
[ALME K 3anyCKY U3[eNni, KpOME BU3YanbHOr0 0OCMOTPA;

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTena uH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMM CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaetca peanusalma NPOAYKLWK Mpu OTCYTCTBUM
(yTpare) €€ MoeHTU(MUKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CleiaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) NO IKCNNyaTaluu, 0basarenbHoro
cepTUdmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYNnbTHPOBaHHE NO BONpocam
npUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyx1BaHuio Batlero NnpoaykTa, a Takxe no 3an-
yactam. CObopouHble uepTexu U MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
yacTsax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI N0 Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npy Bonpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOLYKTOB 1 NMPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obasa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOJCKOW Tabnuuke Usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
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Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNit M HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hvp-
MEHHbIX N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEQYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOWM NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLum, MOXET NPUBECTH K
yiepby ana Batwero 3f0poBbA. M3rotoBneHue U pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpahaKTHOM NPOLYKLMM NPecnenyeTcs no
3aKOHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHas U3roTOBHUTENEM OpraHH3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpouue cepBUCHbIE afpeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIXxofja 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCMNyaTaluK Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIOAEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHi pyKo-
BOACTBA N0 3KCNAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTaLMk OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOIO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUIUHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNe0B HEKBaNU(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPManbHbI# U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3N1EKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKaET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, KaK

MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOfUDUKALIMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLIEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLME B Pe3y/ibTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliya WM onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uk 0byrNnBaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs noj AeNCTBUEM
BbICOKO# TEMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoXeHHble NUTHI-UOHHbBIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHatoTca TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMyNATOPHble batapeu MoryT
NepeBo3NTbCA CaMMM NMONb30BaTeNEM aBTOMOOUNbHBIM
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TpaHcnopTom bes HeobxomumocTh cobniogeHns 1oNonHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbMMHU NULAMM (Hanp.: CaMONETOM UNK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMeAUTOPOM) Heobxoaumo cobntoaath
0cobble TpeboBaHKA K yNakoBKe U MapKMpPOBKe. B aTom cny-
yae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke He0bxoaMMo yuacTue
3KCMepTa 1o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo B TOM Chy-
uae, eCNM KOPMYC He NOBPEXeH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNakyite akkyMynatopHylo barapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanack B ynakoske. Cobniofare, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHble JONONMHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HUA.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMynATOpHbIe bata-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNaKOBKY HYXHO cAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UNCTYIO PeKynepaLmio.
(=]

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KyMynaTopHble batapeu/batapeiku B biToBOM

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

Bbiwenwwue 3 ynotpebneHus anekTpOMHCTPYMEHTDI, a TaK-
e HEeUCnpaBHble UMK OTCNYXKMBLLKWE CBOM CPOK aKKYMYNATO-
pbl/6aTapen JOMKHbI ObiTb YTUAU3UPOBaHbI OTAENbHO.
BocnonbayiTech npeaycMOTPEHHbIMU AANA 3TOF0 CUCTEMAMK
cbopa.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUYE-
CKO€ W 3N1eKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[1EMCTBHE HA OKPYXKAOLLYH0 CPeay W 310POBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA OMACHBIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxany#icra, yuuTbiBaKTe yKka3aHWe B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 157).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
H)KEHH q be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXXUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 40 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Do6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaALIOE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctori i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHULLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoumX piguH, rasie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LLOCD B WITEnceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTENCcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bale tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pUank
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE MepPeXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LUHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NULLE TaKKii NOAOBXKYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHILLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pax0BaHWi Ha 30BHiLLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKwo He MOXHa 3an06irTH BAKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOLD 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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be3neka nopei

» byabTe yBaXKHUMH, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta Po3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>Xe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYaNnbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPKU. 3aCTOCYBaHHS
3ac0biB iHAMBILYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’epgHaTH akymynaTopHy barapeio, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BMMMKaui Nifl uac NepPeHeCeHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» [lepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXan
36epiraiiTe cTilike NON0XKeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaM Kpalle KOHTPONOBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs ii opar
0 AeTanei, Wo pyxarTbca. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTK B AeTani, LWo
pyxaroTbcs.

» AKWO iCHy€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNoBNiooYi NPUCTPOI,
nepekoHauTecs, o6 BoHu bynu fo6pe nig’eaHani Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUIOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B

pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi H irHOpPYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6eaneku. HeobepexHa ais Moxe B
0fiHY MWTb NPU3BECTH 10 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BUKOPUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBigHoI poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byneTe npalioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He KopucTyiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3

NOLWKOAXKEHUM BAMHKaueM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKWI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHuMm i
fioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wWo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepe;KyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK beanekun 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMAIKOBOIO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEeHTH, AKUMHU Bu came He
KopHUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

CrapaHHo fornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu npaBHAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKWI Mir O BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepLu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopHcTOBY#iTE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOro, poboui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu ubomy ymosu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKopUCTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPKU3BECTH O HebeaneuHnx
cuTyauin.

TpumaitTe pyKoATKH i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNMBMIOKTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLiooTh Ha
aKyMynaTopHux batapesx

» 3apapxaiite akymynaTopHi barapei nuwe B
3apAKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroToBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6aTapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKX akyMynaTopHUX baTapeit Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, fkoto Bu

came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNWKWMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AIKi MOXYTb
CNPUUUHHTH NePEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo Noxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITEe KOHTAKTY 3
Helo. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npoMuiTe
BianoBigHe micue Bogot. AKIWO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATOpHa
PifiMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopucTOBYiiTe NowkomkeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LIKOmKEHI
abo MoaKdhikoBaHi aKyMyNATOPH MOXYTb MOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBmHU.

He nipaaBaiite akymynatop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUcokux Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUDYXY.

BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAfKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpasunbHe 3apsampkaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLIKOANUTH BaTapelo | NifBULLMTH PU3HK 3aMaHHS.

Cepsic

>

BipaaBaiite CBili @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicgikoBaHuM thaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
yacy.

Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAXKEHI aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTH aKyMyNnATOPH [JO3BONAETLCA NULLIE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nepcoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

>

>

BukopucToBy#iTe 3ac06u 3axucTy opraHis cnyxy. LLiym
MOE NOLIKOAUTH CNyX.

Kopucryiitecsa fonarkoBoto(umu) pykosTkoio(amu),
AIKLLO0 BOHH J0AAKOTbCA 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
BTpara KoHTpOMo MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

TMpu BUKOHaHHI pobiT, npu AkMX npunaaas abo
CKpenKa MoXe 3aUenuTH 3aXoBaHy
€NneKTPONPOBOAKY, TPUMalTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHa npunanasm abo
LUypYMOM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAWTLCA Mif HANpyroto,
MOXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTpyMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poborti 3 foBrumu Git-

HacagKamu 3 nepcdropatopamu

» 3aBXau NoOuMHalTe CBEPANIUTH Ha HU3bKill WIBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBMHEH TOPKATUCA 3arOTOBKH.
Mpw BenuKil WwemaKocTi biT-HacagKu MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 0bepTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI, L0 MOXe NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHD.

» Hartuckaiite nuie no npaAmii ao b6it-Hacapku i He
NPHUTUCKANTE 3aHAATO CHNbHO. BiT-Hacaaku MOXyTb
THYTUCA i B pe3ynbTaTi namatuca abo Npu3BoauTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO 10 TiNECHUX
YLIKOKEHD.

[opatkoBi BKa3iBKM 3 TexHiku be3neku

» [ins 3HaxoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTEO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHsA rasoBol
TpybU MOXe NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOM MOXXe 3aBAaTH WKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaWTe, NOKM BiH He 3yNUHUTLCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNasom.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrol0
3aTUCKHOro NPUCTPOIO abo nelat 0bpoboBaHui
Martepian (ikCyeTbCa HapifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mpu nowkogkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa batapes Moxe 3aiimaTHCh a6o
BUBYXaTu. BnycTitb CBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApa3HioBaTH
LIMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHILIHbOIT CUNK
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMyNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
nuMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BuKopuCTOBYiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
NpoAyKTax BUPOGHMKaA. [T1LLe 3a TaK1X yMOB
akymynaTop byze 3axuLieHni Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAMHNX

NpPoMeHiB, BOTHI0, Opyay, BOAY Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXyY i kOPOTKOrO

3aMUKaHHA.
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» He TopkaiiTecs BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB abo cymidHUX
YacTHH Kopnycy Bigpa3y nicna pobotu. BoHn MoxyTb
CUNbHO HArpITCA Mif uac PobOTH Ta CIPUUMHUTH OMIKH.

» [lip vac cBepaniHHA BCTaBHUI iIHCTPYMEHT MOXe
3aknuHuTH. Mig uac poboTu 36epiraiite cTiiike
NONOXEHHS i MiLiHO TPUMaliTe eNneKTPOIHCTPYMEHT
060Mma pykamHu. [HaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUHTH
Yy Bac 3-Nify KOHTPONO.

» BbyabTe 06epexHi npu AeMOHTaXKHKX po6oTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkH, LU0 NafjaloTb, MOXYTb
TPaBMyBaTh Bac abo oTouytoumX.

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpountaiite BCi 3acTepeXeHHd i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKWUX CEPHO3HKX TPABM.
Byab nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauji.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT npuaHauenui ans nepdopatii y 6eToHi,
Lierni i KaMeHi, a TaKoX ANA NErKoro i CepeaHboro JoBbaHHs.
BiH Takox npuaatHui ansa be3yaapHoro CBEPANIHHA B
NIepeBuHi, MeTani, kepamilli i nnacTmaci.
EneKTpoiHCTPYMEHTH 3 NeKTPOHHOK CUCTEMOIO
perynioBaHHs i 0beptaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa
npaBopyy i NiBOPYY NpUAATHI TaKOX | ANA 3aKPyUuyBaHHA
TBUHTIB/WYpYMiB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MIOHKOM.

(1) CepanunbHuiA natpoH SDS plus
2) MatpoH SDS plus

3) MMUN03axMCHUIM KOBNaYyoK

(4) ®ikcyroua BTynKa

(5) MepeM1kay HanpAMKY obepTaHHA

(6) PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHED)

()] Bumukau
(8) AkymynaTopHa batapes®
9) Poboue ocBitneHHs

(10)  KHonka po3bnokyBaHHsA NepeMukayua pexumy
yaapis/obepTaHHs

(11)  TMepemukau pexumy yaapis/obepTaHHs

(12)  KHonka ana perynioBaHHA obmexyBaua rmnbuHu
(13)  Obmexysay rnubuHH

(14)  [onatkoBa pyKosTKa (3 i3071b0BaHO0 NOBEPXHEID)
(15)  Kwonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(16)  Tlauok ana niggitlyBaHHA

YkpaiHcbka | 161

(17)  Dikcytouni rBUHT KyNaukoBOro CBEPANHUIBHOTO
narpoHa’

(18)  KynaukoBwil CBEpPANMNbHUIA NAaTPOH”

(19)  XsoctoBuk SDS plus ans cBepaAnUnbHOrO
narpoHa’

(20)  Kniou 10 CBEPANMNBHOMO NATPOHA

(21)  YHiBepcanbHuit TpuMau 3 xBocToBuKkoM SDS plus®

(22)  Ob6nactb KpinneHHsa 0bnagHaHHA ANA 3aXMCTY Bif,
nafiHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI

(23)  ObnaaHaHHA AnA 3aXKUCTY Bif NagiHHA”

(24)  dikcoaHa Touka KpinneHHa obnagHaHHA Ana
3aXuCTy Big nagiHHA®

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

b) Lie npunapas He BXOAUTb Y CTaHAAPTHUA KOMNNEKT
NOCTaBKH | He BXOAUTb B aCOPTUMEHT npunaaasa Bosch.

TexHiuHi paHi
AxymynatopHui GBH 18V-28 D
nepdoparop
ToBapHui Homep 3611J190..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Yucno ypapis” ya./xB 0-4250
YactoTa obepTaHHs XONOCTOro Xofy
- (ObepraHHsa npaBopyy  06./xB 0-950
- ObepraHHA niBopyy 06./xB 0-950
MarpoH SDS plus
[liameTp Wwiku MM 50
WNWHgena
Makc. fliameTp cBepaniHHA
- beron MM 28
- UernaHa knagka MM 68

(cBepanunbHa

KOPOHKa)
- Cranb MM 13
- [lepeBuHa MM 30
Bara® Kr 3,0
PexomeHaoBaHa °C 0..+35
TeMneparypa
HaBKONMULLUHBOO
CepefoBULLA NPH
3apAmKaHHi
[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKOMULLHBOTO
CepefoBHULLA NPH
ekcnnyarauii© i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeHnoBaHi GBA18V...24.0Aron
aKyMynATopHi baTapei ProCORE18V...
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AKYMynATOpHUH GBH 18V-28 D

nepdopartop

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah.

B) Bara be3 akymynatopa
(Bary akymynsatopa auB. http://www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temnepatypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPObY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta 1OBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLiio AnB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BinoBiAHO 10

EN 62841-2-6.

A-3B2XKEHWI piBEHD LUYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBHMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3ByKoBa NoTyHicTb 103 AB(A). MoxubkaK = 3 ab.
Bpsraiite HaBYyLWIHUKK!

CymapHa Bibpajis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpsAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 62841-2-6:
YpapHe ceepanits B 6etoni: a, = 10,1 m/c’, K = 1,5 m/c?,
[losbaHHs: a, = 7,2 m/c’, K = 1,5 m/c?,

CeepaninHs B MeTani: a, = 2,5 M/c’, K = 1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHSA MBHHTIB: &, = 2,5 M/c?,
K=1,5m/c

3asHaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piseHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLeAYPOL; HUIMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA AN1A NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHs Bibpadii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalyii i piBeHb eMicii Wymy cTocyroTbea
OCHOBHUX PObIT, iNfA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOMO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro Poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[lnsA TouHoi oLiHKK piBHA BibpaLii i piBHA emicii Wwymy
MoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK Uacy, KONu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHO He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIMTH
CymMapHHit piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bcnyroByBaHHA eNekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumx
NpOLECiB.

IHdhopmauia npo BUKKUAK nUNy:
3Bosch GDE 28 D Professional

0bcAr BUKMAY NUNY BU3HAUEHO BiANOBIAHO

1o EN 50632-2-6:

Mun, Wwo Banxaetbea: < 0,50 Mr/m®, K = 0 mr/m*

Mun, wo BanxaeTbea: < 0,80 mr/m®, K = 0,2 mr/m®
Keapuoswit nun: < 0,05 mr/m*

BkasaHe 3HaueHHs BUKMAIB Uiy Byno BU3HAUEHO 3a TakuX
YMOB eKcnnyarauji:

Pexwnm poboTu: nepcopatia

Pobouuit iHcTpymeHT: ceepano SDS plus, giavetp 16 Mm
BxkasiBka: AKLLO B BUKOPUCTOBYETE ENEKTPOIHCTPYMEHT B
iHLWOMY pexxuMi poboTH, 3 iHWMMK HacaKkamu abo He
3abesneuytoun focTaTHe TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, obeaAr
BUKMAIB NUNY MOXe Bigpi3HATHCA. Lle MoXe 3HauHO
NiABULLMTA BUKWAM TUNY NPOTATOM BCi€i TpMBANoCTi pobotu.
3a HeobxigHOCTi 3aCTOCOBYHMTE 10AATKOBI 3axou beaneku
LA 3aXMCTy Oneparopa Bif BNIWBY BUKUAIB MUY, a came:
HOCIHHS AMXanbHOT Macku 3 (hinbTpoM knacy P2.
[loTpumyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,
L0 Ait0Tb Y BaLLiA KpaiHi.

AkymynatopHa batapen

Bosch npogae akymynaTopHi enekTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, Un BXOATb
aKyMynATOP B KOMM/IEKT NOCTABKM BALLIOMO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucToBy#iTe NuLLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NTIEBO-IOHHKI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTauatoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO O MXKHAPOAHUX NPaBun

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisysat cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepef TMM, AK NepLUXiA pa3 npauioBark 3

np1nazgoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKUTH.

BcraBnaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHisgo ans
aKkymynaTopHoi barapei, 11106 BoHa BifuyTHO yBifLINA Y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlo6 BMTAITM aKyMyNATOPHY batapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po30M10KyBaHHS i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnoKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXEHH] 3aBAAKU NPYXKUHI.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He Bci TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHaMKaTop piBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynATOpHOI batapei nokasytoTb CTyMiHb 3apAKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiku1 be3neku onuTyBaTu cTaH
3apAMMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &x, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAmKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apsAmKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnogion He
3aropA€eTbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynaTtopHoi 6arapei GBA 18V...

Ceitnogion EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHnHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

Caitnogiog EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBIiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CaiueHHsa 1-ro 3eneHoro 5-20%
Bnumanhs 1-ro 3eneHoro 0-5%

BKasiBKH 1040 ONTUMANbHOTO NOBOKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a tTemneparypy Big =20 °C
10 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLWHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM MEH3MUKOM.
3aHaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.
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MoHTax

» lepepn BUKOHaHHAM byAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

DoparkoBa pyKoATKa

» Mpauoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NULLE 3
[OAATKOBOIO PyKoATKolo (14).

» Cniakyiite 3a TUM, 06 A0AATKOBA PYKOATKA 3aBXKAHU
6yna winbHo 3aTArHyTa. [HakLe nig uac pobotu
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH y Bac 3-ifi KOHTPOIO.

MoBepTaHHA A0AATKOBOT pyKoATKH (AuB. Man. A)

[ins 6inbLUoi 3pyuHOCTI, @ TaKOX 10D MeHLLe BTOMNOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTaTH JOAATKOBY

pykosTky (14).

— BinnycTiTb HUXHIO PYKOATKY 10AATKOBOI pyKoATKH (14)
NPOTK CTPINKW FOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(14) B noTpibHe nonoxeHHa. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY A0AATKOBOI pyKoATKH (14)
NoBEPTaHHAM 3a CTPINKO roAMHHMUKA.

Cninky#Te 3a TUM, W06 3aTUCKHUI MOSCOK A0AATKOBOI
PYKOATKM 3HAXOAMBCA B NepebaueHoMy ns Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanunbHoro natpoHa i pobounx
iHCTpyMeHTiB

[na nepdopali i fosbaHHsA Bam notpibHi poboui
iHcTpymeHTH 3 SDS plus, AKi MOXXHA BCTPOMMTH B
CBEpANMNbHUIA NaTpoH 3 SDS plus.

[lns cBepaniHHA be3 yaapy B AepeBuHi, MeTani, kepamili i
NNacTMaci, a TakoX 3aKpyuyBaHHs rBUHTIB
BUKOPUCTOBYIOTbCA poboui iHcTpymeHTH 6e3 SDS plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUUHMUM XBOCTOBMKOM). [1NA1 TakuX
pobOouMX iHCTPYMEHTIB NOTPIBbEH LIBUAKO3ATUCKHMUIA
CBEPANMNbHUI NaTPOH abo 3ybuacTuit cBepaNUNbHUI
NaTpoH.

3amiHa cBepANUNbHOro NaTpoHa

BcTpomnaAHHA/3HIMaHHA 3ybuacToro cBepAnMnbLHOro

naTpoHa

LLlo6 npautoBatv 3 pobounmu iHcTpymeHTamu be3 SDS plus

(Hanp., i3 CBEPANOM 3 LiUMiHAPHYHAM XBOCTOBHKOM), Tpeba

MOHTYBaTH NPUATHWI CBEPAIMNbHIN NaTPOH (3ybuacTuit

ab0 WBHIKO3ATUCKHWUI CBEPIINIbHUN NATPOH).

MoHTax 3ybuacroro cBepanunbHOro NaTpoHa (aue. man.

B)

- 3akpyTith XBOCTOBHK 3 SDS plus (19) B kynaukoBui
cBepanunbHUi natpoH (18). 3adikcyite KynaukoBuil
CcBepAnMnbHUiA natpoH (18) 3a fonomoroto dikcyouoro
rBuHTa (17). 3BaXkaiTe Ha Te, WO hikcyBanbHUil FTBUHT
Mae niBy pisb.
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BcTpomnsAHHA 3y6uacToro cBepANUNbLHOrO NaTpoHa

(aus. man. B)

— [1poumcTiTh KiHUMK XBOCTOBHKa (19) | TPOXM 3MaCTiTh
#oro.

- [loBepTatouu, BCTPOMITb KyNaukoBUil CBEPAUABHHIA
natpoH (18) xBocToBHKOM y 3aTcKau (19), (06 BiH
YBINLLIOB Y 3auenneHHs.

- [epesipTe (hikcallilo, NOTArHYBLUW 3a KyNaukoBHi
cBepANUNbHUIA NaTpoH (18).

BuitmaHHsa 3ybuacToro cBepAnMnbHOro NaTpoHa

— TotArHitb chikcytouy BTYNKY (4) Ha3ap i 3HIMITb 3ybuacTuit
cBepAUNbHMIA NaTpoH (18).

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

Munosax1cHui Kosnauok (3) sanobirae notpannsHHIO B

NaTpoH NUNy Bif CBEPANEHHS Nif yac pobotu. Mpu

BCTPOMAAHHI pobOUOro IHCTPYMEHTA CMiAIKYHTE 3a TUM, 110D

He MOLLKOAMUTH NUN03aXUCHKI KoBnauok (3).

» Y pa3si nowwKoKeHHA NMN03aXMCHOro KOBMauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3aMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA PObUTH Lie
B CepPBiCHiii MaiicTepHi.

3amiHa po6ouux inctpymenrtiB SDS plus

BctpomnaHHA pobouoro iHcTpymeHnTa SDS plus

(aus. man. C)

3aBaAkM cBepaIMnbHOMY naTpoHy 3 SDS plus (1) pobouuit

iHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO i 3pYUHO MiHATH Be3

BUKOPMCTaHHA JOLaTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

— [poumCTiTh KiIHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAAETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- loBepTatouu, BCTaBTe POBOUHI IHCTPYMEHT B NaTpoH (2),
11106 BiH YBIHLLOB y 3aU€nneHHA.

- [oTArHyBLLM 32 POBOUNI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
chikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS plus CKOHCTPY#0BaHMI Tak,

106 BiH Mir BinbHO pyxaTuca. B peaynbtarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY X0AY BUHWKAE paflianbHe butTA. Lie He BinuBae

Ha TOUHICTb MPOCBEPIEHO0 OTBOPY, OCKINbKK NpH

CBEPANiHHI CBEPA/I0 CAMOLEHTPYETbCA.

BuitmaHHa pobounx incTpymenTis 3 SDS plus (aue. man.

D)

- [otarHitb dhikcytouy BTYNKY (4) Ha3ap i BUAMITL pobounit
IHCTPYMEHT.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa, KynaukoBui

CBEepPANUNbHUA NATPOH

BcTpomnsHHs pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. E)

BkasiBka: He BUKopuCTOBY#TE poboui iHCTpyMeHTH bes

SDS plus ana nepdopalii i foBbaHHaA! Poboui iHCTpyMeHTH

6e3 SDS plus i ix CBepANUNbHAN NATPOH NOLIKOAXKYHOTbCA

npw nepdopadii i ;oBOaHHi.
- YcTpoMitb 3ybuacTuit cBepanunbHUi natpoH (18).

- [loBepTatouu, BinkpHitTe 3ybuacTuit CBEpANUIbHUIA
natpoH (18), wob B Hboro MoxHa byno BCTpoMuTH
pobouni iHcTpyMeHT. BctaBTe poboumit iHCTpYMEHT.

— YCTpOMITb KMoy 10 CBEPANUAbHOTO natpoHa (20) y
BiANOBIAHI OTBOPH B 3ybuacToMy CBEPANHIbHOMY

natpoHi (18) i piBHOMipHO 3aTArHITL pobounit
iHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaniHHA/noBbaHHA (11) B
NONOXEHHA «CBEPANIHHA».

BuitmanHa pobouoro iHcTpymenTa (aue. man. F)

— MOBEPHITb BTY/IKY 3ybUacToro CBEPANMNbHOIO NaTpoHa
(18) 3a gonomoroto Knroua 10 CBEPAIMNLHOO NaTPOHa
(20) npoTH CTPiNKM rogUHHKKA, Wb MoXHa byno
BUWHATU POOOUNH IHCTPYMEHT.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKK

Iun Taknx mMatepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

LLLO MICTATb CBUHELb, 1EAKNUX BUIB IePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum Ans 300poB's. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNUKATK y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Mobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWAAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykoswuit nun,

BBA)XAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CNONYUEHHi 3

nobaBkamu i 06pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,

[103BONAETbCA 06PObNATH NULE CrevianicTam.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEL Ha pobouomy MicLi.

~ PekoMeHayeTbCA BAAraTM PECNipaTOPHY MAcky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis o0 06pobnioBaHKx Matepianis,

Lo AitoTb y Balwii kpaiHi.

» YHuKa#Te HaKONMYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruc.

MunosigBeaeHHa 3a gonomoroio GDE 28 D
(muB. man. G) abo GDE 18V-26 D

[ins BinBeneHHs beToHHOro Ta KaM'AHOrO MUYy NoTpibeH
BUTAXHWA npucTpint GDE 28 D abo GDE 18V-26 D.

Lls cucTema BinBeneHHs NUNy HenpupatHa ana
[EPEBUHHOTO, METANEBOTO i NNACTMACOBOrO NMUNY, a TaKoX
ana HebeaneuHoro Ans 340POB’'A nuny (Hanp.,
a3becToBoro).

Pobota

Mouarok pobotu

BcraHoBneHHs pexumy pobotu

3a ionomMorotio nepemm1kaua pexumy yaapis/obepTanHs

(11) B1bepiTh PEXxMUM POBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

~ LL{ob 3MiHKUTH pexM poDBOTH, HATUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHs (10) i NOBEPHITL NepeMUKay pexumy
ynapis/obeptaHHa (11) B baxaHe NonoxeHHs, 1106 BiH
BifjUYTHO 3aMLLOB Y 3aUEneHHA.

BkasziBka: MiHsiiTe pexum poboTu nuLLe Ha BAMKHYTOMY

€NeKTPOIHCTPYMeHTI! B npoTMBHOMY pasi

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE NOLIKOAUTHCA.
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[MonoxeHHs ana nepdopauii B beToHi abo

iT
3 KameHi
@

lNonoxeHHsa fns cBepAniHHA 6e3 yaapy B
o8 [lepeBUHi, MeTani, kepamiui i nnactmaci, a
I‘ ¥ Takox anA 3akpyuyBanHs i BigkpyuyBaHHa
rBUHTIB

[MonoxeHHs Vario-Lock s peryntoBaHHA

S |
MONOXeHHA POBOUOTo IHCTPYMEHTa NpH
i T nosbanHi

B iboMy nonoxeHHi nepemukay yaapis/
obepTaHHa (11) He dikcyeTbes.

MonoxeHHs anA [loB6aHHA

BcraHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa

3a onomoroto nepemukaua Hanpsimky obeptatHs (5)

MOXHA MiHATH HaNPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OaHak Lie

He MOXIMBO, AIKLLO HATUCHYTHU BUMMKaY (7).

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obepranus (5) ,

NHLLE KONK eNeKTPOiHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNUHEHHH.

[na nepdopalii B 6eToHi, CBepANiHHA | OBOAHHA 3aBXAM

BCTAHOBIOMTE NPABUi HANPAMOK 0bepTaHHs.

<:| - 0b6epTaHHA NpaBOPYY: HATUCHITL
nepeM1Kau HanpAMKy obeptanHa (5) 1o
ynopy Bnigo.

::> - 0O6epTaHHA NiBOPYY: HATUCHITb NEpEMUKaY
HanpsmKy obepTaHHs (5) o ynopy Bnpago.

BkasiBKa: AKLLO NepemMuKay HanpaMKy obepTaHHs

3HAXOMMTbCA B CEPENHbOMY NONMOXKEHH], BUMMUKAY
bnokyetbea.

YBiMKHEHH/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (7).

NincsitntoBanbHWi cBiTnOAIOA (9) BMUKAETbCA Y pasi

nerkoro abo NOBHOMO HATUCHEHHSA Ha BUMMKay (7) i

[03BONSE OCBITNIOBaTH POBOUY 30HY y pasi HEAOCTaTHbOrO

3aranbHOro OCBITNEHHS.

lpu NepLIOMy BMUKaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe CTaTUCA

3aTp1MKa 3anycKy, OCKinbKW eNeKTpoHika

€M1eKTPOIHCTPYMEHTa CrouaTKy Ma€ CKOHirypyBaTuca.

Ipu HX3bKIN TEMNEpaTypi enekTponpuUnaay notpebyeTbea

[eAKui uac, 1Wob [OCATTM NOBHOT NOTYXHOCTI nepdopaii/

noBbaHHs.

- LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY
(7.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB/KinbkocTi yaapis

KinbkicTb 06epTiB/ynapis yBiMKHYTOr0 €N1eKTPOiHCTPYMeHTa

MOXXHa NNaBHO PerynioBaty BinbLIMM U MEHLIMM

HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau (7).

Mpu Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (7)

€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/

YkpaiHcbka | 165

yaapiB. Mp# 36inblUeHHI CUNW HATUCKYBAHHSA KiNbKICTb

0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTae.

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario-Lock)

Bv moxeTe 3adikcyBaty pisewb y 44 nonoxeHHsx. Lie gactb

Bam 3mory npauioBari B ONTMManbHOMY MOMOXeEHHi Tina.

- Bcragre piselb B naTpoH.

- [loBepHiTb NepemuKay pexxumy yaapis/obeptanHa (11) y
nonoxxeHHs «Vario-Lock».

- [loBepHiTb 3aThCcKay pobouoro iHCTPYMEHTa BifNoBIAHO
110 DaXKaHOTo NONOXeEHHA Pi3LA.

- [loBepHiTb NepemMukay ceepaniHHA/qoBbanHA (11) B

NONOXeHHA «10B0aHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpyMeHTa

3abn10KOBaHHI.

[ns noebaHHs NoTPiOHKI NpaBKi HaNpPAMOK 0bepTaHHA.

BkasiBk# wwopa0 pobotu

BcraHoBneHHs rnubuxu cBepaneHHs (ous. man. H)

3a gonomoroto 0bmexysaua rubunm (13) moxHa

BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbuHy ceepaniHHaA X.

~ HartucHiTb KHOMKY A peryntoBaHHA 0bMexyBaua
rubunm (12) i BCTpoMiTb 06MexyBau rmubuHm B
[N0f1aTKOBY PYKOATKY (14).

PucneHHs Ha obmexyBaui rinbunm (13) nouHHe
[DMBUTUCA IOHHU3Y.

- Bctpomitb poboumit iHcTpymeHT 3 SDS plus o ynopy B
natpoH SDS plus (2). IHakwe pyxomictb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS plus Moxe NpU3BOAUTH A0
HenpaBUNbHOTO BCTAHOBNEHHA TMUOUHK CBEPANIHHA.

~ BuTArHitb 0bmMexyBau rnMbuHM HacTinbKK, ob BiacTaHb
MiX KIHUMKOM CBEpANa i KIHUMKOM 0bMexyBaua rnubuHu
Bignosigana HeobxigHin rbuHi ceepanitHg X.

3anobixHa mydra

» [lpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTPyMeHTa
NPUBOJ, CBEPANMNbHOTO WNUHAENA BUMHKAETbCA.
3BaxalouM Ha CUNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXAu aobpe TpuMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 3bepiraiiTe cTilike NoON0XKeHH.

» Y pasi 3acTpAraHHA BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTL PO6OUNIl iHCTPYMEHT. [PH BMUKaHHI
eneKTponpunaay i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BeNMKi peakwiiHi
MOMEHTH.

®yHkuia weugkoro BumkHeHHsa (KickBack Control)
®yHKUif WwBKMakoro BUMKHeHHA (KickBack
Control) 3abe3neuye kpalLlui KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOKPaLLY€e TUM CaMUM
3aXMCT KOPUCTYBAYA Y MOPIBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu b6e3 KickBack Control.
Mpu HecnoaiBaHoMy i HenepeabauyBaHoMy 0bepTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HABKPYTH OCi CBepAna
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA.
- [1nA noBTOpHOro YBiMKHEHHA BifnycTiTb BUMUKau (7) i
3HOBY HATMCHITb HA HbOTO.
Mpo LWBKAKE BAMUKAHHA CBIiUMTb BnuManHs nincBiTku (9)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

KICKBACK
CONTROL

Bosch Power Tools
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Demndep
MW EReztien  |yTerpoBaHmit aemndep MeHLIye Bibpaiio 3a
[0MOMOroto BbY0BaHOr0 aHTHOCUMNATOPA.

» He npogoBixyiiTe KOPUCTYBATHCA ENEKTPONPHUAAAOM,
AKWO AeMNepHHii eneMeHT NOLKOMKEHHH.

Bctpomnsauua bit (gue. man. 1)

» MpucTaBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa
nHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, wo
0bepTatTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[lns BUKOpPKCTaHHA biT NoTpibHa yHiBEpcanbHa aepaBka
(21) 3 xBocToBHKoM SDS plus.

— [pouncTiTb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOrO.

- [loBepTalouu, BCTaBTe YHiBEPCANbHY IEPXaBKY B NaTPOH,

11106 BOHA YBiMLINA Y 3aUenNeHHs.
- [lepesipTe (hikcallito, NOTArHYBLUK 3a YHIBEPCANbHY
LiepKaBKy.

- Bcrasre biTy B yHiBepcanbHy fiepxaBKy. BukopucTosyite

nuLwe 6itH, Wo NiAXoAATb A0 FONOBKU FBUHTIB.

- LLlob BMIHATHM yHIBEPCANbHY AiePXKaBKY, NOTAMHITb
thikcytouy BTyNKy (4) Ha3az i BUAMITb yHIBEpCanbHy
nepxasky (21) 3 natpoHa.

NigsilwyBaHHA enekTpoiHCTPyMeHTa (AuB. Man. J)

3a J0noMoroto rauka Ans niagiwysaHHs (16)

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHA NiABICUTH Ha MPUCTOCYBaHHSA A/1A

nifBilyBaHHA.

— [ligHiMiTb rauok ang ningiwysaHHA (16) Bropy.

- [epeBipTe rauok Ans niagiwyeaxHA (16) Ha npeamet
6yab-AKKX NOLIKOMXKEHb abo Aethopmallit.

He BUKOpHCTOBYATE rauoK Ans niagilwyBaHHA (16), Akuo

BiH NOLIKOXEHNH, AechopMOBaHKi abo binblue He
NPUKPINIEHNH HARiMHO 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

- MigBicbTe eneKTPOIHCTPYMEHT 33 JONOMOrOH0 rauka s
niggiwysaHHA (16) Ha cTabinbHOMY NPUCTOCYBaHHI ANnA
NifBiLLYBaHHA.

LLlob yHHKHYTM NOLIKOmKeHb ab0 TPaBM, MPUCTOCYBaHHS
[NA NifBILYBaHHS He MOXXHA BCTAaHOBNIOBATH Haf,
TpoTyapamu abo be3nocepenHbo bina pobounx 3oH.
[auok AnA nigBilyBaHHA NPU3HAUEHWH N1LLe AnA
nifBilLYBaHHA €NeKTPOIHCTPYMeHTa, BKMouatoum byap-
fIke NpUKpinneHe Npunaaan.

- OnycTiTb rauok anA niggitysaxHa (16), wob 3HoBy
npaytoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYiiTe rauoK ANA NiABiLYBaHHA
(16) Ak 0bnagHaHHA ANA 3aXKCTY Big NagdiHHA.
Hikonu He npukpinnioiite 06nagHaHHA ANA 3aXUCTy
Bifi NaAiHHA A0 rauka Ans nigBilyBaHHA.

3akpinneHHs obnagHaHHA ANA 3aXUCTY BiA NaAiHHA
(aus. man. K)

BkasiBka: /17 3aX1CTy eNeKTPOIHCTPYMEHTA Bif NafliHHA
cnig BUKOPUCTOBYBATH 0bnafiHaHHA ANA 3aXMCTY Bif
naninHa (23), npuparHe ans Barv cuctemu. MakcumanbHo
[l0NyCTUMa J0BXXMHA 0bnafiHaHHS AnA 3aXMCTY Bif NafliHHA
cTaHoBuTb 1,8 M. [loTpuMyitTeca fonyctumoi obnacri
KpinnexHs (22) Ha eneKTpOiHCTPYMEHT.

B aKkocTi 0bnagHaHHA Ana 3axucTy Bif NagiHHA baxaHo
BUKOPMCTOBYBATH ITIyXy NETNH0, 3aKPin/ieHy 3a 0NoMoroi
aHKEPHOro KpinneHHa, abo obnagHaHHA [ns 3axMcTy Bin
nafiHHA 3 aMOPTM3aTOPOM MafiHHA.

Mpy KpinneHHi 0bnafHaHHA AnA 3aXMCTy Bif nadiHHA (23)

0060B’A3KOBO AOTPUMYITECA BUMOT IHCTPYKLi 3

ekcnnyarauii.

» [lpoTunexHa cTopoHa obnagHaHHA ANA 3aXUCTY Bif
napiHHA 000B’A3K0BO Mae 6yTH NpuKpinneHa go
CTiliKoT KOHCTPYKLUi (Hanp., 6yaieni abo puwTyBaHHa),
a He 10 CaMOro KOPUCTyBaua.
06nagHaHHA ANA 3aXUCTY Bi NaAiHHA Ma€ BinbHO
nepemMiluyBaTuca i Moxe byTH NnpuKpinneHe nuwe fo
HepyXxoMmoi TOukH KpinneHHa (24) Ta y A03BoneHiii
obnacri kpinneHHs (22) Ha eneKTPOiHCTPYMeHTi.
06epiTb dhikcoBaHy TouKy KpinnexHa (24) Tak, wob y
pasi nagiHHA eneKTPOiHCTPYMEHT Mir BinbHO
NoTPannATH B 06NaHaHHA ANA 3aXUCTY Bif NagiHKA,
He 00MOTYI0UHCh Ta He 3arpoXyHouHu KOPHUCTYBaueBi.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe rauok ANA NigBillyBaHHA
(16) Ak 0bnagHaHHA ANA 3aXKCTY Big NagdiHKA.
Hikonu He npukpinnioiite 06nagHaHHA ANA 3aXUCTy
Bifi NaAiHHA A0 rauka Ans nigsilyBaHHA.

Hikonu He BUKOpUCTOBYHTE 0ONaHaHHA ANA 3aXUCTY
Bif, NaAjiHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT 3i BCTAHOBNEHHUM
BifACMOKTYBanbHuM npuctpoem GDE 18V-26 D abo
GDE 28 D.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [inA aKicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTi.

» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXUCHOro KOBNauka Horo
Tpeba HeraitHo 3amMiHUTH. PekomeHAYETbCA PObUTH e
B CepBiCHil MaicTepHi.

- KoxHoro pasy nicna poboTv npouuiianite natpoH (2).

Cepgic i KOHCYnbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepaicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
CknaaanbHi KpecneHHs Ta iHhopMadis Mpo 3anacHi YaCTHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTauif
LLLOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix JoAATKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMUYacTuH,
Bynpb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUit Homep
[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOCbKiM Tabnuui
NPOLYKTY.

1609 92AA7L(19.09.2024)

Bosch Power Tools



[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiANOBIAHO O BAMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebesneuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTu HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCTOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHSA J0ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKcreauTopoM) NoTpibHo
[0LepXXyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LOJI0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY NpH NiAroToBLi NOCKUIKK
NoBUHeH bpaTu yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEenoLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiKPHTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. [lorpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX MPUMKCIB.

Y1unisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaan i ynakosky Tpeba 3fasati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BMKMAaiTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmita!
Nuwe pnsa kpaiH €C:

HenpupatHi 4o BUKOpPUCTaHHA Ta fiedhekTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, @ TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/batapei HeobxifHO yTUi3yBaTh OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepesbaueHMMU ANsA LbOro cUcTeEMamMu
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNafHaHHA MOXe MaTH LUKIfIMBHIA BNIUB Ha

Kasak | 167

HaBKO/LLHE CepeoBMLLE Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOXNHUBY HaABHICTb He6e3|‘IeHHMX PEUYOBUH.
Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBkM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMopTyBaHHA",
CropiHka 167).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapbIHbIH KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiuanap fa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLuaza bap.
OHimAi eHpipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH XafFaaiaa FaHa
apamzpl bonagpl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3

~ KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxbl3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLuaynaychbia bonca,
narnanaHbaHpl3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaliaanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaxp3

— KayblH —LALLbIH Ke3iHae CbipTTa narganaHbaHp3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbI KOCYLIbI HonmaHbi3
LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbIHbINagbl.

Bosch Power Tools
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Cakray

~ KypFaK Xepe cakray kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH KaHe KyH CaynenepiHix
9CEepiHEeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ 0pamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka fefiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MEXaHUKanbIK biKNan eTyre KataH, TblibIM CanbiHaabl

- bocary/ykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MaLIMHANApAb
narpganaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanbiHbIK,
JKWHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,

HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMmece ayblp XapakarTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHblIHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFas InekTp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri
» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XoHE KapaHfbl Xainap/aa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3NeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiganaH6aHpi3, MbICanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3

HeMmece WwaH, 6ap 6onFanga. InekTp Kypan yiwKbIHAAPAb!

XacaWngbl, an onap LWax Hemece bynapabl aHabipybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabnblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap KoK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» 3nexTp alibipnapbl po3eTKara cai boynbi THic.

>

>

AWbIpAb! elKaLWaH eWwKaH[al Topi3ae e3repTnexis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTes.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFas bonca Xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagbl.

IneKTp KypanaapAbl kaHObipAa Hemece binFangbl
KopLiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »oHe XblmXbiManbl
GenweKTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
Hemece ObITbIChIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

INeKTp KypanbiH CbIPTTa NaliianaHFanAa CbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbgi naiaananbiHbI3. CbipTTa
narnganaHyra xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH 6LWipYy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganany Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

>

3neKTp Kypanabl naiaanavyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 XK3He napacarTbl
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiaanan6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTi XaFaannapaa KonaaHbIn Xeke xapakatraHynapbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anpbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anfablH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoHbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
XaFaainapaa anekTp KypanfblH 0akpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeH;3. LawbiHbi3 6eH Knimaepai XbimkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniuektep
aPKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH wWhiFapbin XuHay xababiKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» AcnanTtapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan ketnei Kayincisaik npuHuunTepi enemeit
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfjapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbiHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbia.

» ATanmblll narganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 acka TonfFaH,
TEXHUKaNbIK CUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-ou kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TyFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
narpanaHy bomblHIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naifanany XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»apampbl 3NeKTp KypanbiH naiganaHbiKbi3. XXapampp
3NEKTP KyPanbIMEH KEPEKTi KyMbIC ailMarblHfa AYPbIC api
CeHimai XXyMbiC iCTenci3.

» AXbIPaTKbillbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiifananHbanbi3. Kocyra Hemece elwlipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbIN, OHbl eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepiH anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koio anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
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KYPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn cakTblk apeKeTi anekTp
KypanzblH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbiNManTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepekK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benleKTepaiH,
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHblH, 3aKbiMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi )xasatanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
CaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti beTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanblH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.0. 0Cbl HycCKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWApTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay b6eTrepiH KypFakK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Oip TypiHe cai
3apAATarbi backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
6aTapen UHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xnHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanpaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec nailganaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpis,
CyMeH LWaibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinpbi3. batapeasaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Nailganabanbi3. 3akpiManfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.
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» bartapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaaTay batapenHbl 3aKpiMaan ept
KayiniH »xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
KOcankbl benieKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIK KAYincisgiriH caktanyblH kKaMTaMachbI3
eTeqi.

» 3akbiMAaanFaH b6aTapes XMHAKTapbiH eLIKaLaH
naigananbanpi3. batapes XKMHaKTapbIH TEK OHAIpYLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLbiCbl
apKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

banfara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,

HyCKaynapbl

Bapnbik onepauu1anapra apHanFaH Kayincisgik

TEXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Kynak kopfafbiwTapbIH KuitiHi3. Lybinga typy ecTi
KkabineTiHiH ToMeHAeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitaanaHbiHbi3, erep acnanne
bepinreH 6onca. bakpinayaibl XX0FanTy xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-apaKrap Hemece GeKiTKil XacbIpbIH
CbIMAApFa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH kesge
3NeKTP KYPbINFbl OKWayNaHFaH ycTay XanblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLui acnan xeHe bekiTkiwrep icten
TYPFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benLwekTepiH icTeTin narganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

AitHanma bypFbinay 6anFanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH naiAanany kesingeri kayincisgik
TEeXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHbIPMa Y1Ubl aibIHAAMaFa THIN TYpFaH Kyinpe
6acTaHpbi3. XXorapblpak XbinfamabikTapaa KOHAbIpMa
[NanblHiamara TAMeN epKiH aiHanFaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KonabipmameH 6ip cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XaHe apTblK KbICbIM KONAAHGaHbI3.
KoHabipmanap byrinin, cbiHyra Hemece bakpinay
MYMKIHAIrIHEH arblpblnyFa XoHe Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIK KOCbIMLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapbinblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMAay MaTepUanfblk 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl G6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAaMa KoNblHbI3beH
canblCTbipFakza, bepik yctanabl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMmpanfaH Hemece Jypbic
naiifanaHbiNMaraH XafFAaigaa, ofaH by WhbIFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneH;i3 xaHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9CEp apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK @HAIPYLLi eHiMAepi ywiH

naiigananbiibi3. Con apKbinbl akKyMynATOPAbI KayinTi,

apTbIK KYKTeYAEH CaKTalChbl3.
AKKYMYNATOPADBI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH,
m KipAieH, CyAaH XaHe binFanfAaH KopFaHbi3.
KN JKapbInbic aHe KbicKa TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHAbI.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbl-canmanbl
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc 6enwexrepin
bipaeH yctamanbi3. Onap ymbic bapbiCbiHga KaTTbl
KblI3ybl )aHe aaamzbl KYWAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6yprbinay kesiHge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbinbIK CaKTaHbl3 JaHe
3NEeKTP KypanbiH eKi KonmeH bepik ycTanpi3. oiiTnece
3NEKTP KypanblH bakplinay MyMKiHAIriHEH aiblpbinybiHbI3
MYMKIH.

» KawaymeH benwekrey )ymbiCTapbiH eTKi3reH kesge
caK 6onbIHbI3. benLiekTeHeTiH MaTepuangblH Kynara
benikTepi aitHanaaarbl anamaapra HeMece e3iHiare
Kapakar TUrisyi MyMKiH.

Co)

OHiM XaHe KyaTt CunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTneneppi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

ManaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

IneKTp Kypanbl 6eToH, Kipnilu neH Tac boribiHLWa COKKbIMEH
OypFbinayFa XaHe XeHin MeH opTallia ayblp Kaluay
XyMbICTapblHa apHanFaH. On, coHAan-ak arall, MeTann,
KepamuKka MeH nnactMaccaHbl bypFbinayra )apambl.
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INEKTPOHAbIK BacKapy Kypanbl )KaHe OHFa/COonFa anHanybl
bap aneKTp Kypanaapbl bypayra aa xapampbl.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuektepiy Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin Kenepi.

(1) SDS plus byprbinay naTpoHb

2) SDS plus Kypan bekiTkitui

3) LLlaHHaH KOpFaiTbiH KanTama

(4) Kynbintay Tenkeci

(5) AiiHany BaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(6) TyTka (6eTi oKLIaynaHFaH)

()] AXbIpaTKbILL

(8) Akkymynatop?

9) YKyMbIC Lwiambl

(10)  CoKKbIHbl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKbILLbIHBIH bocaty
TyiMeci

(11)  CokkblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLIbI

(12)  TepeHaik WwekTerilwiH peTTey TyUmec

(13)  TepeHaik wekTeritwi

(14)  Kocbimwa TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)

(15)  Akkymynatopgbl bocary Tyiimeci”

(16)  Inrek

(17)  TicriTofFbiHbI bap byprbinay NaTPOHbIHA apHaNFaH
Bekitki bypanpa®

(18)  Ticri TofbIHbI bap bypFbinay natpoHbI”

(19)  byprbinay natpoHbiHa apHanFaH SDS plus bekiTiL
Giniri

(20)  Byprbinay NaTpOHbIHbIK KiNTi

(21)  SDS plus 6ekitkiw biniri 6ap smbeban ycTarbiw®

(22)  KynaynaH caktaHgbipy KypanbiH aNEKTP KypanbiHa
bexiTy iManasoHbl

(23)  KynaypaH caktangbipy Kypanbl”

(24)  KynaynaH caktangbipy Kypanbl aHKepriK
HyKTeCiHiH bekiTkiw®

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

)

b) Byn Kepek-)apak CTaHAAPTTbI XETKi3iNiM XUbIHTbIFbIHA
xaHe Bosch kepek-xapakrap 6afaapnamacbiHa xarnaigbl.

TeXHUKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPAbIK GBH 18V-28 D
nepcoparop

OHim Hemipi 3611J190..
HomuHangpl kepHey V= 18
COKKbl CaHbl" MUH™ 0-4250
Boc xypic KyAiHaeri ainHany xuiniri

- OwHra aitHany MuH 0-950
- Confa aitHany MUH 0-950
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AKKYMYRATOPNbIK, GBH 18V-28 D

nepdoparop

Kypan bekiTkiwi SDS plus

LLInuHAEeNb MOMHbIHBIH, MM 50

avamertpi

Makc. caHpinay fuameTpi

- betoH MM 28

- Kipniw kanay MM 68

(weHbepnik byprbinay
KOPOHKACbIMEH)

- bonar MM 13

- Araw MM 30

Canmarbl® Kr 3,0

3apaaTay KesiHgeri © 0..+35

YCbIHbINATbIH KOPLUaFaH

opTa Temneparypachl

XyMmbic ke3inaeri® xaHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

€TiNreH KopLUaraH opTa

Temneparypachi

Ynnecimai GBA 18V...

aAKKyMynaTopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH GBA 18V... 24.0 A-car

aKKkymynaTopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbILL GAL 18...

Kypblnfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiiaa ProCORE18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH BNLUEHes;.

B) AKkyMynAaTOPCbI3 CanmMarbl
(akkymynsTop canmarbi http://www.bosch-professional.com
Beb-CanTbIHAA KapaHbi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonfaHfia )yMbIC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
bonagpl

MaHpaep eHimMre bainaHbICTbl 63reLeneHyi MyMKiH, COHAain-ak,

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.

KocbimLua aknapatTbl MblHa MekeHal b0AblIHLLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapar

EN 62841-2-6 60/ibIHLLIA €CENTENTEH LWYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KyPanbiHblH aMnuTyaa boMbIHLLIA eCenTenreH Wwybin
JieHreiti aneTTe Kenecinen bonabi: AblObICTBIK KbICbIM
neHreni 95 ab(A); ibibbicTbIK KyaT aeHreni 103 o6(A). K
nanciaairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl fipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabIChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-6 6o¥ibiHwwa
ecenTenreH:

BeToH boiibiHLIa cokKbIMeH byprbinay: a, = 10,1 m/c?,
K=1,5m/c?

Kaway: a, = 7,2 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Metann 6oiibiHiua byprbinay: a, = 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
Bypay: a, = 2,5 M/c’, K = 1,5 m/c’.

Bosch Power Tools
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Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wwybin
3MUCCHACBIHbIH KOPCETKILLI 3aHAbl entuey afici boblHILA
6NLLEHTeH XaHe onlapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy whiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LUybIN WblFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri XXymblcTapbl yLWiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiiH 6acka anManbi-canmansl
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH nanfanaHbinca
Aipinaey AeHreri MeH LWybIn WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC YaKbITbl YLLIiH Tepbeny xaHe WybIn WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinney AeHreri MeH Wybin WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxer. byn
fipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTei.

[MahaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaxeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAapmbl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

LLlaH aMuccHAChI Typanbl aknapar:
Bosch GDE 28 D Professional kypbinFbicbiMeH

EN 50632-2-6 60/blHLLIA ECENTENTEH LLAH IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi:

Iwke TapTyFa bonatbiH wak: < 0,50 mMr/m°, K = 0 mr/m*

[lem anyra 6onartbiH Wwak;: < 0,80 mr/m?, K = 0,2 mr/m*
Keapu| waHpl: < 0,05 mr/m*

KepceTinreH LwaH 3MUCCUACHIHbIH KOPCETKILLI MblHA XKYMbIC
LapTTapbl DOMbIHLLIA aHbIKTaNAbl:

CokKbIMeH bypFbinay pexumi

Anmanbi-canmansl acnan: SDS plus byprbichl, anameTpi 16
MM

Hyckay: anekTp kypanblH backa xymbiC pexuminae, backa
anmanbl-canmarnbl acnantapMmeH bipre Hemece XeTKinikTi
TEXHMKANbIK KbI3MET KOPCETNEN KONAaHCcaHbI3, LaH
3MMUCCHACBIHBIH KOPCETKILLi e3reweneHyi MymkiH. byn bykin
KYMbIC 6apbICbIHAAFbI LAH 3MUCCUACHIH aTap/blKTan
apTTbipa anafbl.

Kaxet bonca, narganaHyLbiHbl WaH 3MUCCHUACHIHBIH
aCepiHeH KOopray YLUiH KOCbIMLLIA Kayincisaik wapanapbiH
KONAaHbIHbI3, Mblcanbl: P2 cy3ri knacblHa e pecnupaTopabl
KHin xypy.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH
HyCKamanappbl OpbIHAAHbI3.

Akkymynsatop

Bosch komnanmACchl akkyMynaTop/bIK 3NeKTp KypanfapbiH
aKKyMyNATOPCHI3 fia caTabl. INEKTP KypanblHbI3ablH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOP/bIH bap-KofbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaray
KypangapbiH naigananbitbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay

Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, ilLiHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaIKeC.
Eckeprne: [luTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,
TacbiMangay epexenepiHe ConKec iliHapa 3apaaTanfaH
Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH
naiaanaHy yLWiH OHbl anFal peT narganaHyaaH bypbiH TONbIK
3apsaTaHpbl3.

AKKyMynATOpAbI eHrisy

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLe eHrisiia.

AKKyMynAaTopab! WbiFapy

AKKyMynATOPAbI WbIFapy YLLiH akkyMynsTopabl bocary
TyMeciH bacbIHbI3 XeHe akKyMYNATOP/Abl ANEKTP
KypanblHaH TapTbiM WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKyMynaTopfia, akKymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbiazia bacbinbin KeTKeHAE, OHbIH TyCin KeTyiHeH
KOpFaiTbiH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop anektp
KypasblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, MHAUKaTOpbI
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsf AeHreniHin,
WHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOp 3apAAbl AHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi XapblK AUOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apsAL AeHTeMiH
KepceTeqi. Kayinciaaik TypFbiCbiHaH 3apAA AeHreriH aneKTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakbipyFa bonagbl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHpI3.
MyHbl akKyMynATOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHAayFa bonagp.
3apap AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KewiH elKkaHaan xapblk auoapl xaxbaca, byn
AKKyMYNATOP/bIH aKay/bl )XaHE OHbl aybICTbIPY KEepeK
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyarbi

Y3piKCi3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynsrop Typi ProCORE18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3piKCi3 apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x Xacbin 60-80%

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Kapbik auoabl Kyatbi

Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa kenikte
KangblpMaHpI3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbinLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

[NananaHy Mep3iMiHiH aiTapnblkTar Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbpy KepeKTiriH
Ginnipeni.

KoKpicTapabl KanTa exgey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMmbic eTKizbec
6YpbIH (MbiCanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe 1.6.) akkymynatopap!
3NEKTP KYPanblHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILITHI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

KocbimMiua TyTKa

» Kocbimwa TyTkacbl (14) 6ap anekTp KypanbiH faHa
naiganaHbiHbI3.

» Kocankbl TYTKaHbIH, apAaiibiM MbIKTan TapTbiNFaHbiHa
K63 XeTKi3iHi3. O1Tnece XyMbIC Ke3iHae anekTp
KypanblH bakbinay MyMKiHAIrHEH aiblpbiNybIHbI3 MYMKIH.

Kocbimia TyTKaHb! Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimia TyTkaHbl (14) Ko3FanTbin, Kayincia »aHe biHFaimbl
KYMbIC KyHMiHE peTTelt anacbi3.

- Kocbimiua TyTkaHbiH (14) acTbiHfbl beniriH caFar TiniHiH,
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMiua TyTKaHbl (14) kanaynbl
Ky#re KanblpbiHpl3. CofiaH KeiH KocbiMLLa TYTKaHbIH (14)
acTbIHFbl beniriH carart TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3.
KocbIMLUa TYTKaHbIH KepriLl Tacnackl KOpnycTarbl apHambl
OMbIKTa bONFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

Byprbinay natpoHbl MeH Kypangapabl TaHaay

CokkbIMeH byprbinay aHe Kaluay yLiH cisre SDS plus
Byprbinay naTpoHbIHa eHrisineTiH SDS plus kypangapbl
KaxeT bonagbl.

Aralu, meTann, Kepamuka MeH NNacTuK 6OMbIHILA COKKbICHI3
Byprbinay xoHe bypay ywiH SDS plus ok kypanaap
(Mblcanbl, uunuHgpAiK biniri 6ap byprbl) KonaaHbinaabl. Ocbl
Kypangap YLUiH Xblnfam KblCKblLL 6ypFbinay naTpoHbl
Hewmece TicTi ToFbIHbI bap byprbinay NaTPOHbI KAXKET.
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BypFbinay naTpoHbiH anMacTbipy

TicTi ToFbIHbI 6ap OypFbinay NaTpoHbIH OpHaTy/WbIFapy
SDS plus oK KypanaapMeH (Mbicanbl, ULMAMHAPAIK biniri
6ap byprFbinap) Kymbic icTey yLiH THiCTi BypFbinay NaTPOHbIH
OpHaTybIHbI3 KEpeK (TiCTi TOFbIHbI bap Hemece XKbinfam
KbICKbILL BYpFbinay naTpoHbi).

TicTi ToFbIHbI 6ap bypFbinay naTpoHbiH opHarty (B cyperiH

Kapanpi3)

- SDS plus bekiTkiw biniriH (19) TicTi TorbiHbI 6ap
Byprbinay natpoHbiHa (18) bypan opHartbiHpi3. TicTi
TOFbIHbI bap byprbinay natpoHbiH (18) bekiTkil
bypanzame (17) bekiTiHi3. BekiTkiw OypaHAaHbIH con
)KaK Mpek oiimacbl 6ap bonyblH KafaranaHbis.

Ticri TofFbIHbI 6ap GypFbinay NaTpoHbIH eHrisy

(B cyperTiH KapaHpI3)

- bexiTkiw binikTiH (19) XanFaHaTblH yLWbIH Ta3anar, a3gan
MannaHbl3.

- TicTi ToFbIHbl 6ap byprbinay natpoHbiH (18), on e3piriHeH
KynbinTaxraHwwa, bekitkiw binikne (19) bipre kypan
bekiTKiliHe bypan eHrisiHia.

— Ticri TofbiHbl 6ap byprbinay natpoHbiH (18) Taptbin,
bekiTinyiH TeKcepiHi3.

TicTi ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay NaTPoOHbIH WbIFapy

- bexkiTkill TenkeHi (4) apTka XbIMKbITbIM, TiCTi TOFbIHbI bap
byprbinay natpoHbiH (18) WheiFapbin anbikbi3.

JKyMbiC KypanbiH aybiCTbipy

LLlaHHaH KopFaiTbiH Kaknak, (3) xymbic kesiHaeri bypfbinay

LIaHbIHbIH Kypan yCTarbILLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenpi.

KypbInFblHbl OpHATY Ke3iHfe WaHHaH KpFanTbiH KaknaKTblH

(3) 3aKpIMaanmaraHbiH TeKCepiHj3.

» LLIaHHaH KopFaliTbiH KaKnak 3akbIMAanca, oHbl fepey
aybicTbIpy Kepek. OHbI KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAa OPbIHAAY YCbIHbINAAbI.

SDS plus kypanbis anmacrbipy

SDS plus anmanbi-canManbi acnabbin exrisy (C cypeTid

KapaHpl3)

SDS plus byprbinay natpoHbl (1) anmanbl-canmanbl acnanTbl

KocbIMLLUA Kypanaapabl nanaananbar oHai api xarnbl Typae

anmacTblpyra MyMKiHgik bepepi.

~ Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, XanfaHaTblH YLWbIH Ta3anarn,
asgan MannaHpi3.

- Anmanbi-canmanbl acnantbl Kypan bekitkiline (2)
aBTOMaTTbI Typfe bekiTtinreHwe bypan eHrisiHjs.

— Kypangbl TapTy apkbinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHbI3.

SDS plus anmanbl-canmanbl acnabbl xyie canfapbliHaH epKiH

Kosranagbl. Con cebenteH 60c xypic Ky#iHge paguangbl

aybITKy naiaa bonaabl. byn caHbinayabii Asnairide acep

etnengi, cebebi byprbinay kesinge byprbl 63 beTiMeH opTara

Kentipinepi.

SDS plus anmanbi-canmanbi acnabbiH woiFapy (D cypertin

Kapanpi3)

- bexiTkiww bypaHaaHbl (4) apTbiHaH XKbIMKbITbIM, aManbl-
CanManbl acnanTbl WhIFAPbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Ticri ToFbIHbI Oap 6ypFbinay NaTpoHbIHbIK, KYPanbiH
anmacrtbipy
Anmanbi-canmanb! acnantbi eHrisy (E cypeTid KapaHbi3)
Hyckay: SDS plus )oK Kypanaap/bl COKKbIMEH bypfbinay
HeMece Kaluay ywiH naiganaHbanbia! SDS plus ok
Kypangap »aHe onapiblH byprbinay naTpoHbl COKKbIMEH
BypFbinay xaHe Kallay KesiHAe 3akbiMpanapl.

- Ticti TofbiHbl 6ap bypFbinay natpoHbiH (18) eHriiHia.

— TicTi TofbIHbI bap byprbinay natpoHbiH (18) Kypan
eHrisinrexiue bypan awbliHbi3. Kypanabl eHrisiHis.

- bypfbinay naTpoHbIHbIH KinTiH (20) TicTi ToFbiHbI 6ap
byprbinay natpoHbiHbIK (18) THiCTi caHpinaynapbiHa
€Hri3in, Kypanfbl bipkenki eTin KbiCbIHbI3.

- Corypbl/aitHanyabl TOKTaTy KOCKbilwbiH (11) "Byprbinay”
Ky#iHe bypaHpl3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl woiFapy (F cypeTin

Kapanpi3)

- TicTi ToFbIHbI 6ap byprbinay naTpoHbIHbIH, (18) TenkeciH
Oyprbinay natpoHbil KinTiHid (20) kemeriMeH anmarb-
canmanbl acnanTbl WblFapy MyMKiH bonFaHLua carar
TiNiHiH barbITbiHa KApChl BypaHbI3.

LLIanab1 XK9HE XKOHKanapAbl Copy

KopracblH bosy, Keibip arall copTTapbl, MUHEpPanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl

[NleHcaynblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THt0 xaHe

LWaHAbI XYTY NaiganaHyLlblaa HEMECe XaHblHAAFbI

anamaapaa annepryanblk peakuuanapabl XaHe/Hemece

TbIHBIC XXONAAPbIHbIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

aFallblHbIH WaHpl, aCipece, afallTbl BHALY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl

OHAENYi MyMKiH.

~ MyMKiHLiniriHWe ocbl MaTepuan yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILTbI NaKfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETiNyiHe KO3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHpaeneTiH MaTepuanaap YLLiH eniHisae KongaHbinarbiH

yHFapbiMaapabl NaiaanaHbiHpi3.

» KyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH, )KUHANMaYbiH
KapAaranabi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

GDE 28 D (G cypeTiH KapaHbi3) Hemece
GDE 18V-26 D apkbinbl WwaH, copy

BeToH MeH Tac WaHblH copbin any ywid GDE 28 D Hemece
GDE 18V-26 D copfbiw KypbinFbiChl KOXET bonagbl.

Byn copy xyiieci afaLl, MeTann xaHe nnactMacca CHAKTbI
LIAHAAP XeHe AEHCAYNbIK YLUiH 3UAHAbI WaHaap (Mbicansl,
acbecr) yLiH xapamzabl emec.

Mavpanany

Icke Kocy

JKyMmbic pexxumiH opHaTy

INEKTP KyPanbiHbIH XYMbIC PEXUMIH TaHAAY YLIiH COKKbIHbI/

aiHany/bl TOKTaTy KOCKbILbIH (11) naiganaHbiHbi3.

— XKyMbIC peX1MiH aybICTbIpY yLLiH bocaty TyimMeciH (10)
Bachbin, COKKbIHbI/aiHanyabl TOKTaTy KOCKpitlbiH (11)
KQXKETTi Kyire LWepTy AblbbiCbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Hyckay: XXyMbiC pexuMiH 3neKTp Kypanbl ewwipyni TypraHaa

FaHa e3repTiHi3! OMTNece anNeKTp KypanbiHa 3akpiM Kenyi

MYMKIH.

iv beToH Hemece Tac bobiHLLIA COKKbIMEH
byprFbinay kyiii

- P

iT Afaw, MeTann, Kepamuka xeHe nnactmacca
boWbIHLLIA COKKbIChI3 BYpFbINay xaHe bypay

T yiti

_
'J;

. Kaluay KyHiH peTteyre apHanfaH Vario-Lock
Ky#i

T Byn Kyitne CoKKbIHbI/alHanyabl TOKTaTy

KocKpiwwbl (11) bekitinmengi.

iT 5 Kaway ky#ii

Ll

... _
' .L;

AiiHany 6aFbITbIH peTTey

AiiHany BaFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHIH, (5) KemerimeH

3NEeKTP KYPanblHbIH, aiiHany barbITbiH 83repTyre bonabl.

Anaiina axblpatkbil (7) bacbinFaHaa ocbl SPEKETTi OpbiHAaY

MYMKiH emec.

» AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI (5) 3nekTp

Kypanbl TOKTan TypFaHAa FaHa naifanaHbiHbi3.

CoKKbIMeH DypFbinay, bypFbinay XaHe Kaluay YLiH aiHany

DaFbITbIH 9pAalibiM OHFa aifHany KyHiHe peTTeH;s.

<:| - OHFa aitHany: aitHany barbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (5) TipenreHiue
conFa Kkapan bacblHbI3.

::> - Conra aitHany: aiiHany barbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTBI (5) Tipenrexiue
OHFa Kapai bacblHpI3.

Hyckay: erep aitHany bafbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

OpTaHFbl KyHae Typca, axblpaTkpill byratTanagpl.

Kocy/ewipy

— INeKTp KypanblH KOCY YLUiH axblpaTKblLThl (7) 6acbiHpi3.
Kymbic wambl (9) axbipatkbii (7) KilllkeHe HEMEeCe ToMbIK
bacbinFaHfa )aHazbl XXaHe XeTKINIKCi3 bonFaH xapblk
XaFHanblHAA KYMbIC aiiMaFblH XapbIKTaHAbIPazbl.

INeKTp KypanblH anfall peT KOCKaH Ke3fe, a3aaraH Kigipic
OPbIH anybl MyMKiH, cebebi anekTp KypanbiHbIK
3NEKTPOHUKACHI AnfbIMEH KOH(UTYpaLUUANaHYbl KaXKeT.
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TemeH Temnepatypanapaa anekTp Kypansl benrini b6ip yakpit

OTKEHHEH KeWiH ToNbIK bypFbinay/CoKKbl KyaTblHa XeTesi.

— JNeKTp KyparblH ewWipy YiiiH aXblpaTKbilLThl (7)
KibepiHi3.

AiiHany XwuiniriH/coKKbI CaHbIH peTTey

AxbipaTkbIWwThl (7) 6acy KywwiH e3repte OTbIpbIM, KOCbINFaH

3NEKTP KYPabIHbIH aiHany XHiniriH/CoKKbl CaHblH bipTiHaen

petTeyre bonagpl.

AxblpaTKbIWThl (7) con bacy TeMeH aiHany XuiniriH/CokKpl
CaHblH Kocafbl. KbiCbIM KyLLerce, aiHany Xuiniri/cokkpl
CaHbl yFasbl.

Keckiw kannbiu e3repry (Vario-Lock)

Kawaynbl 44 kyine byrattayra bonazbl. Ocbinaiiiua oHTannbl

KYMbIC KyHiHe KON xeTKi3yre bonagbl.

- Kawayzpl Kypan bekiTkilliHe opHaTbIHbI3.

— CoKKbIHbl/aiHanybl TOKTaTy KoCKbllwbiH (11) "Vario-
Lock" ky#iHe bypaHbi3.

— Anmanbl-canmarnbl acnanTbl KQXKETTi Kalay KyriHe
bypaHbi3.

— CoKKbIHbl/aiHany bl TOKTaTy KockbilbiH (11) "Katway"
Ky#iHe bypaHpi3. Ocbinaiiua Kypan bekiTkiLui
byrattanagpl.

— Kaway ywiH aitHany barbITblH OHFa aiiHany kyhiHe
OpHaTbIHbI3.

Maiiganany 6oibiHIWA HYCKaynap

byprbinay Tepenairid perrey (H cypeTiH KapaHpi3)
TepeHnik wekTeriwimen (13) kaxetti X byprbinay
TepeHgiriH petreyre bonaabl.

- TepeHaik wekTerilwiH petrey Tyimeci (12) backin,

TePEeHAiK LeKTerilliH KocbiMLIa TyTKara (14) opHaTbiHbI3.

TepeHpik wekteriwiiy (13) byabip xarbl ToMeH kapan
TYPYb! KaXeT.

- SDS plus anmanbl-canmanbl acnabbid SDS plus Kypan
BekiTkiwine (2) TipenreHie XbImKbITbIHbI3. DUTRECe
SDS plus anmanbl-canmanbl acnabbiHbIH XbIMKY
apekeTTepi kate byprbinay TepeHmiriHii OpHaTbITybIHA
9Kenyi MyMKiH.

- TepeHaik WeKTeriliH bypFbl YLUTbIFbIMEH TEPEHIK
LUEKTETILL YLIbIHbIH apanblfbl KaxeTTi byproinay
TepeHgiriHe X calikec KenreHuue TapTbiHbi3.

KopfayblILu anfacTbIpFbi

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
OypFbinay wnuHpenine 6epinic TokraTbinagbl.
OcbiHpa naitpga 6onarbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYpanbiH eKi KonmMeH KaTTbl yctan 6ekem KanbinTa
TYPbIHbI3.

» Erep aneKkTp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
elwipin anmanbi-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByratTanfaH GypFbinaiiTblH acnanTbl Kocy ke3iHpe
JKOFapbl PeakTUBTI Kyl nainga bonagpl.
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XKoinpam ewipy (KickBack Control)

KICKBACK
[of

Xbinaam ewipy (KickBack Control) anektp
KyparnblH aKcblpak bakpinayra kemekTecesi
aHe ocbinaiiwa KickBack Control kypanbi ok
ONTROL J 3neKTp KypanaapbiMeH canbiCTbipfaHaa
nanaanaHyLbl KOPFAHbICBIH A KyLIeHTefi.

AnekTp Kypanbl byprbl oci bobIHLA KE3AEHCOK )XoHE KEHET
ailHanca, anekTp Kypasbl eLUiN Kanagbl.

KaiiTa icke Kocy YLUiH axblpaTKbiwThl (7) xibepin, KaiTa
BacbiHbI3.

Kbingam etwipy aneKTp KypanblHAaFb! XKYMbIC LaMbiHbIH, (9)
KbIMbINbIKTAybl APKbINbI KepceTinesi.

Ripingi bacy
MW Ezztien KipikTipinrew gipinai bacy (yHKUMACHI

KOH[IbIPbINFaH Kepi MaATHUK apKbinbl Nanaa

bonatbiH Aipinai asanTagbl.
» [lemncpep 3aKbiMAanfaH XaFaanaa aNeKTp KypanbiH

naiifananywbl 60nMaHbi3.

EHri3y KypanbiH eHri3y (I cypeTin KapaHbi3)
» JneKTp KypanbiH cOMbIH/6ypaHaara TeK ewipinrex

Ky#Ae canblHbi3. AiHa/biN )aTKaH XyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIM KETYi MYMKIH.

Bypaybiw butrepai napanay ywix SDS plus bexitkit biniri
bap ambeban ycrarbiw (21) kaxeT bonagbl.

BekiTKiLu binikTiH anfaHaTbIH YLUbIH Ta3anan, asgan
MarnaHpi3.

AliHanmanbl aMbeban ycTaFbllLThl Kypan bekiTkiwiHe
ABTOMATTbI Typ/ie OEKITiNreHLue CanbiHpi3.

OMmbeban ycTarblLWTbl TapThiM, bekiTinyai TekcepiHis.
Ombeban ycTarblluka bypaybil OUTT canblHbI3. Tek
bypaHaaHbIH bactueri yiwiH xapamabl bypaybiw butrepai
naiaanaHblHbI3.

OMmbeban ycTarFbILThl anbin TacTay YLiH Kynbintay
TenkeciH (4) apTka XbimKbiTbin, aMbeban yCTaFbiwTbl
(21) kypan bekiTKiLiHeH LblFapbin anbiHbI3.

AnekTp KypanbiH iny (J cypeTiH KapaHpbi3)
Inrek (16) anekTp KypanblH apHaibl inriw acnanka bekityre
MYMKiHZiK bepegi.

InrekTi (16) »oFapbl KanbIPbIHbI3.

InrekTe (16) 3akbiMaanfaH Hemece AedopmMaLmsnaHFaH
xepneppiH bap-KOFbIH TEKCEPIN WbIFbIHBI3.
3akplMpanfaH, aedopmauuanaHFaH HeMece aneKTp
KypanbiHa bynaH bbinai bepik bekitinmenTiH InrekTi (16)
naraanaHbaHbi3.

ANeKTp KypanbiH inrexTiH (16) kemeriMeH TypaKTbl inrill
acnanka inixjs.

3aKpIM KenTipyre Hemece apakar anyra xon bepmey
YLWiH iNriLl acnanTbl XasyXonablH HEMECe TiKenewn XyMbic
anMaKTapbIHbIH YCTiHEe OpHaTYFa ThIMbIM Ca/biHafbI.
Inrek Tek aneKTp Kypanbl MeH OpHaTbinFaH Kepek-
XapakTbl inyre apHanfaH.

INEKTP KypanbiMeH xymbic icTerex keage inrexTi (16)
XKMHAM KOMbIHbI3.

Ew xarpaiipa inrexti (16) KynaynaH cakraHgbipy
Kypanbl peTiHae naiganaH6anbi3.
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Ew xafraaiifia KynayaaH cakTaHabipy KypanbiH
inrekke bekiTneHis.

KynaypaH cakrangpbipy Kypanbit 6ekity (K cypetin

KapaHpl3)

Hyckay: anekTp KypanblH KynayfaH OeKiTy YLWiH XyHAeHiH

CaIMaFblHa Xapamabl KynayaaH caktaHablpy KypanbiH (23)

nanpanay kaxet. KynaynaH caktaHzbipy KypanblHblH

MaKcuManbl PyKcar eTinreH y3bliabirbl 1,8 M Kypanabl.

MiHLeTTi TYpAE aNeKTp KypanbiHaarbl pyKcar eTinreH bekiry

[QManasoHblH (22) eckepiHia.

KynayfaH caktaHzblpy Kypanbl peTiHae TeHi3 TyHiHiMeH

BeKiTinreH KyTkapy inMeriH Hemece Kynay amopTM3aTopbi

bap KynayaaH cakTaHAbIpY KypanbiH NaiganaHbiHpl3.

KynaynaH cakTaHablpy kypanbiH (23) bekitkeH keane

MiHAETTi TYPAE OHbIH NaiaanaHy boMbiHLIA HYCKayNblFbIHA

Hasap ayAapblHbI3.

» KynaypaaH cakraHabIpy KypanbiHbiH Kapama-Kapcbl
aFbIH MiHAETTi TypAe TYPaKTbl KYPbINbIMFa
(MbIcanbl, FUMapat Hemece TyFbIp) GekiTiHi3 xaHe ew
)araanga nanganaHywbiHbIK 63iHe bekiTnex;s.
KynayaaH cakTaHabIpy Kypanbl epKiH Ko3Fanybl THiC
JaHe OHbI TeK bepik aHkepnik HykTere (24) xaHe
3NEKTP KypanbiHAaFbl pyKcaT eTinreH bekiry
[Auana3oHbiHpa (22) 6ekityre 6onagpl.

Bepik aHKkepnik HyKTeHi (24) 3neKTp Kypanbl KynaraH
XaFpanaa KynayaaH cakTaHAbIPFbILIKA epKiH Tyce
anaiTbIHAAN XKaHe naiAanaHyLwWbiHbl OpaMaiTbiHAAN
JK9He OFaH Kayin TeHaipMeiTiHaeH TaHAaHbI3.

Ew xarpaaiipaa inrexti (16) KynaynaH cakraHgbipy
Kypanbl peTiHae naifanaH6anbis.

Ew xaFaaiiaa KynayaaH cakTaHAbIPY KypanbiH
inrekke bekiTneHis.

Ew xaraaiaa KynayaaH cakTaHAbIPY KypanbiH

GDE 18V-26 D Hemece GDE 28 D waHcopfbilbl
MOHTaXXanFaH aneKTp KypanbiHAa nanganaHbanpbis.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy,
KyPangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaToppabi
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3pencok backaH xafaanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» MNMaiibiKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEeKTP Kypanabl XKoHe XengeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa ycTaHbi3.

» 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaHTbIH KanTaMaHbl fiepey
aybICTbIPY Kepek. OHbI KbI3MeT kepceTy
OpTanbiFbiHAA OpPbIHAAYFa keHec bepinepi.

- Kypan bekitkiwin (2) ap naiaanaHraHHaH Kerix
Ta3anaHpi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa kesaepiHix (TeMmnepatypaHbiH WyFbin

©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekunsnapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Carywwbl (eHAipyLWi) catbin anyLwbiFa eHiMaep Typansi
KQXKETTi aHe LWblHaKbl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THICIHLLE TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
depepayuachbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
MaNiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP anAeKallaH
nawpanaHbinFaH HeMece eHIMAepae akaynblk (akaynbiKtap)
XoMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA Byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimzepai caty NpoLeciHiH aacbiHAa TEMEeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH (UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)xaibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH CbiHamManapbl catbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHLiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
SpeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywel ocbl byibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapAblH HeMece
COMKeCTIK XeHiHaeri Manimaemenepai bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
apamblnblK Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe nawpganaHy boMbIHLIA HYCKay bIFbl (KiTaniwach),
MIHOETTi COMKECTiIK CepTU(MKATbI HEMECe CaNKECTiK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpceTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblk 8HIMA KEHAEY XoHe KYTiM,
COHflan-aK Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
ayan bepepi. Kypamarnbik cbi3baHbl )aHe Kocankpl
benwekTep bokblHILIA AepeKTePAi keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bovibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
KblaMeTkepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XaHe onapra apHanFaH
Kocankpl beniekTtep boMblHILA CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre AambiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWFaHbIHbI3AA KaHe KocanKpl
OeniekTepre Tancbipbic bepreHixiaae apkallaH MiHgeTTi
TYPLE 6HIMHIH 3aybITTbIK TaKTawwacbiHAarbl 10-caHabl 8HiM
HOMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCEeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepAi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLUINiK aHe KbIMMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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Kasakcran

TyThIHYWbINAPFa KEHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH XarFfanaa, eHim Ueci

TeMeHAEri WapTTap opbiHAaNFaHAa keningik bovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykblinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKayNbIK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapaa konfaHblAManabi:

— (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keningik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaMdHKaLMsanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMeCe CaKTay epexenepid
By3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XyKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naraa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AethopMaLmaCkl Hemece KOpbITbINybl,
KOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILLbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINATbIH MMTUA-MOHABIK AKKYMyNATOPAAP KayinTi
eHiMAepre KOMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl KEpeK.
MarpanaHyLbl akKyMynaTopnapgbl Keleae KochiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TapanTap apKkpinbl xibepinreHae (Mbicanbl, aye
KeniriMeH Hemece Kenik-3KCNemuLMANbIK KbI3MEeTTep
apKpi/bl) KanTamara xeHe TaHdanayra KombINaTbiH apHabl
TananTtapgbl ycTaHy kepek. MyHpaay xaraarinappa, xibepyre
NaliblHaay KesiHae KayinTi XyKTepfi TacbiManaay boibiHLa
apHanbl MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTOpAbl KOPNYChI 3aKbIManfaH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpaMaia Ko3ranManTbiHaarn opanbl3.Kaxet
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK epeXenepi cakTaHbl3. Kaxet
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapfbl, akkyMynaTopnapal,
KepeK-apakTapfbl aHe opay
MaTepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIAAH
[QYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TanCbipy Kepek.
ANEKTP Kypanaapfibl xaHe
aKKyMynaTopnapgbl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

(=)

Tek kana EO engepi ywin:

Opi Kapar nanaanaHyfa XxapamanTbiH ANEKTP KypanaapbiH
X9He akaynbl Hemece T03bin biTkeH akkymynaTopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XKWHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYpAe Kafere xapaTblnFaH Xaffanaa, ecki anexktp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapabiH
6ap bonybl biKTUManAbIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 177).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de tdiere si al elementelor
de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune "sub
tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

> incepegi intotdeauna gaurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
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poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele

producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat

impotriva unei suprasolicitari periculoase.

D’ 0 Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de

demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material

demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atat gauririi cu percutie in
beton, caramida si piatra, cat si pentru lucrari de daltuire
usoare si medii. Aceasta este, de asemenea, adecvata
pentru gaurirea fard percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic. Sculele electrice prevazute cu un sistem de
reglare electronicd a turatiei si functionare spre dreapta/
stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina SDS plus

(2) Sistem SDS plus de prindere a accesoriilor

(3) Capac de protectie impotriva prafului

(4) Manson de blocare

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Méaner (suprafata izolata de prindere)

(7 Buton de pornire/oprire

(8) Acumulator?

9) Lampa de lucru

(10)  Buton de deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(11)  Comutator de oprire a percutiei/rotatiei

(12)  Butonde reglare a limitatorului de reglare a
adancimii

(13)  Limitator de reglare a adancimii

(14)  Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(15)  Buton de deblocare a acumulatorului®

(16)  Carlig de suspendare

(17)  Surubde sigurantd pentru mandrina cu coroana
dintata®

(18)  Mandrini cu coroani dintata”

(19)  Tij& de prindere SDS plus pentru mandrind®

(20)  Cheie pentru mandrine

(21)  Suport universal cu tiji de prindere SDS plus”

(22)  Zonade fixare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii pe scula electrica

(23)  Dispozitiv de protectie impotriva ciderii”

(24)  Punctfix de cuplare a dispozitivului de protectie
impotriva caderii®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

b) Aceste accesorii nu sunt incluse in pachetul de livrare
standard si nici in gama de accesorii Bosch.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-28 D

acumulator

Cod de identificare 3611J190..

Tensiune nominald V= 18

Numar de percutii® min* 0-4250

Turatie in gol

- Functionare spre rot/min 0-950
dreapta

- Functionare spre rot/min 0-950
stanga

Sistem de prindere a SDS plus

accesoriilor

Diametru guler ax mm 50

Diametru max. de gdurire

- Beton mm 28

- Zidarie (cu carotd) mm 68

1609 92AA7L(19.09.2024)
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Ciocan rotopercutor cu GBH 18V-28D

acumulator

- Otel mm 13

- Lemn mm 30

Greutate® kg 3,0

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisd in timpul

functionarii® si pe

perioada depozitarii

Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...

Acumulatori recomandati GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...

incarcétoare GAL 18...

recomandate GAX 18...

GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah.

B) Greutate fard acumulator
(pentru greutatea acumulatorului, consulta
http://www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

95 dB(A); nivel de putere sonord 103 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-6:

Gaurire cu percutie in beton: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s’,
Daltuire: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Gaurire in metal: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Suruburi: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Informatii privind emisiile de praf:
cu Bosch GDE 28 D Professional

Valorile emisiilor de praf au fost determinate

conform EN 50632-2-6:

praf alveolar: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®

praf inhalabil: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m®

praf de cuart: < 0,05 mg/m?

Valoarea specificatd a emisiilor de praf a fost determinata in
urmatoarele conditii de functionare:

Mod de functionare: gaurire cu percutie

Accesoriu: burghiu SDS plus, diametru de 16 mm
Observatie: Dacd utilizezi scula electrica intr-un alt mod de
functionare, impreuna cu alte accesorii sau daca aceasta nu
beneficiaza de o intretinere corespunzatoare, valoarea
emisiilor de praf ar putea sa difere fata de valoarea
specificatd. Acest lucru poate creste considerabil emisiile de
praf de-a lungul intregului interval de lucru.

Daca este necesar, stabileste masuri de securitate
suplimentare in vederea protejarii operatorului impotriva
efectelor emisiilor de praf, de exemplu, purtarea unei masti
de protectie respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de
prelucrat.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau ax.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupa apdsarea tastei pentru indicarea stdrii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
(1)) Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (14).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. In caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Bascularea méanerului auxiliar (consulta imaginea A)
Puteti regla ménerul auxiliar (14) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioard a manerului
auxiliar (14) si basculeaza manerul auxiliar (14) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (14).

Ai grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevazutd in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie si pentru ddltuire ai nevoie de
accesorii cu sistem de prindere SDS plus care sa poata fi
introduse in mandrina SDS plus.

Pentru gaurirea fard percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic, cat si pentru insurubare utilizeaza accesorii
fara sistem de prindere SDS plus (de exemplu, burghie cu
tija cilindrica). Pentru aceste accesorii ai nevoie de o
mandrina rapidd, respectiv de o mandrina cu coroana
dintatd.

inlocuirea mandrinei

Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana dintata
Pentru a lucra cu scule fard sistem de prindere SDS plus
(de exemplu, burghie cu tija cilindrica), trebuie sa montezi o
mandrina corespunzatoare (o mandrina cu coroana dintatd
sau 0 mandrind rapida).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (consulta

imaginea B)

- insurubeaz tija de prindere SDS plus (19) intr-o
mandrina cu coroana dintata (18). Asigurd mandrina cu
coroana dintatd (18) cu surubul de sigurantd (17).
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Montarea mandrinei cu coroana dintata

(consulta imaginea B)

- Curatd capatul de introducere al tijei de prindere (19) si
greseaza-| usor.
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- Introdu mandrina cu coroana dintata (18) prin rotirea tijei
de prindere (19) in sistemul de prindere a accesoriilor
pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina cu coroana
dintatd (18).

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- impinge mansonul de blocare (4) spre fnapoi si scoate
mandrina cu coroand dintata (18).

Inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (3) impiedicd in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functiondrii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (3).

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

inlocuirea sculei SDS plus

Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea C)

Cu mandrina SDS plus (1) poti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

~ Curdtd cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (2), pana cand se blocheaza automat.

- Trage de accesoriu pentru a verifica daca este blocat in
pozitie.

Prin natura sistemului, accesoriul cu sistem de prindere

SDS plus este mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentricd. Aceasta nu

afecteaza precizia de executie a gdurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea D)

- Impingeti mansonul de blocare (4) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

inlocuirea accesoriului mandrinei cu coroana dintata

Montarea accesoriului (consulta imaginea E)

Observatie: Pentru gdurire cu percutie sau daltuire, nu

utiliza accesorii fara sistem de prindere SDS plus!

Accesoriile fara sistem de prindere SDS plus si mandrina

acestora se deterioreaza daca sunt folosite la gaurirea cu

percutie si la ddltuire.

- Introdu mandrina cu coroana dintata (18).

- Deschide prin rotire mandrina cu coroand dintata (18)
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Introdu cheia pentru mandrine (20) in gaurile
corespunzatoare din mandrina cu coroand dintata (18) si
strange uniform accesoriul.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Gaurire”.
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Extragerea accesoriului (consulta imaginea F)

- Rasuceste mansonul mandrinei cu coroana dintatd (18)
cu ajutorul cheii pentru mandrine (20) in sens antiorar,
pana cand accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Sistem de aspirare a prafului cu GDE 28 D
(consulta imaginea G) sau GDE 18V-26 D

Pentru aspirarea pulberilor de beton si piatra este necesar
dispozitivul de aspirare GDE 28 D sau GDE 18V-26 D.

Acest sistem de aspirare nu este adecvat pentru pulberile de
lemn, metal si material plastic cat si pentru pulberile nocive
pentru sanatate (de exemplu, azbest).

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (11)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta de
deblocare (10) si roteste comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei (11) in pozitia dorita, pana cand se
fixeaza sonor.

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivatd! in caz contrar, scula

electrica se poate deteriora.
it Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton sau
3 piatr’é '

iv 5 Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn,

4 metal, ceramica si material plastic, precum si
i T pentruinsurubare
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iv Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei

o Gl
i T Comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11)

nu se fixeazd in aceastd pozitie.
(1§ Pozitia pentru daltuire
&

&

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(5) poti schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci

cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat, acest

lucru nu mai este insa posibil.

» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (5) numai cu scula electrica oprita.

Regleaza intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu

percutie, gurire si ddltuire pe functionarea spre dreapta.

<:| - Functionare spre dreapta: Apasa
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) spre stanga, pana la opritor.

::> - Functionare spre stanga: Apasa
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) spre dreapta, pana la opritor.

Observatie: Daca comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie se afld in pozitie mediana, comutatorul de pornire/
oprire este blocat.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (7).

Lampa de lucru (9) se aprinde atunci cand comutatorul de

pornire/oprire (7) este apasat usor sau complet si permite

iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate

nefavorabila.

La prima conectare a sculei electrice este posibil sa se

produca o intarziere a pornirii acesteia, datorita faptului ca

sistemul electronic al sculei electrice trebuie mai intai sa se

configureze.

La temperaturi scazute, scula electricd va atinge puterea

maxima de percutie numai dupa un anumit timp de

functionare.

- Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (7).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate exercitand o apdsare mai puternica sau
mai usoara asupra comutatorului de pornire/oprire (7).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie joasa/un numar de percutii mai mic.
Turatia/Numdrul de percutii creste odatd cu cresterea fortei
de apdsare.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 44. Astfel poti adopta
intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Vario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia doritd a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a
accesoriilor va fi blocat.

- Regleaza directia de rotatie pentru daltuire pe
functionarea spre dreapta.

Instructiuni de lucru

Reglarea adancimii de gaurire (consultati imaginea H)
Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (13) se poate
stabili adancimea de gaurire doritd X.

- Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (12) si introdu limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (14).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (13)
trebuie sa fie orientata in jos.

- Impinge accesoriul cu sistem de prindere SDS plus pana
la opritor in sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus
(2). In caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS plus ar putea provoca o reglare gresita a
adancimii de gdurire.

- Trage limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Protectie la recul (KickBack Control)
Protectia la recul (KickBack Control) asigura un
control mai bun al sculei electrice, sporind
astfel protectia utilizatorului, comparativ cu
sculele electrice fira KickBack Control. in cazul
unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei
electrice in jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.
- Pentru repunerea in functiune, elibereaza comutatorul
de pornire/oprire (7) si actioneaza-| din nou.
Deconectarea rapida este semnalizatd prin aprinderea
intermitentd a lampii de lucru (9) de la scula electrica.

KICKBACK
CONTROL

Amortizorul de vibratii
MW ERetien - Amortizorul de vibratii integrat reduce, prin
intermediul unui contravibrator montat,
vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.
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Montarea bitilor de surubelnita (consultati imaginea )

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnitd, este necesar un

suport universal (21) cu tija de prindere SDS plus.

- Curdtd capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pand cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

~ Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal.
Foloseste numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (4) si extrageti suportul
universal (21) din sistemul de prindere a accesoriilor.

Suspendarea sculei electrice (consultd imaginea J)

Cu ajutorul carligului de suspendare (16) poti fixa scula

electricd pe un dispozitiv de suspendare adecvat.

- Rabateaza in sus cérligul de suspendare (16).

- Verifica carligul de suspendare (16) cu privire la
eventualele deteriorari sau deformari.
Nu utiliza carligul de suspendare (16) daca este
deteriorat, deformat sau nu mai este fixat ferm pe scula
electrica.

- Fixeaza scula electrica cu carligul de suspendare (16) pe
un dispozitiv de suspendare stabil.
Pentru a evita deteriordrile sau ranirile, dispozitivul de

suspendare nu trebuie sa fie instalat deasupra trotuarelor

sau zonelor de lucru din apropiere.

Carligul de suspendare este destinat exclusiv suspendarii

sculei electrice si a accesoriilor montate.

- Rabateaza carligul de suspendare (16) daca doresti sa
utilizezi scula electrica.

» Nu utiliza niciodata carligul de suspendare (16) ca
dispozitiv de protectie impotriva caderii.
Nu fixa niciodata dispozitivul de protectie impotriva
caderii pe carligul de suspendare.

Fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
(consulta imaginea K)

Observatie: Pentru asigurarea sculei electrice impotriva
caderii, trebuie utilizat un dispozitiv de protectie impotriva
caderii (23) adecvat pentru greutatea sistemului. Lungimea
maxima admisa a dispozitivului de protectie impotriva
caderii este de 1,8 m. Tine in mod obligatoriu cont de zona
de fixare (22) admisa a sculei electrice.

Ca echipament de protectie impotriva caderii utilizeaza de
preferinta o bandd cu bucld cu nod de ancorare sau un
dispozitiv de protectie impotriva caderii cu amortizor de
cadere.

La fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii (23)
respectd in mod obligatoriu instructiunile de utilizare a
acestuia.
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» Fixeaza in mod obligatoriu partea opusa a
dispozitivului de protectie impotriva caderii pe o
structura stabila (de exemplu, cladire sau schela) si
niciodata direct pe utilizator.

Dispozitivul de protectie impotriva caderii trebuie sa
fie mobil si poate fi fixat exclusiv pe punctul fix de
cuplare (24) si in zona de fixare admisa (22) a sculei
electrice.

Alege punctul fix de cuplare (24) astfel incat, in cazul
unei prabusiri, scula electrica sa poata cadea liber in
protectia impotriva caderii, fara sa rasuceasca sau sa
puna in pericol utilizatorul.

Nu utiliza niciodata carligul de suspendare (16) ca
dispozitiv de protectie impotriva caderii.

Nu fixa niciodata dispozitivul de protectie impotriva
caderii pe carligul de suspendare.

Nu utiliza niciodata dispozitivul de protectie impotriva
caderii al sculei electrice cu sistemul de aspirare a
prafului GDE 18V-26 D sau GDE 28 D montat.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentrua putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

- Curatd sistemul de prindere a accesoriilor (2) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti
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Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=]

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 186).
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YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

EXNPEAYNPEX- MpoueteTe BcHuku npeaynpexae-

HHA, yKa3aHUsA, 3ano3HaiiTe ce ¢
OEHUE

thurypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETOo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar fia npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP M/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3U YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATA MPEXKA ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M B0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPM, KOWTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani nu napu.

» [ipbXXTe fielia U CTPaHUUHK NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpMuYecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
X0AALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce fonycka M3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3painTe aganTepy 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHK LENCenu 1 KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKUTENHH Ypeau, NeUKu U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 BU € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» MpepnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfa B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
MOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymeHTa. lpeana3Baiite kabena
OT HarpsAiBaHe, oMacnsABaHe, JONKP [0 OCTPH pbboBe
WNKU 0 NOABWXHM 3B€Ha Ha MaWMHK. [10BpefeHn unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwWwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13N0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3Mnon3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3non3saiTe npeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeuHH TOKoBe. V3non3BaHeTo Ha npefnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBAHE HA TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BHMATA CH W NOCTbNBaNTe NPeAnasn1eo U pasymHo. He
U3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMmo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon WNHM ynoiBawy nekapcTea. EanH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
nocnencTBue U3KMNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxXoAALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeAna3Hu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NMTbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymo3arnyluuTeny (aHTudo-
HM), HaMansABa pucKa OT Bb3HUKBAHe Ha TPYAOBA 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHue. peau Aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6atepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY e NO3ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NMPLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WK NOfJABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPY/J0BU 3M10MOMYKK.

» lpeau pa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH M raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHHTE MONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
Te [la KOHTPONMpPATe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNHK yKpaweHud. [ipbKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHKELUM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, JbAruTe Kock Morat
1 6baart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa 1
¢yHKLMOHMPa M3NpPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
NenaLym ce npu pabota npaxoee.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCnepc-

TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHKeTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 YaCTH OT CEKYH-
narta.

TpwXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NofAXoAALIMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMTENA 1MANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe /12 Obae U3KNIoUBaH 1 BK/OUBAH MO NPEBHAEHHA
0T NPOWU3BOANTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBea a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M Koraro ro npubupare,
M3KNIOYBaiiTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He Morat Aia 6baat gocTuruatk ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUNTENHO OMaCHHU.

Mopabpxaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUWOHUPAT Be3yKOPHO, Aanu He 3aKNUHBaAT, fa-
NW MMa cUyNeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNH, KOUTO Hapy-
WABAT UK U3MEHAT (DYHKLIUNTE HA ENEeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau aa u3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiNu aa 6bAaT peMoH-
THPaHK. MHOr0 OT TPYA0BUTE 3M10MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aTOUEHH M YHCTH. [Jobpe NoaAbpKaHUTE PEXKELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBe 0Ka3BaT No-Mafko CbpoTUBNE-
HWE 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpHcnocobneHna, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npou3BoguTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTo TPAOBa Aa u3NbnHUTe. W3-
NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NMUHK OT
NpeBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHHS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/10BM 3M0MNONYKH.

Bosch Power Tools
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» MoaabpkaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKM He
no3sonaBar beaonacHara pabota 1 106pOTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauus.

TpPYXNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYyNaToOpHH

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTOpHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOICTBA, NPENOpPbYBaHK
OT Npou3BoAuTens. Korato M3non3gare 3apsiHu ycT-
pOVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3MON3-
BaliTe camo NpeABUAEHHUTE 332 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeu3BrKa TPyO0Ba 3M0o-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3NoNn3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH HNK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbif KaTo Te MOraT ia NPeAU3BUKaT KbCo Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATa OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
na 6baart uarapsiHuUA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT Hed MOXKe ja u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3nnakHeTe MACTOTO OGMHHO CBO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, cneg Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe a Npean3BuKa U3rapsaH1s Ha
KoXarta.

» He nsnonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHH UMK C H3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [oBpeeHn UNK U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
baTepuu Morat fja ce Bb3nnamMeHsT, eKCI0AMPaT Uiu Aa
NPean3BUKaT HapaHABaHHUA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK1 orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMI03uK.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexAaHe Ha akKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXpaiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOUYEH B UHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH 0NYCTUMMUA iMana3oH Morar fja yB-
pensT batepuaTa M yBenuMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxaxe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBaNnW(ULMpaHK cneLyuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 1o T03W HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT IPOU3BOAUTENA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a YyKoBe

WHcTpykumu 3a 6ezonacHocT 3a BCAKaKBH [ieHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywn. V3naraHeto Ha Wym Moxe
[ npuuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Wsnon3BaiiTe cnomararenHa ApbXka(u), ako ca gocra-
BeHH ¢ MHCTpYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTPON MoXe Aa
MPUUKHKA NEPCOHANHO HApaHABaHe.

» Korato u3nbnHsBare onepawys, NpH KOATO CbLeCTBY-
Ba OMACHOCT PEXELUAT aKcecoap Unu (pukcaTopbT
MOKe A1a 3acerHe CKPUTH Noj, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, AoNUpaNTe eNneKTPOHHCTPY-
MeHTa CaMo [0 eNeKTPONU3UPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKUTE. [1pH KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
UK duKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NMOJ, HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpeXeHUeTo Aa Ce Npedafie No MeTanHuTe ae-
TalNK Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPeAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

WHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT Npu M3NON3BaHe Ha AbTH

6ypruu ¢ poTaLuOHHHU uyKoBe

» BuHaru craptupaiite npobuBaHe npu HUCKM CKOPOCTH
¥ ¢ BbpXa Ha bypruaTa B KOHTaKT ¢ getaitna. Mpu no-
BMCOKM CKOPOCTH BypruATa MOXe i Ce OrbHe, aKko i ce
103BO/M f1a Ce BbpTH CBOBOAHO He3 KOHTAKT C feTaina, a
TOBa MOXE f1a A0BefE [0 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» lpunaraiite HaTHCK CaMo N0 NPaBa NHHUA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKaWTe TBbpAe MHOro. byprimte Morar ia
Ce OrbHaT, NPUUKHABANKM CUynBaHe ik 3aryba Ha KoHT-
pon, KOETO BOAM 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[JonbnHuTenHu ykasanua 3a 6esonacHoct

» Wsnon3eaiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHUE C
NPOBO/HMLM N0/} HANPEXeHWe MoXe fa NpenusB1Ka no-
ap W TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe fa
[NOBEfIe [10 eKCN/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAOMPOBO.,
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LIETH.

» lpeau fa octaBuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTeHeTo /ia Cnpe HanmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan us-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMecTBa-
HE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ocurypsasaiite 06paborBanua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAXOAALLM MPUCTOCOBNEHUs UnK CKOBM, e 3acTo-
MOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKUTE
C pbKka.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe 1
NPy OMNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3pasHAT AUXaTeNHWTE MbTULLA.

» He npomensiiTe u He OTBapAiTe akyMynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
equHeHue.
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» AkymynatopHara 6atepus moxe ga 6bae nopegeHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UK OTBEPTKH, HNK
OT cunHM yaapu. Moxe fa bbe NpeaunssrkaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHe 1 akyMynaTopHara barepus Moxe fa
ce 3ananu, ja 3anyluu, 1a eKCnnoampa unu aa ce nper-
pee.

» WUsnonsBaiite akymynatopHara batepus camo B
npoAyKTH Ha npouseoauTena. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a HesAl NPeToBapBaHe.

[ MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot

O BHCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

m NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

2N CbHYEBa CBETNMHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBnaXxHABaHe. /IMa oNacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIHEHHE.

» He pokocBaiite BegHara cneg paborta paboTHu HHCTpY-
MEHTH UK CbCeiHN YacTH Ha Kopnyca. Te morat ja ce
HaropeLwAT npu paboTa u ia NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PaGoTHUAT MHCTPYMEHT MoXe fia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnefieTe 3a CHrypHa Nno3uLMA U APbXTe 34PaBo
eNneKTPOMHCTPYMeHTa ¢ ABeTe pblie. B npot1seH cny-
uyail MoXe fia 3arybuTe KOHTPON HaJ eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» Bbaete npeana3nueu Npu feHHOCTH NO Pa3TPoLLABa-
He ¢ AneToTo. MajaluTe OTUyNeHu NapyueTa ot MaTepua-
Nla MoraT [ia HapaHAT XopaTa Haokono unu Bac camute.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
MpH CMa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar a
“MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, UmaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a yaapHo npobuea-
He B BETOH, TYX/M M KaMbK, KaKTO 1 32 NEKU U CPEHO TEXKM
KbpTauHW paboTu. Tol CbLo Taka e NoaXoAALY 3a besyaapHo
npobuBaHe B [bPBECHN MaTepUani, MeTanu, KepaM1uH1 Ma-
Tepuanu ¥ nnacTMacu. EneKTpoMHCTPYMEHTH C NEKTPOHHO
perynupaHe v IACHa W NABa NOCOKa Ha BbpTeHe ca NOAX0AA-
L1 CbLLO W 32 3aBMBaHE/pa3BMBaHe.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
“30bpaxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhmuHata
CTpaHuLa.

(1) SDS plus naTpoHHKK

(2) 'He3p0 3a paboTeH MHCTpyMeHT SDS plus
3) MpoTMBONpaxoBa Kanauka

(4) 3acTonopsBalia BTyfka

(5) MpeBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
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(6) PbKoxBarka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallia-
He)
(7) MycKoB npeKbcBay

(8) AkymynatopHa batepua®
(9) PabotHa namna

(10)  byToH 3a OTKNIOUBaHE 3a NPEKbCBAY YAapH/cnupa-
He Ha BbpTeHe

(11)  NpeBkniouBaten yaapu/cnupaHe Ha BbpTeHe

(12)  ByToH 3a HAcTpO/Ka Ha IbNOOUNHHUA OrpPaHKUK-
Ten

(13)  [bnbounHeH orpaHuuuten

(14)  CnomaratenHa pbkoxBaTtka (M3071paHa NoBbpX-
HOCT 32 3axBalLiaHe)

(15)  ByTOH 3a OTKMIOUBAHE Ha aKyMynaTopHata barepu-

a)

A

(16)  Kyka3a okauBaHe

(17)  ObesonacuTeneH BUHT 3a NATPOHHUKA CbC 3bbeH
BeHel”

(18)  MatpOHHMK Cbe 3bbeH BeHel?

(19)  Onawka SDS plus 3a NaTpoOHHKK®

(20)  Kntou 3a naTpOHHMK

(21)  YuuBepcaneH gbpxau cbe SDS plus noematy
ctBon®

(22)  Obnact Ha 3akpenBaHe CpeaCTBO 3a 0be3onacnABa-
He CpeLLy nafjaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA

(23)  Cpepncrso 3a obesonacapae cpelily nagaxe”

(24)  OuKcupaHa aHKepHa TOuka CPefCcTBO 3a 0besona-
cABaHe cpelly nagate”

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNeKTOBKa Ha 0CTaBKaTa.
b) Ta3u npuHagnexHoCT He cNaja KbM CTaHAAPTHUA 06eM Ha

AOCTaBKaTa ¥ He e YacT OT NPOM3BOACTBEHaTa raMa Ha Bosch
3a AONMbAHUTENHH NPUHAANEXXHOCTH.

)

TexHuuecku AaHHHU

AxymynatopeH nepcho- GBH 18V-28 D
partop

KatanoxeH Homep 3611J190..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
UYecrota Ha yaapure” min™* 0-4250
060pOTH Ha NpaseH xof

- [leceH xof, min™* 0-950
- TNasxon min* 0-950
He3[10 3a paboTeH MHCT- SDS plus
PYMEHT

[lnameTbp WKKMKa HA Bana mm 50
Makc. gameTbp Ha npobuBaHe

- betoH mm 28
- 3upapwA (c kyxa bop- mm 68

KOpOHa)
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AkymynaropeH nepco- GBH 18V-28 D

partop

- CromaHa mm 13

- [bpBo mm 30

Terno® kg 3,0

lpenopbunTenHa temne- C 0..+35

patypa Ha OKonHata cpe-

[a Npv 3apexpaaxe

PaspelueHa Temnepatypa C -20...+50

Ha OKOMHaTa cpeaa npu

pabota® u npu cknaanpa-

He

CbBMECTUMHM akymyna- GBA 18V...

TOpHU batepuu ProCORE18V...

[TpenopbumnTenHK akymy- GBA 18V...>4,0 Ah

NaTopHK batepuw ProCORE18V...

lpenopbunTentu 3apag- GAL 18...

HW yCTpOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
barepua ProCORE18V 4.0Ah.
B) Terno 6e3 akymynatopHa barepus
(3a Ternoto Ha akymynatopHara barepus BX.
http://www.bosch-professional.com)
C) orpaH1ueHa NPOM3BOAMTENHOCT NpK TeMnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTUTE MOraT fia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-

NI0BMSATa Ha yrioTpeba 1 Ha OKonHaTa cpepa. [IombaHWTeNHa MHopMa-

uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WHdhopmanua 3a U3NbUBaH WM U BHOpaLuK

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-6.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 103 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

lbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBNeHHa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeenexu
cbrnacHo EN 62841-2-6:

YpapHo npobusane B betok: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kbprene: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s?,

MpobuBsaHe B MeTan: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
3aBuHTBaHe: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalusa HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, ONpefeneHa U MoXe fa CNy»u 3a
CpaBHABaHE C APy eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA HA EMUCHMUTE HA
BUOpALMH Y LYM.

lMocoueHuTe HMUBO Ha BUBPALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIYM Ca NPefCTaBUTENHM 33 OCHOBHUTE NPUMOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOoTO TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHo fia yBenu-

uv BUOpaLMKTE W LIyMa NPe3 Neprofa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa.

3aM0-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaLuuTe W yma Tpabea aa
C€ OTUMTAT U NePUOAMTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT &
W3KNoueH unu paboTu Ha NpaseH xof. ToBa 61 MOrNo 3Hauu-
TEHO 1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOpaLMK W LyM Npe3 nepu-
0/ Ha NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBAHUTENHW MePKM 33 NPEANasBaHe Ha
paboTeLyna C enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3fIeHCTBMETO Ha
BMDpaLMKUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0bCNyXKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3auma Ha pabotHuTe
CTBIKM.

Wndopmanua 3a eMUCHHUTE Ha Npax:
¢ Bosch GDE 28 D Professional

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHHTE Ha Npax ca yCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 50632-2-6:

pecnupabunen npax: <0,50 mg/m?®, K = 0 mg/m?®
uHxanabunex npax: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m*

kBapLoB npax: <0,05 mg/m*

lMocoueHaTa CTOWHOCT Ha EMUCHH Ha pax e YCTaHOBeHa Npu
cneaHuTe paboTHU ycnoBua:

Pexwm Ha pabota: ygapHo npobueaxe

Mpwuctaska: SDS plus cBpeano, avamesp 16 mm
Ykasanue: /3r1on3BaHeTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa B Apyr
PEXMM Ha paboTa, ¢ pYr1 NPUCTABKK UK C He[OCTaTbuHa
NofIpbXKa MOXXe Aa A0Befe 10 OTKMIOHEHKWe 0T CTOWHOCTTa
Ha eM1cHM Ha npax. Tosa 61 MOITIO 1a YBENMUM 3HAUNTENHO
eMUCHATa Ha Mpax B npolieca Ha paboTa.

Mpy HyX[a yCTaHOBETE A0MbAHUTENHW NPeanasHk MepKH 3a
3alluTa Ha onepaTopa T Bb3AEHCTBUETO HA EMUCHHTE Ha
npax, Hanp. HoOCeHe Ha Npaxo3alliMTHa Macka ¢ (UNTbpeH
knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npopaBa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH W be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanu B 0bema Ha AocTaBKara Ha Bawus
€NEeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXKa akyMynaTopHa bare-
pHA, MOXETe [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepusa

» WU3nonsBgaiite camo nocoueHuTe B pa3gena Texuuuec-
KM [aHHU 3apAfHM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apaaHu yCT-
po¥icTBa ca NoAXOAALLM 3a U3M0/3BaHaTa BbB Ballus
€M1eKTPOMHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHM NOPaau MEXaYHAPOAHWUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HanbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Bkapalite 3apefieHata akymynatopHa 6atepus B rHesnoTo 3a
akymynaTopHa batepus [I0KaTo yceTuTe NpeLipakBaHe.

WU3BaxgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXaBaHe W U3fbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEfOTBPATABA U3NALAHETO 1 NPH Ha-
THUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalyua bytoH. Korato
aKymynatopHata barepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHA.

Wupukarop 3a akymynatopHara batepus

YkasaHue: He Bceku TN akymMynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXx/aaHe.

3enexuTe CBETOAMOAN HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua NokasBar cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [Topaan CbobpaxkeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHOCT € Bb3MOXKHa CamMo KOraro
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a [la BUAMTE CTENEHTA HA 3apeieHOCT Ha batepusTa, HaTUC-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpY M3BafieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
e[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepus moaen GBA 18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnmHa 1 x 3eneHo

AkymynaropHa 6arepua moaen ProCORE18V...

Cetoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

YKasaHuA 3a onTuManHa pa601a C
aKymynaTtopHata 6aTepm1

lMpenna3Baiite akymynatopHarta batepus ot Bnara 1 Boda.
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CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHaTa batepus camo B Temnepa-
TypHHUA ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiiTe
aKkymynaTopHata batepus npes naToTo B aBTOM0OMA Ha
CIbHLE.

leproanuHo NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHHTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka uMcTa 1 cyxa uetka.
ColLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
nokasBa, ue akymynaropHarta batrepus e u3xabeHa v Tpsabea
na bbae 3sameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpaKyBaHe.

MoHTtupaHe

» U3Baxpa¥iTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 €NeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbXKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblLeCcTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[NIeiCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU M0 HEBHUMaHKE.

[lonbnHuTeNnHa pbKoxBaTKa

» U3nonsgaiite Bawus eneKTpOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa criomararenHa pbKoxsarka (14).

» BHumaBaiiTe goMbNHUTENHATa PbKOXBATKA BUHArM A
e pobpe 3aterHara. B npotiBeH cnyuai Moxe Aa 3arybu-
Te KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npu paboTa.

3aBbpTaHe Ha cnomaratenHa pbkoxsarka (Bx. ¢ur. A)
MoxeTe aa 3aBbpTUTE CrioMaratenHata pbkoxsarka (14) o
NPOU3BO/Ha NO3MULKA, 3a ia paboTuTe B CUIypHa U yaobHa
no3uLus.

- 3aBbpTeTe JoNHaTa YacT Ha 3axBara Ha cromararenHara
pbKoxBaTka (14) 0bpaTHO Ha UaCOBHMKOBATA CTPENKa 1
3aBbpTeTe cnomararenHara pbkoxsarka (14) B xenaHara
noauuma. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [oHaTa pbKox-
BaTKa Ha ComararenHarta pbkoxsarka (14) no nocoka Ha
UacoBHHKa.

BH1MaBaliTe 3axBalialiiara IeHTa Ha criomMarate/niHara pb-
KOXBaTKa [1a NonaziHe B NPeBMEHHA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

WU360p Ha naTpoHHKUKA U PaBOTHNTE HHCTPYMEHTH

Mpu ynapHo npobrBaHe U KbpTEHE Ce HYXaeTe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onaluka SDS plus, KOMTO ce NOCTaBAT B NATPOHHKKA
SDS plus.

3a besynapHo NpobrBaHe B IbPBECHM MaTEPHANH, METAH,
KepamUuHU MaTepranu 1 MNacTMacH, KakTo 1 Npy 3aBuBaHe/
pa3BMBaHe Ce U3MN0N3BaT UHCTPYMEHTH, UATO ONALLKa He e
SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ UWAMHAPUYHA onallka). 3a Tesu
WHCTPYMEHTY Ce HyXaeTe OT NaTPOHHMK 3a Obp30 3axBalLia-
He, Pecn. MaTPOHHMUK CbC 3bOEH BEHEL,.

CmsAHa Ha NaTPOHHUKa
MoHTupaHe/AeMOHTHPaHe Ha NaTPOHHKKA CbC 3bbeH
BeHel,

3a1a MoXxeTe Jla paboTuTe ¢ UHCTPYMeHTH bes onaluka
SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ UMAMHAPUYHA oMallka), TpAbBa

Bosch Power Tools
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[11a MOHTMpaTe NoAXoAALL NaTPOHHHUK (MAaTPOHHMUK CbC 3bbeH

BeHeLl, pecr. 6bpaosarerateneH NaTpPoHHUK).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHew (BX. cur. B)

- Haswitte onatwkara SDS plus (19) B naTpoHHKK Cbe 3bOeH
BeHell (18). 3acTonopeTe NaTpOHHHMKa CbC 3bOEH BeHel
(18) c BuHTa (17). BHumaBaiiTe, OCUryPHUTENHUAT BUHT
e ¢ naea pesba.

MocTaBAHe Ha NAaTPOHHMUK CbC 3b6eH BeHel (BX. dur. B)

- TouucTeTe Kpas Ha onatukara (19) v ro cmaxeTe nexo.

- Bkapa#Te naTpoHHuKa cbe 3bbeH BeHel (18) ¢ noctase-
Ha onatuka (19) cbe 3aBbpTaHe B rHe3a0To 3a paboTeH
MHCTPYMEHT, J0KaTO Ce 3aXBaHe aBTOMATMUHO.

- YBeperte ce, ue NAaTPOHHUKBT CbC 3bDEH BEHeL, e 3aXBaHaT
30paBo, Kato ro uaabpnare (18).

JleMOHTHpaHe Ha NAaTPOHHUK CbC 3bbeH BeHel

- [lpemecTeTe 3acTonopsBalliata BTy/Ka (4) Hasag 1 u3Ba-
JleTe NaTPOHHMKA CbC 3bbeH Bewel| (18).

CmAHa Ha PabOTHHA UHCTPYMEHT

MpoTuBoNpaxoBara kanauka (3) orpaHuuaBsa CUNHO MPOHMK-

BaHETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbPTEHE Npax B NaTPOHHUKA.

Mpw nocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTa BHUMaBaKTe a He NoBpe-

[Q1TE NPOTUBOMNpaxoBarta Karnauka (3).

» MMoepeneHa npoTMBONpaxoBa Kanauka TpsAbBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPU3NPaH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH.

CmsAHa Ha uHcTpymenTa (SDS plus)

MocraBaAHe Ha paboTeH HHCTpyMmeHT SDS plus

(BX. dpur. C)

C natpoHHuK SDS plus (1) MoxeTe na 3ameHsATe paboTHUA

MHCTPYMEHT NIeCHO 1 yobHO 6e3 M3non3saHe Ha cnomara-

TEMHU UHCTPYMEHTH.

- [ouucTeTe Kpas Ha onallkata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 1
fl CMXeTe NeKo.

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT B rHe3[0To 3a paboTeH
MHCTPYMEHT (2) CbC 3aBbpTaHe, [J0KaTo Ce 3aCTOMOpH aB-
TOMATMUHO C NpeLLpaKBaHe.

- YBeperTe ce upes U3gbprBaHe, ue e 3aXBaHar 34paso.

CbrnacHo NpUHLMNA CU Ha AeACTBIUE PAbOTHUAT UHCTPYMEHT

SDS plus e cBobogieH. Mopaay ToBa NpH BbPTEHE Ha NPaseH

XOf1 Bb3HWKBA pafiuanto oTknoHeHue. Tosa obaue He ce oT-

passiBa Ha TOUHOCTTa Ha NpobuBaHe, Tbid KaTo Npy NpobrBa-

He pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce LieHTpMpPa aBTOMATUUHO.

CeansaHe Ha paboteH HHcTpymeHT SDS plus (Bx. chur. D)

- [pbnHeTe 3acTonopsBallara BTyNKa (4) Ha3a 1 u3Bage-
Te PaboTHMA MHCTPYMEHT.

CMAHa Ha HHCTPYMEHTa NaTPOHHHUK CbC 3bbeH BeHel
MoctassHe Ha paboTeH HHCTPyMeHT (BXK. cour. E)
Yka3zaHue: He 13nonssaite MHCTpyMeHTH be3 onatlika

SDS plus 3a yaapHo npobuBaHe unu kbptene! Mpu yaapHo
npobuBaHe W KbpTeHe MHCTPyMeHTH bes onatuka SDS plus 1
MaTPOHHHMKDT Ce NOBPEeXAaT.

- TocTaBeTe NaTpoOHHKK Chbe 3bbeH BeHel| (18).

- Upes 3aBbpTaHe HaNABO OTBOPETE MaTPOHHUKa CbC 3bbeH
BeHell (18), TonkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT [1a MOXe
na bbfie nocTaBeH. Bkapaite MHCTPYMEHTa.

- Bkapa#tTe kntoua 3a natpoHHuK (20) B npeasuaeHuTe 3a
L|eN1Ta 0TBOPH Ha naTpoHHHKa (18) v 3aterHete pabotHua
MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo M3MON3Bare BCUUKHU OTBO-
pu.

- 3aBbpreTe NpeBk/oYBaTeNns 3a yAapHo npobusaHe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (11) B no3uumaTa npobusaHe.

CaansiHe Ha paboteH HHCTPYMeHT (BX. cur. F)

- 3aBbpreTe BTyNKaTa Ha NaTPOHHKKA CbC 3bOeH BeHel|
(18) obparHo Ha yacoBHHKOBATa CTPENKa C NoMOLL{Ta Ha
creuuanuaupanma kniou (20), aokaro paboTHUAT MHCTPY-
MEHT MOXe f1a bb/ie M3BazeH.

Cuctema 3a npaxoynaeaHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpXKall 0noBo 60M, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fja bbaat onacHu 3a 3npaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa UNK BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe Morar

[11a NPeM3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonasaHma Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

WN1 HAMUPALLY Ce HabnU3o NuLa.

Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbpBeCHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETo Ha Cb-

[IbpXalliy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byueHH

KBanuuLMpaHu nuLa.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0/3BaKTe NofxoAALla 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepHan cUCTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcurypnBaiiTe 106po NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbyBa ce U3MOoN3BaHEeTO Ha AMXaTenHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasro-

pendw, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Cé CaMOBb3NNaMEHH.

MpaxouscmykBaHe ¢ GDE 28 D (Bx. chur. G) unu
GDE 18V-26 D

3a acnupaumaTa Ha npax ot OETOH U KaMEHHU MaTepUani e
HeobX0IMMO U3MON3BAHETO Ha MPAaXOM3CMYKBALLI0 CbOPbXKeE-
Hue GDE 28 D unu GDE 18V-26 D.

Tasu acnupalMoHHa c1cTeMA He € NOAXOAALLA 3a NPaxoBe OT
[IbPBECHM MATepPUani, MeTanu 1 NnacTMacH, KakTo v 3a
OnacHu 3a 3apaBeTo npaxoBe (Hanp. asbecT).
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B excnnoatauus

WU360p Ha pexxuma Ha paboTa

N3bepete pexuma Ha paboTa Ha enekTPOMHCTPYMEHTA C Mo~

MoLLTa Ha NPEeBKNoYBaTENs YAApHO NpobKBaHe/cnupaHe Ha

BbpTeHeTo (11).

- 3acMsAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTucHeTe 0cBObOXza-
BalLmsa bytoH (10) 1 3aBbpTETE NPEBKNOUBATENS YAAPHO
npobuBaHe/cnupare Ha BbpTeHeTo (11) B xenawara no-
3ULMA, JOKATO YCETUTE NOMAAAHETO My B NO3ULMS C OT-
UETNIMBO NPELLPAKBaAHE.

Yka3zaHnue: CMeHsiTe pexxuma Ha paboTa camo Npy UsKnio-

UeH eNnekTPOMHCTPYMEHT! B NpoTHBEH Cyuai enekTpouHCT-

PYMEHTBLT MOXe Aa bbfle NOBpeneH.

iT 3 Mo3uuua 3a yaapHo npobuBake B 6eTOH nu
KaMeHHW MaTepuant
(] T
iT Mosnuua 3a besynapHo npobuBaHe B ibpBec-

&

" HW MaTepuanu, MeTanu, KepamuuHi MaTepuani
i T v nnactmacy, kakTo v 32 3aBMHTBaHe
i7 [Mo3uuua Vario-Lock 3a npemecTsaHe Ha noau-
)

LMATa Ha ceKau
i ¥ Npeskniousatenar yaapHo npobusaxe/cnmpa-
He Ha BbpTeHeTo (11) He ce duKcHpa B Tasu

&

nosunuua.
"
T

[o3numA 3a KbpTeHe

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

C nomoliTa Ha npeskniousatens (5) Moxete fia cCMeHATe no-

COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPK HATUCHAT MYCKOB NpekbeBau (7).

» 3apelicTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENSA 32 NOCOKATa Ha
BbpTeHe (5) caMo KoraTo eneKTPOMHCTPYMEHTBT € B
NOKOW.

Mpu yaapHo npobusaxe, npobuBaHe 1 KbpTeHe yCTaHOBS-

BaWTe BMHaru IACHa NOCOKa Ha BbpTEHE.

<:| - BbpTeHe HagACHO: HaTncHeTe NpeBKNioy-
BaTenA 3a nocokara Ha BbpTeHe (5) ao ynop

HanABo.

:> - BbpTeHe HanABo: HaTcHeTe NPeBKNoYBa-
Tens 3a nocokara Ha Bbptete (5) o ynop
HaACHO.

YkasaHnue: AKo NPeBKNIOYBATENAT 3@ NOCOKATA Ha BbPTEHE €

B CPE[IHO NOMOXEHHE, NYCKOBMAT NPEKbCBaY & bNIoKMpaH.

BkniouBaHe ¥ U3KNOUBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KOBHA npekbeaau (7).

PabotHara cBeTnMHa (9) cBETH MPU YUACTUUHO UM HAMbBITHO

HaTUCHAT NyCKoB npekbcBay (7) u npu HebnaronpuaTHM
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CBETNIMHHU yCNoBKA NofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-

bota.

Mpu MbPBOTO BKMIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3aeNCT-

BaHeTO My MOXe 1a ce 3abaBu, Thil KaTO eNEKTPOHHOTO Y-

paBneHue TpaAbBa f1a Ce MHULMANU3npa.

Mpw HUCKA OKOMHA TeMMNepaTypa enekTPOMHCTPYMEHTLT 0C-

TWra Mb/Hara CM MOLLHOCT/eHeprus Ha yiapa eiBa Cnef Karo

paboTh U3BECTHO BPEME.

- 3a/1a U3KNIOUHTE e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMyCHETE nyc-
KoBHsA npekbesau (7).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBUCMMOCT OT CMNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau (7) moxeTe bescteneHHo a perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAapuTe Ha paboTelLus enekTPOUHCT-
PYMEHT.

TIeKMAT HATUCK BbPXY MyCKOBMA NpekbeBau (7) npeaussuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa UecToTa Ha yaapure. C
yBeNnuaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBEN1uaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECI. UecToTaTa Ha yaapHre.

MpomaAHa Ha Nno3uLUATa Ha cekaua (Vario-Lock)

MoxeTe aa 3actonopuTe cekaua B 44 pasnuuHu NO3nLMK.

[0 TO31 HAUMH MOXETe BUHArM ia paboTuTe B ONTUManHara

paboTHa no3nums.

- [ocTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKau.

— 3aBbpTeTe NPEBK/OUBATENA 3@ CMUPAHE HA BbPTEHETO
(11) B noauuua ,Vario-Lock".

~ 3aBbpTeTe NATPOHHMKA B XXenaHata no3uums.

- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens ygapHo npobusaxe/cnupa-
He Ha BbpTeHeTo (11) B nosuumaTa "KbpTeHe". Taka nar-
POHHUKBT ce BNoKKpa B TeKyLLiaTa no3nLms.

~ [py KbpTEHE YCTAHOBETE [IACHA NOCOKA HA BbPTEHE.

Yka3anua 3a pabora

HactpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaHe (BX. dur.

H)

C abn6ounHHUA orpaHuumnten (13) Moxe npenBapuTenHo fia

Ce HacTpoM xenaHata ibnbourHa Ha npobueate X.

- HarucHete byToHa 3a AbnbounHHKA orpaHuumnten (12) u
MOCTaBeTe OrPaHUUMUTENA B THE30TO B COMarate/niHara
pbkoxsatka (14).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha IbIOOUMHHKA OrpaHUuUTEN
(13) TpabBa aa e obbpHata Hagony.

- Bkapa#Te paboTHMA MHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS plus o
ynop B rHe3noTo 3a pabote uHcTpymeHT SDS plus (2). B
NPOTUBEH CNyuak Nopaau NOABUKHOCTTA HA PaboTHMA
MHCTPYMeHT SDS plus e BbaMoXHO AbnbounHaTa Ha npo-
6uBaHe na bbae HacTpoeHa HenpaBUHO.

- WaabpnaiTe ;bnO0OUNHHUS OrpPaHUUMTEN TONKOBA, Y€ pa3-
CTOAHUETO N0 HaNpPaBMeHKe Ha 0CTa MeX[y BbpXa Ha
CBPEA/IOTO W Ha ibNDOUMHHMA OrPaHUUKTEN [1a € PABHO
Ha enaHata bnbounHa Ha npobusaHusa oTeop X.

MpennaseH cbeguuuTen

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKN1HU, 3afBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa Ce NPeKbCBa.
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Mopapy Bb3HUKBALLKTE NP TOBA CHNHU Ha PeaKLUATa
APbXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo C ABeTe
pbLe U 3aemaiiTe CTabUNHO NONOXKEeHUe Ha TANOTO.

» AKo pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, H3KNIoueTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa U ocBo6opeTe paboTHUA HHCT-
pymeHT. Mpu BKNniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH HHCTPY-
MEHT Bb3HWUKBAT rofieM1 peaKkLUOHHU MOMEHTH.

Bbbp3o uskniousane (KickBack Control)

CwcTtemara 3a 6bp3o uskntousaHe (KickBack

Control) ocurypsasa no-no6bp KOHTPON Haf

€/1eKTPOMHCTPYMEHTA W TaKa MOBMLLABA CHryp-

HOCTTa Ha oneparopa B CPaBHEHUE C eNeKTpo-

MHCTpymMeHTH be3 KickBack Control. Mpw BHe-

3arHO 1 HeNpeaBHEHO 3aBbpTaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa

OKO/I0 OCTa Ha CBPEL/IOTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KMI0U-

Ba aBTOMATUUHO.

- 3anoBTOPHO BKNIOYBAHE OTIYCHETE NMYCKOBMA NPEKbC-
Bay (7) ¥ OTHOBO ro HaTUCHeTE.

PexumMbT Ha Bbp30 3apexaHe ce ykassa upe3 M1raHe Ha

pabotHata namna (9) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

KICKBACK
CONTROL

CucTeMa 3a nornmbLyaHe Ha BUOpauuuTe
MW E2eztien  YnTerpupaHata cCTEMa 3a NOMMbliiaHe Ha BUO-
paluu1Te HamansBa Bb3HUKBaLLMTE BUOpaLMK
upes BrpajieH KOHTPape3oHaTop.
» Ako aemndupaLuAT enemMeHT e NoBpefieH, He Npo-
Ab/KaBaiiTe Aa U3NON3BaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MocTaBsHe Ha rnaBu Ha BUHTOBETE (BXK. (ur. 1)

» [locraBAaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafikata camo KOrato e H3KniueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

3a u3nonasaHe Ha BUHTOBEPTHU DUTOBE Ce HyXaaeTe OT YHU-

BepcaneH gbpxau (21) c onatwka SDS plus.

- lMouwcTeTe Kpas Ha onallKata 1 ro CMaxeTe NeKo.

- Bkapa#iTe yHMBEpCATHOTO THE30 B NATPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KaTo bb/ie 3aXxBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBeperTe ce, ue rHe3f0To € 3aXBaHaTo NPaBU/HO, KaTo
OMnuTaTe [1a ro u3gbpnare.

- [ocTaBeTe BUHTOBEPTEH OUT B YHUBEPCANHOTO rHE3AO.
WanonasaiTte camo 6uToBE, NOAXOAALIM 32 [MABHTE Ha
BUHTOBETE.

- 3a/1eMOHTUPaHe Ha YHUBEPCANHOTO rHeano (4) npemec-
TeTe 3aCTONOpPABALLATA BTY/Ka Ha3a/, U U3BAJETE THE3L0-
10 (21) OT NaTPOHHHKa.

OkauBaHe Ha eNeKTPOHHCTpYMeHTa (BX. cur. J)

C nomoLyTa Ha Kykara 3a okausaHe (16) mMoxeTe fia 3axBaHe-

Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a NOAXOAALLO Npucnocobnerue 3a

OKauBaHe.

- 3aBbpreTe KykaTa 3a okauBaHe (16) Harope.

- lpoBepeTe kykaTa 3a okauaHe (16) 3a BcAkakBy NoBpe-
W U1 fechopMalnu.
He u3nonaBaiTe kykara 3a okausaHe (16), ako e noepe-
[AeHa, iethopMUpaHa UnK He e 34paBo 3aKperneHa kbM
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

- OKaueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C KyKa 3a okauBaHe (16)
KbM CTabunHO CbOpbKEHKE 3a OKauBaHe.
3a fja u3berHeTe NoBpeam UK HapaHABaHMA, CbOPbXKeE-
HWETO 3a OKauBaHe He brBa Aa ce NOCTaBA Haf MbTeKM
UNK HENOCPEeACTBEHN PAbOTHM 30HK.
Kykara 3a okauBaHe e npefBHAEHa U3KMIOUMTENHO 3a
OKauBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA 3a6LHO C MOHTUPAHK-
Te NPUHAANEXHOCTH.

- [pubepere Kykara 3a 3akauaHe (16), ako uckare aa pa-
BoTHTE C ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He u3nonssaiTe Kykarta 3a okausaHe (16) kato
cpepcTBO 3a 0be3onacsABaHe cpelyy nagaHe.
Hukora He 3akpenBaiiTe cpeficTBOTO 3a 0be3onacsBa-
He cpelly NaaaHe BbPXy KyKaTa 3a OKauBaHe.

3akpenBaHe Ha cpeAcTBo 3a obesonacABaHe cpelly

napaHe (Bx. cur. K)

YkasaHue: 3a obesonacsiBaHe Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTa Cpe-

Ly naaaHe TpsAbBa a ce U3Mon3Ba NOAXOAALLO 32 CUCTEMHO-

TO TErN0 CPEACTBO 3a 0be3onacABaHe cpelly nagaHe (23).

MakcumManHo jonycTumara Ab/mknHa Ha CpefcTBoTO 3a 0be-

3omacsBaHe Cpellly nagaHe Bb3nuaa Ha 1,8 m. HenpemeHHo

cbbnioaasaiTe [ONYCTUMUA iMana3oH Ha 3akpensaHe (22)

BbPXY €N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

13non3BaTe Kato CPEACTBO 3a 0be3onacABaHe CpeLly na-

[NlaHe 3a NPefnoyMuTaHe 3aKperneH C ryX Bb3en KNy uiu

CPeACTBO 3a 0be3onacABaHe CpeLly nafaHe C aMopTUCHOP.

Mpy 3akpenBaHe Ha CPeACTBOTO 3a 0be3onacABaHe cpelly

nagaHe (23) HenpemeHHO M3MoN3BaiTe HEeroBOTO PbKOBO/-

CTBO 3a 0bCnyxBaHe.

» 3akpenBaiiTe HacpeLyHaTa CTpaHa Ha CPeACTBOTO 33
obesonacaBaHe cpeluy nafiaHe 3afbMKUTENHO 3a CTa-
6unHa cTpykTypa (Hanp. crpaga unu ckene) M HUKora
3a camus notpebuten.

CpepcTeoTo 3a o6e3onacABaHe cpelly nagaHe Tpabea
na e cB0bOAHO AOCTLIHO U MOXKe Aa Ce 3aKpenBa ca-
Mo BbpXy HKCHpaHa aHKepHa Touka (24) 1 B sonyc-
TUMarta obnact Ha 3akpenBaHe (22) BbpXy eneKTpouH-
CTPyMeHTa.

U36epete dukcupanara aHKepHa Touka (24) Taka, ue
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT B Cliyuai Ha NagaHe ja Moxe
cBob6oaHo fa nagHe B 06e3onacABaHeTo 3a NajaHe
6e3 fa ce omoTae okono noTpebutensa unum Aa ro 3act-
pau.

Hukora He u3non3gaiite Kykata 3a okauBaHe (16) karo
cpepcTBo 3a obesonacABaHe cpelyy nagakxe.

Hukora He 3aKkpenBaiiTe cpefcTBOTO 3a 0besonacABa-
He cpeLLy NafaHe BbpXy KyKaTa 3a OKauBaHe.

Hukora He H3non3gaiite cpefCcTBOTO 3a 06e3onacABa-
He cpelLy NajjaHe BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOH-
THpaHo npaxouscmykBaHe GDE 18V-26 D unu GDE
28D.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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MopabpKaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOYUCTBAHE

» WsBaxxpaiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKA, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
nAap.). CblUecTByBa OMAaCHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[DielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YKCTH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT U BeHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

» MoBpepneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpA6Ba aa ce
3ameHu BegHara. lpenopbusa ce ToBa ja bbje U3BbP-
LWEeHO B OTOPU3HPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH.

- [ouucTBaiTe naTpoHHKKa (2) cneq BCAKO Non3BaHe.

Knuentcka cny6a U KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara

OTaensT 3a 0bcnyKBaHe Ha KNWEHTH OTrOBapA Ha BawuTe
BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA U NOALPbXKKATA Ha Balua ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epPBHM UacTh. UepTexu Ha uactute B
pa3rnobeH BUA U MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM YaCTH LLie
HamepuTe Cblo TyK: www.bosch-pt.com

EKMNbT 3a KOHCYNTaLMu 3a ynotpeba Ha Bosch e By nomor-
He C YJ0BONCTBME, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalLMTe
YPEau 1 TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

[pu BCAKAKBW YTOUHWTENHM BbNPOCH M NOPbUKK HA pe3epB-
HW YacTW, MONA, NocouBanTe HenpemeHHo 10-uudpenun
MaTepuaneH HoMep, NOCOYeH Ha upmeHarta Tabenka Ha
ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lMpenopbuaHuTe TUTUEBOHOHHM aKyMynaTopHU batepuu
MOJNeXaT Ha M3UCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 32 onac-
HW ToBapW. MoTpebUTenaT MOXe Aa TPaHCNOPTUPa akyMyna-
TOpHHTe baTepuu No MbTuLLaTa be3 [OMbAHUTENHU YCNOBUA.
Mpu ekcneaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayLLEH TpaHC-
MopT UNW cneauums) TpAbBa fia ce B3eMart Nnojj BHUMaHHe
cneLmranHu U3UCKBaHNA KbM OMakoBKata ¥ MapKupoBKarta.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe ¢ ekcnepT B CboTBeTHaTa 0bnact.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupainTe KOHTaKTHUTE KNeMK C U30NHUP-
baHp 1 onakoBaiiTe akymynaTopHara batepus Taka, ue a He
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MOXe [la Ce NpeMecTBa B onakoBkata. Mons, cnasBauTe 1
M3UCKBAHUATA HAa MECTHOTO 3aKOHOAATE/NICTBO.

BpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W SOMBIIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA
TpAbBa fia 6baar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

= BaHe Ha CbbPXalLuTe Ce B TAX CYPOBUHM.
He 13XBbpnAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYyNaTopHU Un1 0brUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNAAbLK!
Camo 3a cTtpanu oTEC:

HerogHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH 1 iedheKTHUTE
WNW U3pa3xofiBaHu aKyMynaTopH1/obukHoBEHM batepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPAAT pasaenHo. ManonasaiiTe npeasuae-
HUTE CUCTEMM 3a CbOMpaHe.

Mpu HENPaBUIHO U3XBbPAIAHE U3NE3NH OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NEKTPOHHU YPEM MOraT ia UMaT BpenHU edek-
TW BbPXY OKOMHATa CPefia 1 YOBELLKOTO 3ApaBe Nopan
€BEHTYa/HO HaluKe Ha ONACHH BelLEecTBa.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoBeHH batepuu:
INUTHEBO-HOHHK:

Mons, cna3BaTe ykasaHusATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpauua 195).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

A nPEAY- Mpouwutajre ru cute 6e3beaHoCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuyrduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBameTo [0 cuTe

yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBEfE 0 CTPYEH

yAap, NoXap W/vnu TelKu1 NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeAynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHMHA.

lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT u fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Befat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNaNnuBH
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NPaLMHa. EnekTpuuHmTe anatv
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€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE [la ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [ip)xeTe rv feuara U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMAHUETO MOXe
[1a Npefiv3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» lpuknyuoKoT Ha eneKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNy4oKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HenameHeTHTe NPUKAYUOLM U COOLBETHUTE MPUKMYYUHHULIM
ro HamanyBaar pU3MKOT O CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KAKO Ha NPUMEp, LIeBKH, PafijaTopH,
MeTanHH NaHLM M NAAUNHKLM. [10CTOM 3ronemMeH p1suK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLEeTO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha JOXKA UMK
BNaXXHW YCNOBU. AKO Bnese BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocete, Bneuewe Unu
UCKNYyuyBakbe 0 CTPYja Ha eNEeKTPUUHHOT anart.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHULM UK NOABHXHM AenoBH. OLITETEHN UnK
3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpofomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapiBopeLuHa ynotpeba. KopucTerseTo Ha kaben
COOBETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako mopa ia paboTuTe co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH ypep 3a AudiepeHLyjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OA CTPYEH yaap.

Nuuna be36eanoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTteTe pa3ymMHO co enekTpuueH anar. He
KOpHMCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe yMOPHH HIH nopg,
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe foeka paboTuTe Co eNeKTPUUHHUTE anath
MOXe [1a 0BeIe 10 CepUO3Ha IUHA NOBPeaa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alTHTa 32 OUM. 3alUTMTHATa ONpeMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NUUHU NOBPEMM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKMHYBAYOT e UCKNYUeH Npep fa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
WNU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anatu co
NPCTOT NO3KULUMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAnu3B1Ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu

(hpaHuLycKu Knyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUuHHoT
anar. OpaHLyCKu Kyy WN1 Knyd NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha ENEKTPUUHMOT anat MoXe fia J0Beie
[0 NWUHa NoBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OAPXKYBajTe cOoABETHA NonoXba u pamHoTexa. Osa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA HA €NEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHO. He HoceTe IIMPOKa o6neka 1
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6upar noganeky
Ofi NOABHXXHUTE ilenoBH. LLIpokata obneka, HakuUTOT
WNW flonraTa Koca MoXKe fia ce 3aKauar 3a NoABWKHUTE
[DENOBU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaiwuHa u cobupatbe npeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU U KopucTeHH. CobuparbeTo
npatl1Ha MOXe [a 'M Hamarnu onacHoCTUTe
npeau3BUKaHK off Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CMIOKOjHH U ia TH
UrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHUCTeHe. HEBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeprosHa noBpeaa Bo f1eN Of CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eleKTpUUeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HAMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUUeH anat ako He MOXeTe fja ro
BKNy4HTE H HCKNYYHTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBauoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat og, CTpyja n/unu
U3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHa ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beAHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3KUKOT Off CyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha eNeKTPUYHHOT anar.

UyBajTe rv eNeKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha Aiella M He A03BONYBajTe NULAaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeODbYUEHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKe HEraTHBHO
A BNHjaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa npep, Aa ro Kopucture. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK1 3apaau HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTe N anaTute 3a ceuere. CooaBeTHO
OfPXXYBaHWTE MUBULM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CEe KOHTPONMPaar.

» EnektpuuHuOT anat, ONONHUTENHATa ONpeMma,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCnoBU U
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyrk HaMeHu MoXe Aa oBefe 0
OMacHM CUTyauuH.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, UNCTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeBULIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBare Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoAUTENOT. [1071HaU KOjLUTO € COOfIBETEH 3@ efjeH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noxap aKo ce KOPHUCTH 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I Camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CeTOBHU Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe aa
Npefu3B1Ka ONACHOCT O NOBPE/A UMK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBanku, MOHETH, KIyUeBH, WajKn, 3aBPTKH UK
[ApYr1 noManu MeTanH1 NpeJMeTH LWTo MoXe Aa
npefAu3BUKaaT CNoj oA efieH Ao Apyr u3sop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPear3BUKa
M3rOPEHMULM UNK NoXap.

» Mop HenpeABUAEGHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucTteue op, 6atepujata; u3bernyBajre koHTakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ounTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa nomoLl. TeUuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe [ia NPeaAU3B1Ka MPHTALMja UMK 3TOPEHMLIU.

» He ynotpebyBajte ceT Ha batepuu unu anar wro e
owTeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fja pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCNno3uja Win onacHocT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre ceTor Ha 6aTepuu UNKM anaToT Ha
OraH N1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NK Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fla
npeau3B1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv CuTe YNaTCTBa 3a NONHEHE U HE T0
NIONHeTe ceToT Ha baTepuyu UNM anaToT HaABop OA
TeMnepaTypHUOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
HaBeeHMOT orncer MOXe fia ja owwTeTH batepujata v a ja
3rofiemMy OMacHoCTa of NoXap.

CepBHucupamwe

» EnektpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie KOe KOPUCTH CAMO MAEHTHYHU
pe3epBHHU AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
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» Hukorauw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. lonpaBkata Ha CeTOBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be36efHOCHH HaNOMEeHH 3a YeKaHH

be3begHOCHM ynaTcTBa 3a CUTe TUNOBH paboTa

» HoceTe WTHTHULM 3a ywK. V3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a Npean3BKKa rybetbe Ha Cnyxor.

» KopucreTte fONONHUTENHU PaUKH, JOKONKY Ce
McropauaHu co anaror. ['ybetbe Ha KOHTPONa MoXe Aa
Npenu3BrKa TENECHW NOBPEaN.

» [lpxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a U3oNMUpaHaTa
NOBPIUKHA J0AEKA CeueTe, 3a ONpemara 3a ceuetbe 1
NPHLBPCTYBAYOT Aa He [0jAAT BO KOHTAKT CO CKPHeHa
XHUa. AKO onpemata 3a ceuetbe W NpULBPCTyBaunTe
[N0jAaT BO IONUP CO ,)KMLA NOJ HAMOH", MOXe A v
M3N0XaT MeTaNHUTE [IENOBH Ha eNeKTPUUHKOT anar ,nof
HanoH" ¥ onepaTopoT MoXe fia f0bue CTpyeH yaap.

Be3beHOCHM ynaTCcTBa NpU KOPUCTEHbE Ha AONTH Bypruu

CO POTHPAUKK XHNTH

» Cekorai noyHeTe ro AynuereTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha b6yprujaTa aa 6uae Bo AONKP CO fenoT To ce
obpabortysa. [Tp1 noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPUBH ako cnobofiHO poTMPa HaZiBOP Ofi IENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce NoBpeauTe.

» Mputuckajte camo Bo AUPEKTHa NHHK]ja co byprujata u
He BpLUeTe Nperonem NPUTUCOK. bypruute Moxe aa ce
MCKpPMBAT M CKPLLAT, CO LITO MOXe Aa M3ry6me KOHTpONa
1 [ia ce noBpeauTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPOHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe [ia 0Befie 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBakbEeTO Ha racoBOA0T MOXE f1a J0BEAE [0
ekcnnosuja. HaBneryBareTo Bo BOJOBOAHM LiEBKK
Npenu3B1KYBa OLUITETYBaHbE.

» Mouekajre fofeKa eNeKTPUUHKOT anat cocemMa He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMEeTHYBa MOXe ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 ryberbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
T0 3aL{BPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NoLBPCTO
OTKOMKY O Baluara paka.

» [Npu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe fa usnese napea. barepujara moxe
[la ce 3ananu UNK 4a eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEeHN OHECETE ' Ha Niekap.
lNapeata MOXe [ M Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NacHOCT OA KPATOK CMoj.

» batepujata moxe fAa ce OLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UK OABPTYBaY UMK CO
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HafiBopeLuHo BNUjaHue. Moxe [ia ojae [0 BHATPELLEH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nyLwTm
uaf, 1a eKCNnoaMpa U fia ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boay Ha
npousBoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTH Off OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

N 3awrutere ja 6arepujata og TonnMHa, Ha np.
0f AONTOTPAjHO H3NO0XKYBab€ Ha COHYEBH
F?Y‘ 3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U Bnara.
A MHaKy, NoCToM 0macHOCT of] eKCno3uja 1
Kpartok cnoj.

» Kpatko no ynorpebara He ru jonupajte anatute 3a
BMeTHYBakbe UMK COCeJHUTE AENOBH Ha KYKHILTETO.
3a Bpeme Ha paboTtaTa THe MOXeE fia O1aaT MHOTY XeLLKK 1
12 PeN3BMKAAT U3TOPEHHLIM.

» AnatoT 3a BMETHyBate MOXXe fja ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha aynueteto. 06e3befere curypHa nonox6a u
LBPCTO ApXKeTe ro eNneKTPUUHKOT anar co ABeTe paue.
Bo cnpot1BHO, MOXe Aa ja U3rybuTe KoHTponara Bp3
€NeKTPUYHHWOT anar.

» bBuperte BHUMaTenHu 3a BpeMe Ha KPLLEHETO CO ANETO.
[lenoBuTe WTO Naraar o MaTepHjanoT 3a KpLLEeHe MoXe
[1a v NoBpeiaT NPUCYTHUTE UNK cebe CH.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMeHH K ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe 0
6e36eHOCHN1TE HANOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[ NpefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBpeau.

BHWMaBajTe Ha Cn1KKTE BO NPeAHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

ynmpeﬁa CO0 CoOOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a yAapHO ynuetbe Bo
BETOH, LMK U KaMeH Kako 1 3a (IMHO U yMEPEHO
AnetyBatbe. Toj UCTO Taka e NOrofieH 3a aynuetbe be3 yaapu
BO /IPBO, METa/, KEPaMMKa W NNacTMka. EnekTpuuHuTe anarvm
CO eNeKTPOHCKA Perynavuja 1 Tek Ha JeCHo/NeBo Ce UCTO
Taka MorodHv 3a 3aBpTyBatbe.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCcTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPMKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacuykara cTpaHuua.

(1) SDS plus-rnaBa 3a gynuetbe
2) Mpwudpar Ha anat SDS plus
(3) Kanak 3a 3awwiTta o npas

(4) Yaypa 3a 3aKnyuyBatbe

(5) MpeKuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeL|oT Ha
BpTEHHE

(6) Pauka (M3onupaHa noBpLUKMHA Ha paukaTa)

(7) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(8) Batepuja?
9) PabotHo cBetno

(10)  Konue 3a oTKNyuyBatbe 3a NPEKUHYBAYOT 3a
3anuparbe Ha yaapH/BpTexu

(11)  TpeknHyBau 3a 3anupatbe Ha yAapH/BpTEXK

(12)  Konue 3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 33
nnabounHa

(13)  T'paHuuHuK 3a AnabounHa

(14)  [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA
paukara)

(15)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®
(16)  Kykv 3a 3akauyBarbe

(17)  BesbenHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTata rnasa 3a
aynuetbe’

(18)  3anuecrarnaBaa3aynuetbe

(19)  SDS plus Bpatno 3a npudar Ha rnasara 3a
aynuetbe’

(20)  Knyu 3asarerHyBarbe Ha rnaBara 3a fiynuetbe

(21)  YuuBepsaneH fpxau co SDS plus Bpatnno 3a
npudar’

(22)  Tlone Ha NPULBPCTYBatbE Ha ENOT 3a 3aLlTHTA Off
nararbe 3a eNeKTPUUHMOT anat

(23)  [len3a3awtua of narare”

(24)  OukcHa Touka Ha CrojyBatbe Ha AenoT 3a 3allTuTa
of nararpe?

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fien oa
cTaHpapaHHOT 06eM Ha cnopaka.

a)

b) Oseue gopaToum He ce BKNyueHu BO CTaHAAPAHHUOT ONCEr Ha
Mcnopaka 1 o nporpamara 3a onpema Ha Bosch.

TexHWuKK nogaTouu

Batepucku uekaH 3a GBH 18V-28 D

Aynuebe

bpoj Ha gen 3611J190..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha ynapn” min’ 0-4250

bpoj Ha BpTexw Bo Npa3eH o

~ TeK HafecHo min* 0-950

- TeK HaneBo min* 0-950

Mpudar Ha anatot SDS plus

[lnjameTtap Ha rpnoTo Ha mm 50

BPETEHOTO

Makc. aujameTap Ha iynkara

- betoH mm 28

~  SWIHW KOHCTPYKLUK mm 68
(co kpyHecra bypruja)

- Yenuk mm 13

- [Apso mm 30

TexuHa® kg 3,0
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baTtepucKH uekaH 3a GBH 18V-28D

aynueme

lpenopauaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npv

NONHeE

[lo3BoneHa okonHa C -20...+50

Temneparypa npv

paboterse® 1 npu

CKnagupare

Komnarubuntu GBA 18V...

aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...

lMpenopauau GBA 18V... 24,0 Ah

aKymynatopcku batepuu ProCORE18V...

[Tpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah.

B) TexuHa 6e3 batepuja
(3a TexvHata Ha baTepujara BupeTe
http://www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C
BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of} MPUMEHATA W YCMOBMTE Ha KMUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MH(OpMaLIMK MOXe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanum 3a byuasa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat OLieHeTo co A
TUMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTE BpeaHOCTH Ha BUOPaLnK &, (BEKTOPCKHM 30Mp Ha
TPU HaCOKM) M HeCHTypHOCT K laZieHu Ce BO COrMacHoCT

co EN 62841-2-6:

YapHo fiynuetbe Bo beToH: a, = 10,1 m/s, K = 1,5 m/s?,
[NinetyBarbe: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

[lynuetbe Bo MeTan: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,
3aspryBare: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEIEHO BO OBME YNATCTBa U
BPEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3mepeHu cnopep
MepHU NOCTaNKK W MOXaT 1a Ce KopKCTaT 3a cropesida mMery
€NEeKTPHUUHM anaTi. MCTo Taka MoXe Aa ce Npunaroam 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHOTo HUBO Ha BUDOpaLMK 1 BpeAHOCTA Ha eMHcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar rmaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPMCTM 3a IpYTY NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHyBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HELOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa Ha Oyuasa BO LieNoKyNHUOT
nepu1oz Ha pabotetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
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BO KOj YPE/0T & UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO 12 o Hamanu
HMBOTO Ha BMDbpaLKMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuop Ha paboTerbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHWTE MepKU 3a be3beHoCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIWjaHWeTo o/ BUbpaumuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTi 1 anature
3a BMETHYBatbe, OfIpXKyBatbe Ha TONAMHATA Ha ANaHKKTE,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

Wudopmanuu 3a eMucHja Ha NpaLLMHa:
co Bosch GDE 28 D Professional

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha NpaB ce oapeayBaar
cornacHo EN 50632-2-6:

anBeonapHa npatunta: < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m?
pecnupabunHa npawnHa: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m®
Ksapuna npatumta: < 0,05 mg/m?

HaBepeHaTa BpejHOCT Ha eMKCHja Ha NPaB e yTBpAeHa
Cnopes cnefHWBe YCnoBK Ha paboTa:

Pexwm Ha pabota: yapHo aynuetbe

Anar wro ce BMeTHyBa: SDS plus-byprujar,

Anjametap 16 mm

HanomeHa: J0KO/KY ro KOPUCTUTE eNEKTPUUHKOT anat BO
QYT PEXUM Ha paboTa, Co ApYrv anaTu WTO Ce BMETHyBaaT
WY aKO OAPXKYBAHETO € HEJOBOMHO, BPEAHOCTA HA
eM1cHjaTa Ha NpallMHa MoXe [ia ce pasnukyBa. OBa Moxe
3HAUMTENHO /1A ja 3rONIEMU eMUCHjaTa Ha NPaB BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

[lokonky e notpebHo, NpUMeHeTe AOMONHUTENHH
6e36eaHOCHM MepPKM 3a [1a O 3aLUTUTUTE KOPUCHUKOT Of]
edeKTUTE Ha EMUCHMTE Ha NPALLIKHA, Ha NPUMEP: HOCEHE
3alUTUTHA Macka 3a [iMLLetbe co Knaca Ha duntep P2.
BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a
MartepwjanoTt koj ro obpabotysarte.

barepwuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHM anat 1 bes

barepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
ucropaka MoXeTe fla BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBef,eHH
BO TEXHUUKHTe noaatouu. Camo oBMe ypeau 3a
NonHetbe Ce NorofHu 3a IMTHYM-joHCcKaTa baTtepuja 3a
Balwunot enektpuueH ypes.

HanomeHa: [IuTHyM-joHCK1Te baTepuu ce UcmopauyBaat

[J€NYMHO Hano/HETH NOPaHK MeryHapPOLHNTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a/ja ce 3arapaHT1pa LienocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npen npBata ynorpeba LUenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja 8o
npudarot 3a batepuja, fofeKa He Ce BKNOMM.

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

200 | MakenoHcku

Bapeme Ha baTepujata

3a Ja ja u3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOpPatbe U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

AkymynaTopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe batepujata npu HeBHUMATENHO
MPUTMCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0feKa e BMeTHaTa batepujaTa BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHHa.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpwute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPMKA30T 3@ HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanonHETOCT Ha
barepujata. On 6e36eHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHEeTOCT Ha baTepyujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMO
[LIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MMPYBatbe.

TPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
WCTO TaKa e BO3MOXHO U CO U3BafieHa batepuja.

[10KONKY N0 NPUTMCKAaMETO HA KONUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedpekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHu.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KOpUCTeHe Ha
barepuute
3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa ofl
-20°Cpno 50°C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBTOMObUNOT BO NETO.

lMoBpeMeHO UKCTETE MM OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, uMcTa U CyBa ueTka.

CKpaTteHOTO Bpeme Ha paboTa Mo NOMHEHETO NOKaXyBa,
[Aeka batepujara e noTpoLIeHa U Mopa 13 Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HanOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oppxKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPENM.

[JlononHuTenHa pauka

» Kopucrete ro Bawmor enekTpuueH anar camo co
[ONONHUTeNHa pauka (14).

» Ocurypajte ce Aeka AONONHUTENHATa pauka e
ceKoralu LBPCTO 3aTerHara. Bo CnpoT1BHo, 3a Bpeme Ha
paboTara MoXe Aa ja u3rybute KOHTponara Bp3 BalMOT
€NeKTPHUYEH anar.

HaBanyBame Ha fononHKUTENHaTa pauka (Buav cnuka A)
[ononnutentara pauka (14) Moxe fia ja BpTuTe no xenba,
3a 1a Moxe be3beaHo 1 HeyMoOpHO fia paboTuTe.

- BpTeTe ro AONHWOT AeN Ha AoNoNHKUTENHaTa pauka (14)
BO NpaBeLl CNIPOTUBHO Ha CTPENKHUTE 0f] YAaCOBHUKOT 1
HaBanete ja (14) Bo cakaHata noauuuja. lotoa NOBTOPHO
3alBpCTeTE ro JONHAOT AEN Ha JONONHUTENHATA PauKa
(14) Bo NpaBeL Ha CTPENKMUTE Ofl YaCOBHHMKOT.
BHKMaBajTe, 3aTe3HaTa IeHTa Ha A0NONHUTeNHATA pLUIKA
[1a NIerHe BO NpeaBUAEHNOT xneb Ha KyKuLLTeTo.

bupame Ha rnaBa 3a gynuete U anat

3a yaapHo fiynuetse 1 anetyBarbe notpebru Bu ce SDS plus-
anatu, ko ce BMeTHyBaar Bo SDS plus-rnaBara 3a gynuetbe.
3a aynuetbe be3 yaapu Bo ApBO, MeTan, kepamuka 1
NnacT1ka Kako W 3a 3aBpTyBarbe, Ce KopucTar anath bes
SDS plus (Ha np. fynuanka co LWMNMHAPHUYHO BPaTiio). 3a
oBue anati notpebHa B1 e bp303aTe3Hara rnasa 3a gynuetre
OfiH. 3anyecTa rnaga 3a jynuete.

MeHyBaibe Ha rnaBara 3a gynuete

BmeTHyBalbe/Bafiere Ha 3anuecTara rnaea

3a fia Moxe fia pabotuTe co anatv bes SDS plus (Ha np. co

[Aynuanka co UWIMHAPUUHO BPaTMNO), MOpa id MOHTUpaTe

COO/BETHA IMaBa 3a iynuetbe (3anuecta unu

bp3osaterHyBauka rnaBa 3a fiynuetbe).

MoHTHpatbe 3anuecta rnaea 3a gynuetbe (BuAu cnuka B)

- 3asprete ro SDS plus-BpatnnoTo 3a npudart (19) so
3anuecrata rnasa 3a fiynuetoe (18). 3auspcrerte ja
3anyecTata rnasa 3a fiynuetbe (18) co besbegHocHata
3aBpTka (17). BaumaBajTe curypHocHara 3aBpTka Aa
MMa NeB HaBoj.
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BmeTtHyBatbe 3anuecTta rnaBa 3a gynuewe

(Buam cnuka B)

- WcumcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBakbE Ha BPATUIOTO 33
npudar (19) v manky Hamactere ro.

- 3anuecrara rnasa 3a gynuetbe (18) co oTBopoT 3a
npudar (19) cTaBeTe ja co BpTEHbE BO NPUDATOT 3a anar,
[l0fieKa camata He Ce 3aKnyuu.

~ [lpoBepere ro 3aknyuyBareTo CO NOBNEKYBatbE HA
3anyecTata rnasa 3a fiynuetoe (18).

Bapete Ha 3anuecTarta rnaBa 3a gynuetbe

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBsatbe (4) HaHasaz 1
13BafeTe ja 3anyecTara rmasa 3a aynuete (18).

MpomeHa Ha anat

KanakoT 3a 3awTuta o npas (3) ro cnpeuysa

HaBNeryBarbeTo Ha NpasTa Koja Ce Co3M1aBa NpH flynuereTo

BO NpMaToT Ha anatot. 3aToa npu ynotpebara Ha anatot

NpoBepeTe Aan KarnakoT 3a 3aluTuta og npas (3) e owreteH.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3allTHTa Of NpaB BeAHal Tpeba
Aa ce 3amMeHn. Ce npenopauyBa 0Ba ia Ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

3ameHa Ha anar SDS plus

CraBame Ha SDS plus-anator 3a BMeTHyBame (BHAU

cnuka C)

Co SDS plus rnasata 3a aynuetbe (1) MoXxe eqHOCTaBHO 1

necHo bes KopucTerbe Ha JONONHUTENHM anaTy fia ro

3aMeHUTE anatoT LUTO ce BMETHYBA.

— Wcumcrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha anatoT LWTO ce
BMETHYBa 1 MasnKy HamacTeTe ro.

— Anaror 3a BMeTHyBatbe CTaBeTe 0 CO BPTeHE BO
npuchartoT Ha anar (2) jofieka CaMUOT He Ce 3aKNyuu.

- [lpoBepeTe fany e 3aKnyueH Co NOBEKyBakbe Ha anaror.

Co SDS plus-anatoT 3a BMeTHyBatbe Moxe cnobogHo fja ce

MaHeBpKpa nopaam cUcTeMoT. Taka, Np1 NpaseH of

HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0 KpYXHHOT Tek. OBa Hema

BMjaH1e Ha NPeLM3HOCTa Ha lyNuereTo Ha fiynkarta,

BupejKku jynuankara cama ce LeHTpHpa npy JynuereTo.

Bagetbe Ha SDS plus-anarort 3a BMeTHyBatbe (BHAH

cnuka D)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHasaa 1
“3BaJeTe ja 3anuecrara rnasa 3a gynuere.

3ameHa Ha anart, 3anuecTa rnaBa 3a fynuemwe

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBakbe (Buau cnuka E)

HanomeHa: He kopuctete anatv 6e3 SDS plus 3a yfapHo

aynuetbe uiu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS plus 1 rnaBata

3a ynuetbe LTO ja KOPUCTHUTE Ke Ce OLLTETaT NPU YAAPHOTO

Jynuerbe Unu AneTyBare.

- BmeTHeTe 3anuecTa rmasa 3a iynuetbe (18).

- Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuecTarta rnaga 3a Aynuere
(18), noneka He ce 0TBOPY 3a [1a MOXe [1a BMETHE anaror.
BmetHere ro anaror.

- Knyuor 3a 3aTerHyBatbe Ha rnaBara 3a fiynuetbe (20)
CTaBeTe ro BO COO[JBETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTara rnasa
3a aynuetbe (18) 1 paMHOMEPHO 3aTerHeTe ro anaror.

MakegmoHcku | 201

- CBpreTe ro NPeKMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexu (11) Bo nosuumja Ldynuerbe”.

Bagete Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka F)
- CBpreTe ja yaypara Ha 3anyecrara [nasa 3a Aynuetbe
(18) co nomoLul Ha KNyyoT 3a 3aTeratbe Ha rnasara 3a
nynuetbe (20) Bo npaBel CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT, [I0[€Ka He Ce U3Ba/IX anaroT 3a
BMETHYBatbe.

BwmykyBatbe Ha npaB/CcTpyroTHHU

MpaBTa 0 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM PBO, MMHEPalM W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeto. [onuparbeTo U1 BAMLLYBAETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPean3BMKa aNeprucku peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha WLLIHKUTE NaTULLITA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

Ofpe/eHm UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu dyka

BakaT 3a KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLKW (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepwujanute WTo cogpxar

asbect cmear aa bupar 0bpabotyBaHK camo of cTpaHa Ha

CTPYUHM NHLLA.

- 3at0a, J0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LWTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3aLlTHTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha Balliata 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotysare.

» WU3bernysajte cobupate npae Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Bcucysau 3a npas co GDE 28 D (Buau cnuka G)
unu GDE 18V-26 D

3a BcucyBatbe Ha NpaB o OETOH U Kametba, NoTpebeH e
ypen 3a Bcucysarbe GDE 28 D unu GDE 18V-26 D.

OBoj C1CTEM 3a BLUIMYKYBatbe He e NOrofieH 3a Npas of AAPBO,
METa/ W NNAaCcTHKa, Kako 1 3a NpaB, KOj e LUTETEH N0
3apa.jeto (Ha np. asbecr).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha pexxuMoT Ha pabota

Co npek1HyBayoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/sptexy (11)

n3bepeTe ro HAUMHOT Ha paboTa Ha eNEKTPUUHKOT anar.

- 3a/ja ro NpoMeHuTe HauMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KonueTo 3a oTknyuyBarse (10) 1 cBpTeTe ro
NpeKUHyBauOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/spTexu (11) Bo
cakaHara no3uumja AoAeKa He ClyLHeTe Aeka ce
BK/ONMN.

HanomeHa: [pomeHeTe ro pexuMoT Ha paboTa camo

[OKONKY €NEKTPUUHKOT anar e UCKyuen! UHaky

eNeKTPUUHKOT aaT MOXe Aa Ce OLUTETH.

Bosch Power Tools
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Mo3nuuja 3a yaapHo aynuetbe B0 HETOH Uu

it
el KaMeH
&

Moaunuuja 3a Mynuetwe be3 ynapu Bo ApBo,
o8 MeTar, Kepamuka v NNacTuka Kako v 3a
I‘ ¥ 3aepryBame
iv & Mosuuwja Vario-Lock 3a nogecyBarbe Ha
nosuuujara Ha ANneToTo
|‘ T Bo oBaa noauuuja, NpeknHyBauoT 3a 3anMparbe
Ha ynapv/BpTtexu (11) He ce Bknonysa.
iv 5 Mosnuuja 3a inetyBame

MocTaBeTe ro NpaBeLOT Ha BpTEHbe
Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (5)
MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha
eNeKTPUUHKOT anat. [JoKONKY NPekUHyBauoT 3a
BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) e NpUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.
» [peKkHHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
Bptetbe (5) akTMBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT
anar e BO npaseH og.
MpaBeLoT Ha BPTEHbE MPH YAAPHO iyNUetbe, Aynuetbe U
ANeTyBatbe CeKorall NoCTaByBajTe ro Ha IECEH TeK.
<:| - TeK Ha fieCHO: NPUTUCHETE 0
MpeK1HYBauoT 3a NpaBeL Ha BpTetbe (5)
Haneso [0 Kpaj.
:> - Tek Ha neBo: NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT
3anpasel Ha BpTetbe (5) HanecHo Ao Kpaj.
HanomeHa: 10K0NKy NPeKMHYBaYOT 3a NPaBeL| Ha BpTeHe

CTOM BO CPeAHa NO3uLMja NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
WCKNyUyBatbe e bNoKUpaH.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anat NPUTUCHETE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/ucknyuyBatse (7).

PabotHoTo cBeTNO (9) NpH ManKy W1 LeNOCHO NPUTUCHAT

NPEeKUHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) 0Bo3MOXyBa

ocBeT/yBatbe Ha paboTHOTO None Npy ycnosu Ha cnaba

OCBETNEHOCT.

Mpu NPBOTO BK/yUYBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anaT MoXe fia

[0jA€ [0 OfII0XYBatbe Ha CTAapTOT Ha anator.

Ha HWCKM TeMnepaTypy eneKkTPUUHKOT anapart Aypu no

0ApPefeH Neproz ro NOCTUrHYBA LEENOCHUOT KanauuTeT Ha

YAapH.

- 3a/aro MCKNyumTe eneKTPUUHUOT anar, OTNYLITETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatoe (7).

MopecyBsatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yAapH

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTPUUEH
anart MoXe ia ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT Of}
T0a KONKY NMOAANeKy Ke ro NPUTUCHETE NPEKUHYBAYoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (7).

Co HEXXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocTurHysa mMan bpoj Ha BpTeXxH/
yaapu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BpTeXH/yaapy.

MpomeHa Ha no3nyujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)

[inetoto Moxe Aa ro pukcuparte Bo 44 nosuuuu. Mputoa,

MOXe Aa ja KOpUCTUTe ONTMManHara pabotHa nosuuuja.

- CraBeTe ro J1eToT0 BO NPUaTOT 3a anar.

~ CBpreTe ro Npek1HyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapm/
BpTexu (11) Bo noauumja ,Vario-Lock".

— CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBarb€ BO CakaHata nosuumja
33 AneTyBaroe.

~ CBpreTe ro NpeK1HyBayoT 3a 3anuparbe Ha yaapm/
BpTexu (11) Bo noauumja [netysate”. Co Toa,
npudartoT 3a anar Ke ce pUKcHpa.

- [locTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BPTetbe 3a 1eTyBatbe Ha
[IeCEH Tek.

CoBetu npu paboTteteTo

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha gynuetbe (BUAK ClUKa

H)

Co rpaHuuHKKOT 3a AnabounHa (13) moxe aa ce yTBpau

anabouunHara Ha aynuetbe X.

- [IpUTHUCHETE r0 KONUYETO 3a NOAECYBaHbE HA FPAHUUHUKOT
3a anabouunHa (12) v noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nanabounHa Bo AononHuTenHarta pauka (14).
M3bpasneHnoT Aien Ha rpaHuuHKKOT 3a Anabouunta (13)
Mopa fia NOKaXyBa Hagony.

- BwmetHete ro SDS plus-anatoT 3a BMETHYBakbE [0 KPaj BO
npudarot 3a anar SDS plus (2). Nnaky, jokonky anarot
3a BMeTHyBatbe SDS plus e nabaBo HamecTeH, Moxe fia
[NI0Befie 10 MOrPeLLHO NoAecyBatbe Ha AnabounHata Ha
nynuerbe.

- M3Bneuete ro rpaHUUHMKOT 3a A1abouMHa 0 CTENeH LWTO
pacTojaHMeTo Mery BPBOT Ha [lynyankaTta 1 BpBOT Ha
rPaHWUHUKOT 3a AnabounHa Ke ofroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha gynuetbe X.

Cnojka 3a 3awITHTa 04 NPeoNnToBapyBatbe

» [10KONKy anaToT WTO ce BMETHYBa ce CTerHe Hnu
3arnaeH, ke ce NpeKHHe MOroHOT Ha BPAaTHNOTO 3a
Aynuetbe. ENeKTPUUHKMOT anaT ceKoralu Apxerte ro
LBPCTO CO iBeTe ANaHKHK NOpajH jauMHaTa co Koja
paboTu u 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoa.

» Wcknyuete ro eneKTPUUHHOT anart U onabasete ro
anaroT WTo ce BMETHYBa, 0KONKY ce bnokupa
eNeKTPUYHHMOT anart. [lokonKy BKnyuuTe GnokupaH
anar 3a lynuetbe HaCTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupae.

Bp3o ucknyuysame (KickBack Control)

Bp3oTo ucknyuysatbe (KickBack Control) Hyau
nogobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat U co
T0a ja 3roNemyBa 3aluTuTaTa Npu KOPUCTeHbE,
BO cnopezba co enekTpuuHuTE anatv bes
KickBack Control. Mpu HeHapejHa 1

KICKBACK
CONTROL
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HenpenBuaeHa poTauuja Ha enekTPUUHUOT anat oKomy

OCKarta 3a iynuetbe, Toj Ce UCKNyuyBa.

- 3anoBTOpHO CTaBabe BO ynotpeba oTnylTeTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/ucknyuyBatse (7) u
0/IHOBO NPUTHUCHETE r0.

Bp30T0 McKnyuyBatbe e NPUKaXaHo Co Tpenkarbe paboTHOTO

cBeTno (9) Ha eneKkTPUUHKOT anar.

AmopTH3auuja Ha BUGpayuute
MW Ekeatien BrpajeHara aMopTU3alinja 3a BUOpaLmu
Hamanysa BubpaLMHTe KoM HaCTaHyBaaT BO
TeKOT Ha paboTerbeTo Co NOMOLL Ha BrpajieH KOHTpa-
ocuunarop.
» He ro ynotpebyBajre enektpuuHHOT anapar, AOKONKY
€ OLITETEeH eNEeMEHTOT 3a NpHAYLYBatbe.

BmeTHyBatbe Ha GUTOBHM 3a ofBPTYBay (BUAM cnuka )

» EneKkTpMuHHOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKara/
3aBpTKaTa caMo A0KONKY € UCKNyueH. [loKonKy anaTute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BK/YYEeHH U Ce BPTaT, THE MOXe Aa
Cce npeBpTar.

3a kopucTetbe Ha bruToBKTE 3 OABPTYBaY NOTPEDEH BU €

yHuBep3aneH apxay (21) co SDS plus-Bpatuno 3a npudar.

~ McuuncTete ro kpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTMnoTo 3a
npudart ¥ Manky HamacTerte ro.

~ YHMBep3anHWOT ApKay CTaBeTe ro CO BPTEHE BO
npMcaToT Ha anat, AofeKa CaM1OT He Ce 3aK/yuu.

- [lpoBepeTe fanu e 3aknyyeHa co Bneuerbe Ha
YHUBEP3A/HUOT ApXKau.

- CraBerte efieH b1T 3a 0ABPTYBaY Ha yHUBEP3aNHUOT
npxau. Kopuctete camo bB1TOBK 3a OABPTYBAUOT LUTO Ce
COO[}BETHM Ha [MaBaTa 3a 3aBpTyBatbe.

~ 3aBafierbe Ha YHUBEP3ANHMOT pxay BMETHETE ja
yaypara 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHa3ap 1 U3BaaeTe ro
yHUBEP3anHKOT Apxau (21) o npudatoT 3a anar.

3akauyBatbe Ha eneKTpUUHHOT anart (Buau cnuka J)

Co KykuTe 3a 3akauyBatbe (16) Moxe fia ro npuuBpcTUTE

€M1eKTPUUHHWOT anar Ha COOfLBETHUOT Ypes 3a 3aKauyBarbe.

- CBWTKajTe ja KykaTa 3a 3akauyBatbe (16) Harope.

- lpoBepeTe ja KyKkaTa 3a 3akauyBatbe (16) aa He e
OLUTETEHA MNK iehopMUpaHa.
He ja kopucTeTe KykaTa 3a 3akauyBatbe (16) gokonky e
OLUTETEH], lethopMUpaHa Nk He e A0bpo NpuLBpPCTEHa
Ha eNeKTPUUHHOT ypep.

- 3akaueTe ro eNeKTPUUHKOT anat co Kykara 3a
3aKauyBatbe (16) Ha cTabuneH ypep 3a 3akauyBarbe.
3a fia u3berHeTe OLITETYBatbE UMW NOBPEAH, YPENOT 33
3akauyBatbe He cMee [ia brfie NocTaBeH Hap TpoToapuTe
N1 BO HenocpenHa bnuaunHa Ha paboTHu MecTa.
Kykara 3a 3akauyBatbe Tpeba fia ce KopucTy 3a
3aKauyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar 1 3a AoAaToLuTe 3a
MOHTaXxa.

- CknoneTe ja KykaTa 3a 3akauyBatbe (16) kora Ke
paboTuTe CO eNeKTPUUHNOT anar.

» Hukorau He ja KOpUCTeTe KyKaTa 3a 3aKauyBabe (16)
3a 3alUTHTa O Naratbe.
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Hukoraw He ro NnpUUBpPCTYBajTe AOAATOKOT 3a
3aWTHTa Of Naratbe Ha KyKaTa 3a 3aKauyBatbe.

MpuuBpcTyBatbe Ha AOAATOKOT 3a 3alUTUTa OA Narakwe

(Bupu cnuka K)

HanomeHa: 3a ia ce ocurypare fieka enekTpuMuH1oT anar

Hema [ia najHe, 3a TeXuHara Ha cucTemoT Tpeba aa

KOPHMCTHTE COOfIBETEH JOMATOK 3a 3alLTHTA Of Naratbe (23).

MakcnmanHo fo3BoneHara AoMKMHa Ha A0AATOKOT 3a

3alUTWTa o Naratbe u3Hecysa 1,8 m. MouuntyBajte ro

[03BO/EHOTO MONe 3a NpULBPCTYBatbe (22) Ha

€NeKTPUUHHMOT anar.

3a /ia ro 3aLTUTHTE ypenoT Of Narakbe KOpUCTETE BPBKA CO

aHKep UMK KOpUCTETe ro AeNoT 3a 3aLUTHTA Of Naratbe co

amopTu3almja Ha nag.

Mpy NPULBPCTYBakETO Ha AENOT 3a 3aLUTHTA Off Naratbe (23)

MOUMTYBajTe ro COOLBETHOTO YNaTCTBO 3a paboTa.

» CnpoTHBHUTE CTPaHM Ha AENOT 3a 3aLUTUTA O Naramwe
npuKaueTe ru Ha cTabunHa KOHCTpyKuMja (Ha np.
06jeKT unu ckene) M HUKOTaLl Ha CaMUOT KOPHCHHUK.
[lenot 3a 3awTUTa 0A Narame Mopa Aa MoXe
cno6oaHo fa ce ABMXH U Tpeba aa buae npuuBpcTeH
camo Ha (hMKCHa TOUKa Ha cnojyBatbe (24) U Bo
[I03BONEHOTO None Ha NpULBPCTYBakbe (22) Ha
€NeKTPUUHHMOT anar.

U3bepeTe ja iuKkcHaTa TouKa Ha cnojyBaibe (24) Taka
WITO eNeKTPUUHUOT anat BO CAyyaj Ha naf, Ke nagHe
be36enHo Bo 6e3benHocHaTa Nperpapa, 6e3 npurtoa
[ia ce 3aMOTa OKONY KOPUCHUKOT UMK ia MY HaLUTETH.
Hukoralu He ja KOpUCTeTe KyKaTa 3a 3akauyBatbe (16)
3a 3aluTuTa oA Naratmwe.

Hukoralu He ro npuUBpPCTYBajTe A0AATOKOT 33
3alUTHTa O/ Naramwe Ha KyKaTa 3a 3aKkauyBatbe.
Hukoraiu He KopucTeTe A0AATOK 3a 3aLUTHTa Of,
narame Ha eneKTPUUHHOT anaT co MOHTUPaHO
BCHUCyBate Ha npaB GDE 18V-26 D unu GDE 28 D.

OppxyBame U cepBuUc

OapXKyBame U UUCTEbe

» lpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKUOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
barepujaTa of eneKTPUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNYUYBatbe/
WCKNYuyBatbe NOCTOM OMACHOCT OfI MOBPEAM.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e36enHo pa pabortute.

» OwWTeTEHHOT KanakK 3a 3aliTUTa OA NpaB BefHal Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce U3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

- Mcuucrete ro npudatot 3a anart (2) no cekoja ynotpeba.

CepBHCHa cny»x6a U COBETH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXXyBatbeTo Ha BalunoT nponssof
KaKo 1 pe3epBHHUTE 1eN0BK1. EKCnnoanpaHu LipTexu 1

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



204 | Shqip

MHOPMaLMK 33 pe3epBHU 1NI0BU MOXe [ja Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
NoOMOrHe AOKOMKY MaTe Npallatba 3a HalnTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHH Aenosu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce HaiAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

Mpenopauanute NluTnym-joHckn batepun nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OnacHu Matepujanu. batepuute
MOXXe Aia Ce TpaHCMopTHpaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPHUCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuUKaLmm.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETM NMLA BO3AYLUEH TPAHCMOPT UK
LWINeAuLmja) HEONXOAHO € fla Ce BHUMABA Ha CeLujanHuTe
HanoMeHH 3a NaKyBarbe 1 03HauyBatbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
Cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBMKa
eKCnepT 32 0MaCHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LUITO HEMa [la Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE LOMONHUTENHM HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONOLIKK NPUATIMB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTprUuHUTE anapatu u
batepunTe BO oMalLHaTa kaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EneKkTpuuH1Te anatu Ko noseKe He ce ynotpebnueu u
HeWCNPaBHH UK KOPUCTEHM akyMynatopcku barepum/

batepun mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
npenBUAEHUTE CUCTEMH 3a CObUparbe.

[loKonKy ce (pnyu HeMpaBMHO, OTNafHaTa eNEKTPUUHA U
€N1eKTPOHCKA ONpeMa MoXe Aia MMa LUTETHU edhekTH Bp3
XMBOTHATA CPefMHa M 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO HA ONACHW MaTepUH.

barepuu:
NuTHYM-jOHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HanoMeHUTe BO AenoT TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 204).

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
) Lexoni té gjitha paralajmérimet e

& sigurisé, instruksionet, ilustrimet
PARALAJMERIM dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija & mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuari
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.
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» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimii njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni ¢faré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢cdo kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.
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» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posacme. Pérdorimii
paketave té tjera té baterisé mund té paragesé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
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ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé léng;
shmangni kontaktin me Iéngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

» Mos e pérdorni njé paketé baterie ose vegél qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té paparashikueshme,
duke rezultuar né zjarr, shpérthim ose rrezik plagosjeje.

» Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén né
zjarr ose temperaturé shumé té larté. Ekspoziminé
zjarr ose temperaturé mbi 130°C mund té shkaktojé
shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

» Mos u béni kurré shérbim paketave té démtuara té
baterive. Shérbimi i paketave té baterive duhet béré
vetém nga prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Udhézime sigurie pér cekicé

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Pérdorni doreza shtesé nése jané té pérfshira né
dorézim me veglén elektrike. Humbja e kontrollit mund
té rezultojé né [éndim.

» Kapeni mjetin nga sipérfaget e izoluara té kapjes, kur
béni ndonjé veprim gjaté té cilit aksesorét prerés ose
mjetet kapése mund té prekin telat e fshehur. Nése
aksesorét prerés prekin njé tel me korrent, pjesét
metalike té ekspozuara té mjetit mund té marrin korrent
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté me

shpim me cekic

» Filloni té shponi gjithnjé me shpejtési té ulét dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin. Né shpejtési
té larta, puntoja ka gjasa té pérthyhet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa prekur materialin, duke shkaktuar
|éndime fizike.

» Ushtroni presion vetém né vijé té drejté me punton
dhe mos ushtroni tepér presion. Puntot mund té
pérthyhen, duke shkaktuar thyerje ose humbje té
kontrollit, si dhe Iéndime fizike.

Udhézime shtesé sigurie

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

A Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga

O ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

EZ! papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
;'Aq‘.

rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Mos prekni asnjé mjet ose pjesé té pérdorur
menjéheré pas pérdorimit. Kéto mund té nxehen shumé
gjaté operimit dhe té shkaktojné djegie.

» Vegla e pérdorur mund té bllokohet gjaté shpimit.
Sigurohuni qé té keni njé bazé té sigurt dhe mbajeni
fort veglén elektrike me té dyja duart. Pérndryshe, ju
mund té humbni kontrollin mbi veglén elektrike.

» Kini kujdes kur kryeni puné prishjeje me dalté. Rénia e
fragmenteve té materialit té prishur mund té démtojé
kalimtarét ose ju veté.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.
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Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér shpimin me ¢ekic né
beton, tulla dhe guré, si dhe pér punime me dalté me
funksion té lehté dhe té mesém.Eshté gjithashtu e
pérshtatshme pér shpime pa goditje né dru, metal, geramiké
dhe plastiké. Veglat elektrike me kontrolle elektronike dhe
rrotullim djathtas/majtas jané gjithashtu té pérshtatshme
pérvidhosje.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Cyk shpimi SDS plus

(2) Mbajtése veglash SDS plus

3) Kapak mbrojtés pluhuri

(4) Pjesé mbyllése

(5) Drejtimi i celésit té rrotullimit

(6) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(7 Celésiindezjes/fikjes

(8) Bateria®

9) Drita e punés

(10)  Butoniiléshimit pér celésin e ndalimit té goditjes/
rrotullimit

(11)  Celésiindalimit té goditjes/rrotullimit

(12)  Butoniirregullimit té ndalimit té thellésisé

(13)  Ndalesa e thellésisé

(14)  Dorezé shtesé (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(15)  Butoniilirimit té baterisé”

(16)  Grepvarje

(17)  Vidé sigurie pér veshjen unazore té cakut té
shpimit®

(18)  Veshje unazore e cakut té shpimit®

(19)  Bosht regjistrimi SDS plus pér cakun e shpimit”

(20)  Celésiicakut té shpimit

(21)  Mbajtése universale me bosht SDS plus?

(22)  Zonae lidhjes pér pajisjet mbrojtése nga rénia né
veglén elektrike

(23)  Pajisje mbrojtése nga rénia”

(24)  Pikae fiksuar e ankorimit té pajisjes mbrojtése nga
rénia”

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

b) Kétaaksesoré nuk jané pjesé e pérmbledhjes standarde té
dorézimit dhe nuk jané pjesé e gamés sé aksesoréve Bosch.

)

Té dhénat teknike

Matrapik rrotullues me GBH 18V-28 D
bateri

Numriiartikullit 3611J190..
Tension nominal V= 18
Numrii goditjes” min™ 0-4250
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Matrapik rrotullues me GBH 18V-28 D

bateri

Shpejtési boshe

- Punim djathtas min! 0-950

- Punim majtas min™! 0-950

Mbajtése veglash SDS plus

Diametri i gafés sé boshtit mm 50

Diametri maks. i shpimit

- Beton mm 28

- Muratura (me trapan mm 68

né formé kurore)

- Celik mm 13

- Dru mm 30

Pesha® kg 3,0

Temperaturae C 0...+35

rekomanduar e ambientit

gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e “C -20...+50

ambientit gjaté

funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e pérputhshme GBA 18V...
ProCORE18V...

Baterité e rekomanduara GBA 18V... 24.0 Ah
ProCORE18V...

Karikuesit e rekomanduar GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah

B) Pesha pa bateri
(Pesha e baterisé shih http://www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-6.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 95 dB(A); nivelii fugisé
sé zérit 103 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktuar sipas

EN 62841-2-6:

Shpimi me gekic né beton: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s’,
Dalté: a, = 7,2 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)


http://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

208 | Shqip

pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak t€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té& mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Informacioni i shkarkimit té pluhurit:
me Bosch GDE 28 D Professional

Vlerat e emetimit t€ pluhurit pércaktohen né pérputhje me
rrethanat EN 50632-2-6:

pluhur i frymémarrjes: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®

pluhur i thithshém: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m®

Pluhur kuarci: < 0,05 mg/m®

Vlera e specifikuar e emetimit té pluhurit u pércaktua né
kushtet e méposhtme té funksionimit:

Ményra e funksionimit: shpimi me ¢ekic

Vegla e pérdorur: Trapan SDS plus, diametri 16 mm
Shénim: Nése e pérdorni veglén elektrike né njé ményré
tjetér funksionimi, me vegla té ndryshme pérdorimi ose me
mirémbajtje té pamjaftueshme, vlera e emetimit té pluhurit
mund té ndryshojé.Kjo mund té rrisé ndjeshém emetimet e
pluhurit gjaté gjithé periudhés sé punés.

Nése éshté e nevojshme, vendosni masa shtesé sigurie pér
té mbrojtur operatorin nga efektet e emetimeve té pluhurit,
pér shembull: Mbajtja e njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet gé do té pérpunohen.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

(1)) Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i bateriés ProCORE18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.
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Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Dorezé shtesé

» Pérdorni veglén tuaj elektrike vetém me dorezén
shtesé (14).

» Sigurohuni qé doreza shtesé té jeté gjithmoné e
shtrénguar. Pérndryshe, mund té humbni kontrollin e
veglés tuaj elektrike gjaté punés.

Dorezé shtesé e rrotullueshme (shih figurén A)

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (14) sipas déshirés pér té

arritur njé pozicion pune té sigurt dhe pa lodhje.

- Kthejeni pjesén e poshtéme té doresés shtesé (14) né
drejtim té kundért té akrepave té orés dhe rrotulloni
dorezén shtesé (14) né pozicionin e déshiruar.Mé pas
kthejeni pérséri pjesén e poshtéme té doresés shtesé
(14) né drejtim té akrepave té orés.

Sigurohuni qé brezi i tensionit té dorezés shtesé té
shtrihet né brazdén e parashikuar né kasé.

Zgjidhni cakun e shpimit dhe veglat

Pér shpime me cekic dhe dalté ju duhen vegla SDS plus gé
futen né cakun e shpimit.

Pér shpime pa goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké
si dhe pér vidhosje, pérdoren vegla pa SDS plus (p.sh. shpim
me bosht cilindrik). Pér kéto vegla ju nevojitet njé cak shpimi
pa celés ose njé veshje unazore e cakut té shpimit.

Ndéroni cakun e shpimit

Vendosni/higni veshjen unazore té cakut té shpimit
Pér té gené né gjendje té punoni me vegla pa SDS plus (p.sh.
shpim me bosht cilindrik), duhet té montoni njé ¢cyk té
pérshtatshém shpimi (veshje unazore e ¢akut té shpimit ose
¢yk shpimi pa celés, aksesor).

Montoni veshje unazore té cakut té shpimit (shih figurén

B)

- Vidhosni boshtin e regjistrimit SDS plus (19) né njé
veshje unazore té cakut té shpimit (18). Siguroni veshjen
unazore té cakut té shpimit (18) me vidhén mbyllése
(17). Vini re se vida e sigurisé ka njé filetim né té
majté.

Vendosni veshjen unazore té cakut té shpimit (shih

figurén B)

- Pastroni skajin e futjes sé boshtit té marrésit (19) dhe
lyejeni pak me vaj.
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- Fusni veshjen unazore e cakut té shpimit (18) me boshtin
e regjistrimit (19) duke e rrotulluar derisa té bllokohet
automatikisht.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veshjen unazore e
cakut té shpimit (18).

Higni veshjen unazore té cakut té shpimit

- Rréshqitni pjesén mbyllése (4) mbrapa dhe higni veshjen
unazore té cakut té shpimit (18).

Ndryshimi i veglés

Kapaku mbrojtés i pluhurit (3) parandalon né masé té madhe

pluhurin e shpimit gé té hyjé né mbajtésen e veglés gjaté

funksionimit. Gjaté vendosjes sé veglés, sigurohuni gé

kapaku mbrojtés i pluhurit (3) té mos jeté i démtuar.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé gqendér shérbimi ndaj klientit.

Ndryshimi i veglés SDS plus

Vendosni veglén qé pérdoret SDS plus (shih figurén C)

Me cakun e shpimit SDS plus (1) mund ta ndérroni veglén e

pérdorimit thjesht dhe lehtésisht pa pérdorur vegla shtesé.

- Pastroni skajin e futjes sé veglés sé pérdorur dhe vajoseni
pak.

- Fusni veglén e pérdorur né mbajtésin e veglés (2) duke e
rrotulluar derisa té kycet automatikisht.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veglén.

Vegla e pérdorimit SDS plus éshté i lévizshém lirisht pér

shkak té sistemit.Kjo krijon njé devijim té koncentricitetit kur

jeni né lévizje boshe. Kjo nuk ka asnjé ndikim né saktésiné e

vrimés sé shpimit, sepse shpimi pérgendrohet né vetvete

gjaté shpimit.

Higni veglén e pérdorimit SDS plus (shih figurén D)

- Shtyni pjesén mbyllése (4) prapa dhe higni veglén e
pérdorur.

Ndryshimi i veglés veshje unazore e cakut té shpimit

Vendosja e veglés qé pérdoret (shih figurén E)

Shénim: Mos pérdorni vegla pa SDS plus pér shpimin me

cekic ose dalté!Veglat pa SDS plus dhe ¢ykét e tyre té

shpimit démtohen gjaté shpimit me cekic dhe me dalté.
- Vendosni njé veshje unazore té cakut té shpimit (18).

- Hapni veshjen unazore té cakut té shpimit (18) duke e
rrotulluar derisa vegla té mund té futet.Fusni mjetin.

- Fusni celésin e cakut té shpimit (20) né vrimat pérkatése
té veshjes unazore té cakut té shpimit (18) dhe
shtréngoni veglén né ményré té barabarté.

- Rrotulloni gelésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (11) né
pozicionin "Shpim".

Hegja e veglés qé pérdoret (shih figurén F)

- Rrotulloni grykén e veshjes unazore té cakut té shpimit
(18) duke pérdorur gelésin e cakut té shpimit (20) né
drejtim té kundért té akrepave té orés derisa té mund té
higet vegla qé pérdoret.
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Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundje té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhurii lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, veganérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.

~ Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Nxjerrja e pluhurit me GDE 28 D (shih figurén G)
ose GDE 18V-26 D

Pér nxjerrjen e pluhurit té betonit dhe guréve kérkohet
pajisja thithése GDE 28 D ose GDE 18V-26 D.

Pér pluhurin nga druri, metali dhe plastika, si dhe pluhuri gé
éshté i rrezikshém pér shéndetin (p.sh. azbesti), ky sistem
nxjerrjeje nuk éshté i pérshtatshém.

Funksionimi

Instalimi

Rregulloni ményrén e funksionimit

Pérdorni celésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (11) pér té

zgjedhur ményrén e funksionimit té veglés elektrike.

- Pér té ndryshuar ményrén e funksionimit, shtypni butonin
e lirimit (10) dhe rrotulloni gelésin e ndalimit té goditjes/
rrotullimit (11) né pozicionin e déshiruar derisa té klikojé
me z& né vend.

Shénim: Ndryshoni modalitetin e funksionimit vetém kur

vegla elekrike éshté e fikur! Pérndryshe, vegla elektrike

mund té démtohet.
iv 3 Pozicioni pér shpimin me ceki¢ né beton ose

gur
@

iv Pozicioni pér shpim pa goditje né dru, metal,

0'9' qgeramiké, plastike si dhe pér vidhosje
| T

iv Pozicioni Vario-Lock pér rregullimin e

d pozicionit té daltés
| T N&kété pozicion, celési i ndalimit t& goditjes/
rrotullimit (11) nuk kycet.

Pozicioni pér dalté

'9'
&

Caktoni drejtimin e rrotullimit

Jumund té pérdorni gelésin e drejtimit té rrotullimit (5) pér

té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés

elektrike.Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet

celési i ndezjes/fikjes (7).

» Pérdorni celésin e drejtimit té rrotullimit (5) vetém
kur vegla elektrike nuk éshté né puné.

Gjithmoné vendosni drejtimin e rrotullimit pér shpimin me

cekic, shpimin dhe dalté né drejtim té akrepave té orés.

<:| - Punim djathtas: Shtypni celésin e drejtimit
té rrotullimit (5) né té majté sa mé shumé qé

té shkojé.

::> - Punim majtas: Shtypni celésin e drejtimit té
rrotullimit (5) né té djathté sa mé shumé gé
té shkojé.

Shénim: Nése drejtimi i celésit té rrotullimit éshté né
pozicionin e mesém, celési i ndezjes/fikjes éshté i bllokuar.

Ndez/fik

- Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (7).

Drita e punés (9) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (7)

shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés

té ndrigohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Kur ndizni veglén elektrike pér heré té paré, mund té keté njé

vonesé né nisje sepse sé pari duhet té konfigurohet

elektronika e veglés elektrike.

Né temperatura té uléta, vegla elektrike e arrin

performancén e ploté té cekicit/té goditjes vetém pas njé

kohe té caktuar.

- Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (7).

Caktoni nurmin e rrotullimeve/numrin e goditjeve

Jumund té caktoni vazhdimisht nurmin e rrotullimeve/

numrin e goditjeve né veglén elekrike kur éshté e ndezur, né

varési té asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes

(7).

Shtypje e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (7) shkakton njé

numér rrotullimesh/numér goditjesh mé té ulét. Me rritjen e

presionit, rritet numri i rrotullimeve/i goditjeve.

Ndryshimi i pozicionit té daltés (Vario-Lock)

Ju mund ta bllokoni daltén 44 né pozicione.Kjo ju lejon té

merrni pozicionin optimal té punés.

- Fusni daltén né mbajtésen e veglés.

- Rrotulloni gelésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (11) né
pozicionin ,Vario-Lock".

- Rrotulloni veglén e pérdorur né pozicionin e déshiruar té
daltés.

- Rrotulloni celésin e ndalimit té goditjes/rrotullimit (11) né
pozicionin "dalté". Mbajtésja e veglave tani éshté
bllokuar.
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- Vendosni drejtimin e rrotullimit pér dalté né drejtim té
akrepave té orés.

Késhilla pune

Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén H)

Me ndalesén e thellésisé (13) mund té pércaktohet thellésia

e déshiruar e shpimit X.

- Shtypni butonin e rregullimit té ndalimit té thellésisé (12)
dhe vendosni ndalesén e thellésisé né dorezén
shtesé (14).
Brazdat né ndalesén e thellésisé (13) duhet té drejtohen
nga poshté.

- Shtyjeni veglén e pérdorur SDS plus né mbajtésin e
veglave SDS plus (2) ag sa mund té shkojé. Lévizshméria
e veglés sé pérdorimit SDS plus mund té ¢ojé pérndryshe
né vendosjen e gabuar té thellésisé sé shpimit.

- Térhigeni ndalesén e thellésisé derisa distanca midis
majés sé shpimit dhe majés sé ndalesés sé thellésisé té
korrespondojé me thellésiné e déshiruar té shpimit X.

Ciftim mbingarkesash

» Nése vegla e pérdorur bllokohet ose ngec, lévizja te
boshti i shpimit ndérpritet. Pér shkak té forcave té
pérfshira, mbajeni gjithmoné fort veglén elekrike me
té dyja duart dhe mbani njé géndrim té vendosur.

» Fikeni veglén elektrike dhe lironi veglén e pérdorur
nése vegla elektrike bllokohet.Kur ndizni njé vegél
shpimi té bllokuar, ndodhin momente té larta reagimi.

Fikja e shpejté (KickBack Control)

Fikja e shpejté (KickBack Control) ofron

kontroll mé té miré mbi veglén elektrike dhe né

kickeack | kété ményré rrit mbrojtjen e pérdoruesit,

CONTROL J krahasuar me veglat elektrike pa KickBack
Control. Nése vegla elektrike rrotullohet

papritur dhe né ményré té paparashikueshme rreth boshtit

té stérvitjes, vegla elektrike fiket.

- Pérté rindezur veglén, Iéshojeni celésin e ndezjes/fikjes

(7) dhe shtypni pérséri.
Fikja e shpejté tregohet nga njé drité pune (9) gé pulson né
veglén elektrike.

Amortizues dridhjesh
MW eztien Zhutja e integruar e dridhjeve pérmes njé
kundér-lékundjeje té integruar redukton

dridhjet qé shkaktohen.

» Ndaloni pérdorimin e veglés elektrike nése éshté
démtuar elementi i amortizimit.

Vendosni majat e kacavidave (shih figurén 1)

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.

Pér té pérdorur pjesét e kacavidave, ju nevojitet njé mbajtés

universal (21) me njé bosht regjistrimi SDS plus.

- Pastroni skajin e futjes sé boshtit té regjistrimit dhe
lyejeni pak me yndyré.

- Fusni mbajtésin universal duke e rrotulluar né mbajtésen
e veglés derisa té kycet automatikisht.
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- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr mbajtésin
universal.

- Vendosni njé majé kacavide né mbajtésin universal.
Pérdorni vetém maja kagavidash gé pérputhen me kokén
e kacavidés.

— Pér té hequr mbajtésin universal, shtyni pjesén mbyllése
(4) prapa dhe higni mbajtésin universal (21) nga
mjatésja e veglave.

Mbylini veglén elektrike (shih figurén J)

Me grepin e varjes (16) mund ta lidhni veglén elektrike né

njé pajisje té pérshtatshme varése.

- Palosni grepin e varjes (16) pér sipér.

- Kontrolloni grepin e varjes (16) pér ndonjé démtim ose
deformim.
Mos e pérdorni grepin e varjes (16) nése éshté i démtuar,
i deformuar ose nuk éshté mé i lidhur fort me veglén
elektrike.

- Vareni veglén elektrike né njé pajisje t€ géndrueshme té
varur duke pérdorur grepin e varjes (16).
Pér té shmangur démtimet ose léndimet, pajisja e varjes
nuk duhet té instalohet mbi vendkalime ose zona té
menjéhershme té punés.
Grepi i varjes éshté menduar ekskluzivisht pér varjen e
veglés elektrike duke pérfshiré aksesorét e montuar.

- Palosni grepin e varjes (16) kur punoni me veglén
elektrike.

» Asnjéheré mos e pérdorni grepin e varjes (16) si
pajisje mbrojtése nga rénia.
Asnjéheré mos e lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia
né grepin e varjes.

Bashkangjisni pajisjen e mbrojtjes nga rénia (shih

figurénK)

Shénim: Pér té mbrojtur veglén elektrike nga rénia, duhet té

pérdoret njé pajisje mbrojtése nga rénia (23) e

pérshtatshme pér peshén e sistemit.Gjatésia maksimale e

lejuar e pajisjes mbrojtése nga rénia éshté 1,8 m. Sigurohuni

qé té vézhgoni zonén e lejuar té montimit (22) né veglén
elektrike.

Sinjé pajisje mbrojtése nga rénia, preferohet té pérdorni njé

litar me lidhje ankorimi ose njé pajisje mbrojtése nga rénia

me njé amortizues.

Kur lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia (23), sigurohuni gé

té ndigni udhézimet e saj té pérdorimit.

» Sigurohuni gé té lidhni anén e kundért té pajisjes
mbrojtése nga rénia né njé strukturé té géndrueshme
(p.sh. ndértesé ose skelé) dhe kurré me veté
pérdoruesin.

Pajisja e mbrojtjes nga rénia duhet té jeté e lévizshme
lirisht dhe mund té ngjitet vetém né pikén fikse
ankorimi (24) dhe né zonén e lejuar té ngjitjes (22) né
veglén elektrike.

Zgjidhni pikén fikse té ankorimit (24) né ményré qé né
rast rénieje, vegla elektrike té mund té bjeré lirshém
né mbrojtjen kundér rénies pa u ngatérruar ose
rrezikuar pérdoruesin.

Asnjéheré mos e pérdorni grepin e varjes (16) si
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pajisje mbrojtése nga rénia.

Asnjéheré mos e lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia
né grepin e varjes.

Asnjéheré mos pérdorni pajisjen mbrojtése nga rénia
né veglén elektrike me nxjerrjen e pluhurit té montuar
GDE 18V-26 D ose GDE 28 D.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé gqendér shérbimi ndaj klientit.

- Pastroni mbajtésin e veglés (2) pas ¢do pérdorimi.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré qé t& mos évizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgijésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

(=)
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 212).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.
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» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
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prikaCenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
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povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od

drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih

malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne

rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili

pric¢vrscivac moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor i pricvrséivaci koji dodu u kontakt sa
provodnom Zicom mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim ¢ekic¢ima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomii

ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. OStecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

S/ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

'-44 eksplozije i kratkog spoja.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kucista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.
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» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake i srednjeteske radove klesanja.
Takode je adekvatan za busenje bez udara u drvetu, metalu,
keramici i plastici. Elektricni alati sa elektronskom
regulacijom i desnim i levim smerom su takode pogodni za
uvrtanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) SDS plus stezna glava

2) Prihvat za alat SDS plus

3) Kapica za zastitu od prasine

(4) Caura za blokadu

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(6) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Akumulator”

9) Radno svetlo

(10)  Taster za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

(11)  Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12)  Taster za podesavanje granicnika za dubinu
(13)  Grani¢nik za dubinu

(14)  Dodatna rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(15)  Taster za deblokiranje akumulatora®

(16)  Kukazavesanje

(17)  Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu®
(18)  Nazubljena stezna glava®

(19)  SDS plus prihvatna osovina za steznu glavu®
(20)  Kljuc zasteznu glavu

(21)  Univerzalni drzac sa SDS plus prihvatnom
osovinom?

(22)  Prostor pri¢vrcivanja zastite od pada na
elektricnom alatu

(23)  Zadtitaod pada”
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(24)  Fiksirana grani¢na tacka zastite od pada®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke i program
pribora kompanije Bosch.

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica GBH 18V-28 D

cekic

Broj artikla 3611J190..

Nominalni napon V= 18

Broj udara® min* 0-4250

Broj obrtaja u praznom hodu

- Desni smer min’ 0-950

- Levismer min’ 0-950

Prihvat za alat SDS plus

Precnik vrata vretena mm 50

Maks. precnik busenja

- Beton mm 28

- Zid (sa burgijom sa mm 68

Supljom krunicom)

- Celik mm 13

- Drvo mm 30

Tezina® kg 3,0

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

B) Tezina bez akumulatora
(za tezinu akumulatora pogledajte
http://www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-6.
Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne snage

103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-6:
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Udarno budenje u betonu: a, = 10,1 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Dletovanje: a, = 7,2 m/s”, K = 1,5 m/s’,

Bugenje u metalu: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Zavrtanje: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

see

Informacija o emisiji prasine:
sa Bosch GDE 28 D Professional

Vrednosti emisije prasine utvrdene u skladu

saEN 50632-2-6:

Pragina sa respirabilnim ¢esticama: < 0,50 mg/m®,

K =0mg/m*

Pragina koja se moze udisati: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m?
Kvarcna prasina: < 0,05 mg/m®

Navedena vrednost emisije prasine je utvrdena pod sledec¢im
radnim uslovima:

ReZim rada: udarno busenje

Nastavak: SDS plus burgija, pre¢nik 16 mm

Napomena: Ukoliko elektri¢ni alat koristite u drugom rezimu
rada, sa drugim nastavcima ili ukoliko ga adekvatno ne
odrzavate, vrednost emisije prasine moze da odstupa. Ovo
moZze u znacCajnoj meri povecati emisiju prasine tokom
celokupnog perioda koris¢enja.

Eventualno definisite dodatne bezbednosne mere za zastitu
korisnika od delovanja emisija prasine, na primer: Nosite
masku za zastitu disajnih puteva klase zastite P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za
materijale koje treba obradivati.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
spreCe da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%

1609 92AA7L(19.09.2024)

Bosch Power Tools



(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drSkom
(14).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
pri¢vrséena. U suprotnom tokom rada mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zakretanje pomocne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (14) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomocne rucke (14) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomoénu
rucku (14) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite
donji deo pomocne rucke (14) u smeru kretanja kazaljke
nasatu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kuéistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Zaudarno busenje i dletovanje je potreban SDS plus alat,
koji se umece u SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i plastici,
kao i za zavrtanje se koristi alat bez SDS plus (npr. burgija sa
cilindricnom osovinom). Za ove alate neophodna vam je
brzostezna glava odnosno nazubljena stezna glava.

Promena stezne glave

Umetanje/skidanje nazubljene stezne glave

Da biste mogli da radite da alatima bez SDS plus (npr.
busilica sa cilindriénim rukavcem), morate da namontirate
odgovarajucu steznu glavu (nazubljena stezna glava ili
brzostezna glava).
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Montiranje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Zavrnite SDS plus prihvat (19) u nazubljenu steznu
glavu (18). Osigurajte nazubljenu steznu glavu (18)
sigurnosnim zavrtnjem (17). Obratite paznju na to da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Postavljanje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Ocistite uticni kraj prihvatne osovine (19) i malo ga
podmazite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu (18) sa prihvatnom
osovinom (19) u prihvat za alat okrecuci je tako da
automatski bude blokirana.

- Blokadu proverite potezanjem na nazubljenoj steznoj
glavi (18).

Skidanje nazubljene stezne glave

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu (18).

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (3) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (3) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata SDS plus

Umetanje SDS plus nastavka (videti sliku C)

Sa SDS plus steznom glavom (1) mozete elektricni alat

jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

— Ocistite utiéni kraj nastavka i blago ga podmazite.

- Ubacite nastavak u prihvat za alat (2) okrecuci ga tako da
automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povla¢enjem alata.

SDS plus nastavak je slobodno pokretljiv uslovljeno

sistemom. Usled toga se u praznom hodu ne pojavljuje

odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na

preciznost otvora, posto se burgija pri busenju automatski

centrira.

Skidanje SDS plus nastavka (videti sliku D)

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Promena alata za nazubljenu steznu glavu

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku E)

Napomena: Alate bez SDS plus sistema nemojte koristiti za

udarno busenje ili dletovanje! Alati bez SDS plus sistema i

stezna glava se oStecuju pri udarnom busenju i dletovanju.

- Umetnite nazubljenu steznu glavu (18).

- Okretanjem otvarajte nazubljenu steznu glavu (18) dok se
ne otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite
alat.

- Umetnite klju¢ za steznu glavu (20) u odgovarajuce
otvore nazubljene stezne glave (18) i ujednaceno
zategnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u polozaj ,Busenje”.
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Uklanjanje nastavka (videti sliku F)

- Okrecite Cauru nazubljene stezne glave (18) pomocu
kljuca za steznu glavu (20) u smeru suprotnom smeru
kretanja kazaljki na satu, tako da uklanjanje namenskog
alata bude moguce.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke pradine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Sistem za usisavanje prasine sa GDE 28 D
(videti sliku G) ili GDE 18V-26 D

Za usisavanije prasine od betona ili kamena potreban je
mehanizam za usisavanje prasine GDE 28 D ili

GDE 18V-26 D.

Ovaj sistem za usisavanije nije predviden za ostatke od
drveta, metala i plastike, kao ni za prasinu koja je Stetna po
zdravlje (npr. azbest).

Rezim rada

Pustanje u rad

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(11) birajte rezim rada elektricnog alata.

- Dabiste promenili rezim rada, pritisnite taster za
deblokadu (10) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (11) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektri¢ni alat

iskljucen! U protivnom, elektricni alat se moze ostetiti.

ir & PoloZaj za udarno busenje u betonu ili kamenu

it Pozicija za bu$enje bez udara u drvetu, metalu,

o8 keramici i plastici kao i za zavrtanje
[ 1)

i7

¥ dleta
i T U ovoj poziciji prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (11) ne uleze.
iv Pozicija za klesanje
&

&

Pozicija Vario-Lock za pomeranje poloZaja

Podesavanje smera okretanja

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (5) mozete

da promenite smer obrtanja elektri¢nog alata. Kod

pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo

nije moguce.

» Preklopni prekidac za smer obrtanja (5) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Postavite smer okretanja za udarno busenje, busenje i

dletovanje uvek na desni smer.

<:| - Desni smer: Pritisnite preklopni prekidac za
smer obrtanja (5) do grani¢nika ulevo.

::> - Levi smer: Pritisnite preklopni prekidac za

smer obrtanja (5) do grani¢nika udesno.

Napomena: Ukoliko se preklopni prekidac¢ za smer obrtanja

nalazi u srednjem poloZaju, prekidac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje je blokiran.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Radno svetlo (9) svetli kada blago ili sasvim pritisnete

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje

osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja

nepovoljni.

Pri prvom uklju¢ivanju elektri¢nog alata moZe do¢i do

kasnjenja u kretanju, jer se elektronika elektri¢nog alata prvo
mora konfigurisati.

Kod nizih temperatura postize elektricni alat tek posle
odredenog vremena pun ucinak cekica/udara.

- Dabiste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (7).

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara ukljucenog elektricnog alata mozete

regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste

pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)

rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom

povecava se broj obrtaja/broj udara.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozete da blokirate u 44 polozajima. Na taj nacin

mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.
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- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u poziciju ,Dletovanje”. Na taj nacin je blokiran
prihvat za alat.

- Postavite smer okretanja za dletovanje na desni smer.

Uputstva zarad

Podesavanje dubine busenja (pogledaj sliku H)

Pomocu granicnika za dubinu (13) moZe se definisati Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika za dubinu (12)
i postavite granicnik za dubinu u dodatnu rucku (14).
Otvor na grani¢niku za dubinu (13) mora biti usmeren
prema dole.

- Postavite SDS plus nastavak do granicnika u prihvat za
alat SDS plus (2). U protivnom, pokretljivost SDS plus
namenskog alata moZe da dovede do pogresnog
podesavanja dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili ka¢i umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek évrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control)
omogucava bolju kontrolu elektri¢nog alata i
bolju zastitu korisnika u poredenju sa
elektri¢nim alatima koji nemaju funkciju
KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i
neocekivane rotacije elektri¢nog alata oko ose busilice,
elektri¢ni alat se iskljucuje.
- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i pritisnite ga opet.
Brzo iskljucivanje se prikazuje treptanjem radnog svetla (9)
na elektricnom alatu.

KICKBACK
CONTROL

Prigusenje vibracija
MM E2e2tion |ntegrisana amortizacija vibracija pomocu
ugradenog kontraoscilatora redukuje postojece
vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku I)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova odvrtaca neophodan vam je univerzalni

drzac (21) sa SDS plus prihvatnom osovinom.

- Ocistite uticni kraj prihvatne osovine i malo ga namastite.
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- Ubacite univerzalni drza¢ okrecuci u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- Prekontroliite blokadu vukuci za univerzalni drzac.

- Stavite bit odvrtaca u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove odvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drzaca gurnite ¢auru za blokadu
(4) ka nazad i uklonite univerzalni drzac¢ (21) iz prihvata
zaalat.

Kacenje elektri¢nog alata (videti sliku J)

Pomocu kuke za vesanje (16) mozete da pricvrstite

elektri¢ni alat na odgovaraju¢i mehanizam za vesanje.

- Sklopite kuku za vesanje (16) nagore.

- Proverite da li je kuka za ve$anje (16) na bilo koji nacin
ostecena ili deformisana.
Kuku za vesanje (16) nemojte koristiti ako je oStecena,
deformisana ili vise nije cvrsto pricvrS¢ena na elektricni
alat.

- Elektri¢ni alat zakacite na stabilni mehanizam za kacenje
pomocu kuke za vesanje (16).
Da biste sprecili ostecenja ili povrede, mehanizam za
kaCenje ne smete postaviti iznad pesackih staza ili
neposrednih radnih podrucja.
Kuka za ves$anje je namenjena iskljucivo za kacenje
elektri¢nog alata uklju¢ujuéi i montirani pribor.

- Ako Zelite da radite elektricnim alatom, sklopite kuku za
kacenje (16).

» Kuku za vesanje (16) nikad nemojte koristiti kao
zastitu od pada.
Zastitu od pada nikada nemojte pric¢vrscivati na kuku
zavesanje.

Pri¢vrséivanje zastite od pada (videti sliku K)
Napomena: Za obezbedivanje elektri¢nog alata od pada
treba da se koristi zastita od pada (23) koja odgovara teZini
sistema. Maksimalno dozvoljena duZina zastite od pada
iznosi 1,8 m. Obavezno vodite ra¢una o dozvoljenom
prostoru pricvrséivanja (22) na elektricnom alatu.

Kao zastitu od pada koristite prevashodno trakastu omcu

koja je pricvrsc¢ena sidrenim ¢vorom ili zastitu od pada sa

amortizerom za pad.

Prilikom pricvrscivanja zastite od pada (23) obavezno vodite

racuna o njegovom uputstvu za upotrebu.

» Kontrastranu zastite od pada obavezno pri¢vrstite na
stabilnu strukturu (npr. zgradu ili skelu), a nikad na
samom korisniku.

Zastita od pada mora da bude pokretna i sme da se
pri¢vrsti na elektricni alat iskljucivo za fiksiranu
granicnu tacku (24) i u dozvoljenom prostoru
priévrséivanja (22).

Fiksiranu grani¢nu tacku (24) izaberite tako da
elektricni alat u slucaju pada padne slobodno u zastitu
od pada, a da se pri tom ne obmota oko korisnika i da
ga ne ugrozi.

Kuku za vesanje (16) nikad nemojte koristiti kao
zastitu od pada.

Zastitu od pada nikada nemojte pricvrscivati na kuku
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zavesanje.

Zastitu od pada nikada nemoijte koristiti na
elektricnom alatu sa montiranim sistemom za
usisavanje prasine GDE 18V-26 D ili GDE 28 D.

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (2) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba poStovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se

u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroSeni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moZe imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 220).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjs$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo

uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte posSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrociizgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni rocaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka ali vijacnika s skrito Zico pod napetostjo,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijacnika z Zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele

elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektriéni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro¢i poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajaléevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

[ Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
pia X Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

1609 92AA7L(19.09.2024)
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» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
ali pavas.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zac¢etku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamen ter za preprosto in srednje zahtevno
dletenje. Primerno je tudi za obicajno vrtanje v les, kovino,
keramiko in plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko
regulacijo in vrtenjem v desno/levo so primerna za vijacenje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna glava SDS plus

2) Vpenjalni sistem SDS plus

3) Pokrov za za$¢ito pred prahom

(4) Blokirni tulec

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
()] Stikalo za vklop/izklop

(8)  Akumulatorska baterija®

9) Delovna luc¢ka
(10)  Tipka za sprostitev stikala za zaklep udarjanja/
vrtenja

(11)  Stikalo za zaklep udarjanja/vrtenja

(12)  Tipka za nastavitev omejevalnika globine

(13)  Omejevalnik globine

(14)  Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(15)  Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(16)  Kavelj za obesanje

(17)  Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim
vencem?

(18)  Vpenjalna glava z zobatim vencem?®
(19)  Vpenjalno steblo SDS plus za vpenjalno glavo”
(20)  Klju¢ zavpenjalno glavo

(21)  Univerzalno drzalo z vpenjalnim steblom
SDS plus?

(22)  Obmodje pritrditve sredstva za zascito pred
padcem na elektricnem orodju

(23)  Sredstvo za zas¢ito pred padcem”

)
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(24)  Fiksna pritrdilna tocka sredstva za zascito pred
padcem”
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

b) Tapribor ni del standardnega obsega dobave in Boschevega
programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko vrtalno GBH 18V-28 D

kladivo

Katalo$ka Stevilka 3611J190..

Nazivna napetost V= 18

Stevilo udarcev” min* 0-4250

Stevilo vrtljajev v prostem teku

- Vrtenje vdesno min! 0-950

- Vrtenjevlevo min! 0-950

Vpenjalni sistem SDS plus

Premer vratu vretena mm 50

Najv. premer vrtanja

- Beton mm 28

- Zid (z votlo vrtalno mm 68

krono)

- Jeklo mm 13

- Les mm 30

Teza® kg 3,0

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporo¢ene GBA 18V...>4,0 Ah

akumulatorske baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V

4.0Ah.

B) Teza brez akumulatorske baterije
(ta tezo akumulatorske baterije glejte
http://www.bosch-professional.com)

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom

EN 62841-2-6.

Bosch Power Tools
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A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 103 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s’,
Dletenje: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vrtanje v kovino: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vijacenje: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektriénega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Podatki o emisijah prahu:
zBosch GDE 28 D Professional

Podatki o emisijah prahu, pridobljeni v skladu s
standardom EN 50632-2-6:

alveolarni prah: < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m?

inhalabilni prah: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m*

kremencev prah: < 0,05 mg/m®

Navedena vrednost emisij prahu je bila pridobljena v
naslednjih delovnih pogojih:

Nacin delovanja: udarno vrtanje

Nastavek: sveder SDS plus s premerom 16 mm

Opomba: Ce elektri¢no orodje uporabljate v drugem nacinu
delovanja ali z drugimi nastavki ali ga ne vzdrZujete ustrezno,
se lahko vrednost emisij prahu razlikuje. To lahko
obremenjenost s prahom med uporabo ob&utno poveca.

Za zas¢ito uporabnika pred vplivom emisij prahu po potrebi
sprejmite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika,
na primer: nosite za$¢itno masko razreda P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave

vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiSCe za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

1609 92AA7L(19.09.2024)

Bosch Power Tools



Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (14).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (14) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo ro¢ico dodatnega rocaja (14) v levo in
obrnite dodatni rocaj (14) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (14) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Za udarno vrtanje in dletenje potrebujete nastavke SDS plus,
ki jih vstavite v vpenjalno glavo SDS plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite nastavke brez sistema

SDS plus (npr. sveder s cilindri¢nim steblom). Za te
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nastavke potrebujete hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno
glavo z zobatim vencem.

Zamenjava vpenjalne glave

Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim

vencem

Ce zelite delati z nastavki brez vpetja SDS plus (npr.

svedrom s cilindri¢nim steblom), morate namestiti ustrezno

vpenjalno glavo (hitrovpenjalno glavo ali vpenjalno glavo z

zobatim vencem).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte

sliko B)

- Vpenjalno steblo SDS plus (19) privijte v vpenjalno glavo
z zobatim vencem (18). Vpenjalno glavo z zobatim
vencem (18) privijte z varnostnim vijakom (17).
Upostevajte, da ima varnostni vijak levi navoj.

Vstavljanje vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko B)

- Ocistite vsadni del vpenjalnega stebla (19) in ga rahlo
namastite.

- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) z vpenjalnim
steblom (19) vstavite tako, da jo zasukate, pri cemer se
samostojno zaskoci.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) in se
prepricajte, da je blokirana.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in snemite vpenjalno
glavo z zobatim vencem (18).

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (3) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zasCito pred prahom (3).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka SDS plus

Vstavitev nastavka SDS plus (glejte sliko C)

Z vpenjalno glavo SDS plus (1) lahko nastavke menjate

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vsadni del nastavka najprej oCistite in ga nato rahlo
namastite.

- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem (2) tako, da ga pri
tem zasukate, da se samodejno zaskoci.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Nastavek SDS plus je sistemsko prosto premicen. V prostem

teku zato nastane odklon od kroznega teka. Vendar to ne

zmanjsa natancnosti izvrtine, saj se sveder pri vrtanju

samostojno centrira.

Odstranitev nastavka SDS plus (glejte sliko D)

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Bosch Power Tools
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Menjava nastavka na vpenjalni glavi z zobatim vencem

Vstavljanje nastavka (glejte sliko E)

Opomba: nastavkov brez sistema SDS plus ne uporabljajte

za udarno vrtanje ali dletenje! Pri udarjanju in dletenju se

nastavki brez sistema SDS plus in vpenjalna glava lahko
poskoduijejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (18).

- Odovijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) tako
dolgo, da lahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

- Vstavite kljuc za vpenjalno glavo (20) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (18) in nastavek
enakomerno zategnite.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v poloZaj
JVrtanje”.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko F)

- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (18) s pomocjo kljuca
vpenjalne glave (20) vrtite v levo tako dolgo, da lahko
odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko

povzrodi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odsesavanje prahu z GDE 28 D (glejte sliko G) ali
GDE 18V-26 D

Za odsesavanje prahu, ki nastane pri obdelavi betona in
kamna, potrebujete pripravo za odsesavanje GDE 28 D ali
GDE 18V-26D.

Za odsesavanje prahu, ki nastane pri obdelavi lesa, kovine in
plastike, ter zdravju nevarnih vrst prahu (npr. azbest) ta
sistem za odsesavanje ni primeren.

Delovanje
Uporaba

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo
udarjanja/vrtenja (11).

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (10) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (11) v Zelen poloZaj, da se slisno zaskoci.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektricnem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduije.
iT & PoloZaj za udarno vrtanje v beton ali kamen

¥

PoloZaj za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za privijanje

Ll

0-
05

it Polozaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja

' dletenja

¥ Vtem poloZaju se stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (11) ne zaskodi.

PoloZaj za dletenje

"

Ll

@,

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja (5) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

» Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) uporabljajte samo,
ko elektri¢no orodje miruje.

Za udarno vrtanje, vrtanje in dletenje nastavite smer vrtenja

v desno.

<::| - Vrtenje v desno: stikalo za izbiro smeri
vrtenja (5) potisnite do konca v levo.
::> - Vrtenje v levo: stikalo za izbiro smeri
vrtenja (5) potisnite do konca v desno.
Opomba: Ce je stikalo za izbiro smeri vrtenja v srednjem
polozaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (7).

Delovna lucka (9) sveti tako pri rahlo kot pri povsem

pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (7) in omogoca

osvetlitev delovnega obmocja v slabo osvetljenih okoljih.

Pri prvem vklopu elektri¢nega orodja je lahko zagon

upocasnjen, saj se mora elektronika elektricnega orodja Sele

nastaviti.

Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no orodje polno

udarno moc $ele po dolocenem casu.

- Zaizklop elektricnega orodja sprostite prst s stikala za
vklop/izklop (7).

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).
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Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko

Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 44 polozajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v drzalo orodja.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v
polozaj ,Vario-Lock".

- Obrnite nastavek v Zeleni poloZaj za dletenje.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v
poloZaj ,Dletenje”. Sistem za vpenjanije je tako blokiran.

- Zadletenje nastavite smer vrtenja v desno.

Navodila za delo

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko H)

Z omejevalnikom globine (13) se lahko doloci Zelena globina

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (12) in

vstavite omejevalnik globine v pomozni rocaj (14).
Rebrasti profil na omejevalniku globine (13) mora biti
obrnjen navzdol.

- Nastavek SDS plus do konca potisnite v vpenjalni sistem
SDS plus (2). Premikanje nastavka SDS plus lahko sicer
privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dale¢, da

razmak med konico svedra in konico omejevalnika globine

ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Preobremenitvena sklopka
» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon

na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride

v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» Izkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je

prislo do blokade elektri¢nega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Zaustavitev v sili (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi bolj$i nadzor nad elektri¢nim orodjem in

kickBack | izboljsa varnost uporabnika v primerjavi z

CONTROL J varnostjo pri uporabi elektricnih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru

nenadnega in nepredvidenega zasuka elektricnega orodja

okoli osi svedra se elektri¢no orodje izklopi.

- Zavnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop (7) in
ga znova pritisnite.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem delovne luci (9) na

elektricnem orodju.

Dusilec tresljajev

MW ERetien Vorajeni dusilec tresljajev blaZi nastale tresljaje

s pomocjo vgrajenega protinihala.
» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je element za
dusenje poskodovan.
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Vstavljanje vijacnih nastavkov (glejte sliko I)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (21) z vpenjalnim steblom SDS plus.

- Ocistite vsadni del vpenjalnega stebla in ga rahlo
namastite.

- Univerzalno drzalo vstavite v vpenjalni sistem tako, da se
samostojno zablokira, ko ga zavrtite.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vijacni nastavek vstavite v univerzalno drzalo. Uporabite
samo vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala blokirni tulec (4)
potisnite nazaj in univerzalno drzalo (21) odstranite iz
vpenjalnega sistema.

Obesanje elektri¢nega orodja (glejte sliko J)

S pritrdilnim kavljem (16) lahko elektri¢no orodie pritrdite

na ogrodje za obesanje.

- Pritrdilni kavelj (16) poklopite navzgor.

- Preverite, ali je pritrdilni kavelj (16) mogoce poskodovan
ali deformiran.
Pritrdilnega kavlja (16) ne uporabljajte, e je
poskodovan, deformiran ali pa ni vec trdno pritrjen na
elektri¢no orodije.

- Elektricno orodje obesite s pritrdilnim kavljem (16) na
stabilno ogrodje za obesanje.
Za preprecevanje materialnih ali telesnih poskodb
ogrodja za obesanje ne smete namescati nad hodniki ali
delovnimi obmogiji.
Pritrdilni kavelj je namenjen izklju¢no obesanju
elektriénega orodja vkljuéno z namesc¢enim priborom.

- Pritrdilni kavelj (16) mora biti poklopljen, ¢e zelite delati

z elektri¢nim orodjem.

Pritrdilnega kavlja (16) nikoli ne uporabite kot zascito

pred padcem.

Sredstva za zascito pred padcem nikoli ne pritrdite na

pritrdilni kavelj.

v

Pritrjevanje sredstva za zascito pred padcem (glejte

sliko K)

Opomba: za zascito elektricnega orodja pred padci

uporabite primerno sredstvo za zascito pred padci (23)

glede na tezo sistema. Najvecja dovoljena dolzina sredstva

za zasCito pred padci znasa 1,8 m. Vedno upostevajte
dovoljeno obmocje pritrjevanja (22) na elektricnem orodju.

Kot sredstvo za za$¢ito pred padcem vedno uporabite zanko

s kavbojskim vozlom ali sredstvo za zascito pred padcem s

sredstvom za blaZenje udarcev ob padcu.

Pri pritrjevanju sredstva za zascito pred padcem (23)

upostevajte navodila za uporabo.

» Nasprotno stran sredstva za zascito pred padcem
vedno pritrdite na stabilno strukturo (npr. zgradbi ali
ogrodju) in nikoli na uporabnika samega.

Sredstvo za zascito pred padcem mora biti prosto
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premicno in se lahko pritrdi zgolj za fiksno pritrdilno
tocko (24) in v dovoljenem obmocju pritrjevanja (22)
na elektri¢nem orodju.

Izberite fiksno pritrdilno tocko (24) tako, da bo lahko
elektri¢no orodje v primeru padca padlo v zascito pred
padcem, ne da bi se ovilo okrog uporabnika oz. bi tega
kako drugace ogrozilo.

Kavlja za obesanje (16) nikoli ne uporabljajte kot
sredstvo za zascito pred padcem.

Sredstva za zascito pred padcem nikoli ne pritrdite na
kavelj za obesanje.

Sredstva za zascito pred padcem nikoli ne
uporabljajte na elektri¢cnem orodju z namescenim
nastavkom za odsesavanje prahu GDE 18V-26 D in
GDE 28D.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi ocistite vpenjalni sistem (2).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko

akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upo$tevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport”, Stran 228).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljuivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢nialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim

rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Sigurnosne upute za sve radnje
» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséiva¢ mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ée
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacim cekicima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzro€iti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruéi tijekom
rada i uzrokovati opekline.
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» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadi¢i materijala za rusenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje éekicem u beton,
opeku i kamen, kao i za lak3e i srednje teske radove dlijetom.
Prikladan je i za buSenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i
plastiku. Elektricni alati s elektroni¢kom regulacijom i
desnim/lijevim hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) SDS plus stezna glava

2) Prihvat alata SDS plus
3) Kapa za zastitu od prasine
(4)  Cahurazablokadu

(5) Preklopka smjera rotacije
(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Aku-baterija®
9) Radno svjetlo

(10)  Tipka za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udaraca/rotacije

(11)  Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

(12)  Tipka za namjestanje granic¢nika dubine

(13)  Grani¢nik dubine

(14)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(15)  Tipkaza deblokadu aku-baterije®

(16)  Kukazavjesanje

(17)  Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem?

(18)  Steznaglavas nazubljenim vijencem®

(19)  SDS plus stezna dr$ka za steznu glavu®

(20)  Kljuc stezne glave

(21)  Univerzalni drzac sa SDS plus steznom drékom?

(22)  Podrucje pricvricivanja sredstva za osiguranje od
pada na elektricnom alatu
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(23)  Sredstvo za osiguranje od pada”

(24)  Fiksna granicna tocka sredstva za osiguranje od
pada®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

b) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke niti
Bosch programu pribora.

Tehnicki podaci
Akumulatorski busaci GBH 18V-28 D
cekic
Kataloski broj 3611J190..
Nazivni napon V= 18
Broj udaraca” min™ 0-4250
Broj okretaja u praznom hodu
- rotacija udesno min! 0-950
- rotacija ulijevo min! 0-950
Prihvat alata SDS plus
Promijer grla vretena mm 50
Maks. promjer busenja
- beton mm 28
- zidovi (sa Supljim mm 68
krunastim svrdlom)
- celik mm 13
- drvo mm 30
Tezina” kg 3,0
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA 18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah.

B) Tezina bez aku-baterije
(za tezinu aku-baterije vidjeti
http://www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne snage

103 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!
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Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-6:
Buenje betona ¢eki¢em: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Rad dlijetom: a, = 7,2 m/s*, K = 1,5 m/s’,

Budenje metala: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Uvrtanje vijaka: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacija o emisiji prasine:
s Bosch GDE 28 D Professional

Emisijske vrijednosti prasine utvrdene

sukladno EN 50632-2-6:

A-pradina: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®

E-praina: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m?

Kvarcna prasina: < 0,05 mg/m®

Navedena emisijska vrijednost prasine utvrdena je u
sliede¢im radnim uvjetima:

Nacin rada: busenje ¢eki¢em

Radni alat: SDS plus svrdlo, promjer 16 mm

Napomena: Ako upotrebljavate elektricni alat u nekom
drugom nacinu rada, s drugim radnim alatima ili u slucaju
nedovoljnog odrZavanja, moZe se razlikovati emisijska
vrijednost prasine. To moze znatno povecati emisije prasine
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Eventualno odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika prije djelovanja emisija prasine, npr.: nosenje
zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete
obradivati.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Gim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
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(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(14).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (14) po Zelji kako biste

mogli posti¢i sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.
- Okrenite donji dio dodatne rucke (14) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(14) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (14) u smjeru kazaljke na satu.
Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje cekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS plus
alati koji se stavljaju u SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS plus (npr.
svrdla s cilindriénom drékom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezna glava odnosno stezna glava s nazubljenim
vijencem.

Zamjena stezne glave

Stavljanje/vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem
Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS plus (npr. svrdlo s
cilindricnom drskom), trebate montirati prikladnu steznu
glavu (stezna glava s nazubljenim vijencem ili brzostezna
glava).
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Montaza stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti

sliku B)

- Uvrnite SDS plus steznu drsku (19) u steznu glavu s
nazubljenim vijencem (18). Osigurajte steznu glavu s
nazubljenim vijencem (18) sigurnosnim vijkom (17).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave s nazubljenim vijencem

(vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik stezne drske (19) i lagano ga podmazite.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem (18) sa
steznom drskom (19) uz okretanje u prihvat alata sve dok
se sama ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem stezne glave s
nazubljenim vijencem (18).

Vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
steznu glavu s nazubljenim vijencem (18).

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (3) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (3).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata SDS plus

Umetanje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku C)

Pomocu SDS plus stezne glave (1) mozete jednostavno i

lako zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata (2) sve
dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na tocnost izbusene

rupe jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku D)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata stezne glave s nazubljenim vijencem

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku E)

Napomena: Alate bez SDS plus ne koristite za busenje

ceki¢emiili rad dlijetom! Alati bez SDS plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Stavite steznu glavu s nazubljenim vijencem (18).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (18)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite
alat.

- Utaknite kljuc stezne glave (20) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (18) i ravnomjerno
stegnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Busenje”.
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Vadenje radnog alata (vidjeti sliku F)

- Okrecite Cahuru stezne glave s nazubljenim vijencem (18)
pomocu kljuca stezne glave (20) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne mozete izvaditi radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Usisavanje prasine s GDE 28 D (vidjeti sliku G) ili
GDE 18V-26D

Za usisavanje prasine od betona i kamenja potrebna je
naprava za usisavanje GDE 28 D ili GDE 18V-26 D.

Ovaj sustav za usisavanje nije prikladan za prasinu od drva,
metala i plastike kao i za prasinu opasnu za zdravlje

(npr. azbest).

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (11) odaberite

nacin rada elektricnog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu
(10) i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(11) u Zeljeni polozaj sve dok se cujno ne uglavi.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektri¢ni alat bi se inae mogao ostetiti.

iT 3 PoloZaj za busenje ¢eki¢em u beton ili kamen

@
i Polozaj za busenje bez udarca u drvo, metal,

o‘a' keramiku i plastiku te za uvrtanje vijaka
f T

iv Polozaj Vario-Lock za namjestanje polozaja

d dlijeta
i T U ovom poloZaju se prekidaé za zaustavljanje

udaraca/rotacije (11) nece uglaviti.

PoloZaj za rad dlijetom

'9'
&

Namjestanje smjera rotacije

Preklopkom smijera rotacije (5) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

» Preklopku smjera rotacije (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Smier rotacije za busenje ¢ekicem, busenje i rad dlijetom

namjestite uvijek na rotaciju udesno.

<:| - Rotacija udesno: Pritisnite preklopku

smjera rotacije (5) do grani¢nika ulijevo.
::> - Rotacija ulijevo: Pritisnite preklopku
smjera rotacije (5) do grani¢nika udesno.

Napomena: Ako je preklopka smjera rotacije u srednjem

polozaju, prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Radno svjetlo (9) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

Kod prvog ukljucivanja elektri¢nog alata moze doci do

odgode pokretanja jer se elektronika elektri¢nog alata

najprije mora konfigurirati.

Pri nizim temperaturama elektri¢ni alat postiZe punu snagu

Ceki¢a/udarca tek nakon odredenog vremena.

- Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata

moZzete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg

stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(7) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto moZete blokirati u 44 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Vario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Rad dlijetom*. Time je prihvat alata blokiran.

- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom udesno.
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Upute zarad

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku H)

Pomocu granicnika dubine (13) mozete odrediti Zeljenu

dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (12) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (14).

Rebra na grani¢niku dubine (13) moraju biti okrenuta
prema dolje.

- Uvucite SDS plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS plus (2). Mogucnost pomicanja SDS plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zbog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozZaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Brzo iskljucivanje (KickBack Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack
Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u slu¢aju
iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata oko osi
svrdla.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i ponovno ga pritisnite.
Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla

(9) na elektricnom alatu.

KICKBACK
CONTROL

Prigusenje vibracija
MM E2z2tien |ntegrirano prigusenje vibracija zbog
ugradenog komplementarnog oscilatora

smanjuje vibracije koje nastaju.

» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je ostecen
prigusni element.

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku 1)

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijaca potreban vam je univerzalni

drzac (21) sa SDS plus steznom drskom.

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drza¢ uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povla¢enjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvijaCa u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.
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Zavadenije univerzalnog drzaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(4) prema natrag i izvadite univerzalni drza¢ (21) iz
prihvata alata.

Vjesanje elektri¢nog alata (vidjeti sliku J)
Kukom za vjesanje (16) mozete pricvrstiti elektricni alat na
odgovarajucu napravu za vjesanje.

Kuku za vjesanje (16) preklopite prema gore.

Provjerite ima li na kuki za viesanje (16) ostecenja ili
deformacija.

Ne upotrebljavajte kuku za viesanje (16) ako je ostecena,
deformirana ili viSe nije ¢vrsto pricvrséena na elektricni
alat.

Objesite elektricni alat s kukom za vjesanje (16) na
stabilnu napravu za vjeSanje.

Kako biste izbjegli oSteéenja ili ozljede, naprava za
vjesanje ne smije biti postavljena iznad plocnika ili
neposrednim podrucjima rada.

Kuka za vje$anje je namijenjena iskljucivo za vjiesanje
elektri¢nog alata ukljucujuci montirani pribor.

Zaklopite kuku za viesanje (16) ako radite s elektri¢nim
alatom.

Nikada ne upotrebljavajte kuku za vjesanje (16) kao
sredstvo za osiguranje od pada.

Nikada nemojte pricvrstiti sredstvo za osiguranje od
pada na kuku za vjesanje.

Pricvrséivanje sredstva za osiguranje od pada (vidjeti
sliku K)

Napomena: Da biste osigurali elektri¢ni alat od pada,
trebate upotrebljavati sredstvo za osiguranje od pada (23)
prikladno za tezinu sustava. Maksimalno dopustena duljina
sredstva za osiguranje od pada iznosi 1,8 m. Obavezno
pazite na dopusteno podrucje pricvrscivanja (22) na
elektri¢énom alatu.

Kao sredstvo za osiguranje od pada prvenstveno
upotrebljavajte okrugli remen pri¢vrséen ¢vorom ili sredstvo
za osiguranje od pada s amortizerom pada.

Pri pricvrs¢ivanju sredstva za osiguranje od pada (23)
obavezno se pridrzavajte njegovih uputa za uporabu.

» Obavezno pricvrstite suprotnu stranu sredstva za

osiguranje od pada na stabilnu strukturu (npr. zgradu
ili skelu), a nikada na samog korisnika.

Sredstvo za osiguranje od pada mora se slobodno
pomicati i smije biti pricvrséeno iskljucivo na fiksnu
grani¢nu tocku (24) i u dopustenom podruéju
pri¢vrséivanja (22) na elektri¢nom alatu.

Odaberite fiksnu granicnu tocku (24) tako da u slucaju
pada elektricni alat mozZe slobodno pasti u osigurac od
pada, a da se pritom ne omota oko korisnika ili da
ugrozi korisnika.

Nikada ne upotrebljavajte kuku za vje$anje (16) kao
sredstvo za osiguranje od pada.

Nikada nemojte pricvrstiti sredstvo za osiguranje od
pada na kuku za vjesanje.

Nikada nemojte upotrebljavati sredstvo za osiguranje
od pada na elektricnom alatu s montiranom napravom
za usisavanje GDE 18V-26 D ili GDE 28 D.
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (2) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

(=)

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronic¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 236).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseldliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi lile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnéuded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik voi
kinnituselement tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnéuded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kérgemate pdorete korral
tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kdverduda,

murduda ja pohjustada kontrolli kadumise tdoriista (ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Tédiendavad ohutusnouded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel

juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

D’ 7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Arge puudutage vahetult parast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need véivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks lainud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav todriist kinni jaada.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista molema kaega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada tooriista iile kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud voivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektritdcriist on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi
l66kpuurimiseks ning kergeteks ja keskmise raskusega
meiseldustoddeks. Samuti sobib see puidu, metalli,
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keraamika ja plasti [66gita puurimiseks. Elektrooniliselt
reguleeritavad ja paripaeva/vastupdeva poorlevad seadmed
sobivad ka kruvide keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) SDS plus-puuripadrun

2) Tooriistakinnitus SDS plus

3) Tolmukaitsekiibar

(4) Lukustushiilss

(5) Poorlemissuuna Gmberliliti

(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)

()] Sisse-/valjaliliti

(8) Aku?

9) Toovalgusti

(10)  Lo6ogi/poodrlemise peatamise liiliti vabastusnupp

(11)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti

(12)  Sigavuspiiriku seadenupp

(13)  Siigavuspiirik

(14)  Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(15)  Akulukustuse vabastusnupp®

(16)  Riputuskonks

(17)  Hammasvdd-puuripadruni fikseerimiskruvi”

(18)  Hammasvés-puuripadrun®

(19)  Puuripadruni SDS plus-kinnitusvars®

(20)  Puuripadruni voti

(21)  SDS plus-kinnitusvarrega universaalhoidik”

(22)  Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond
elektrilisel tooriistal

(23)  Kukkumiskaitsevahend®

(24)  Kukkumiskaitsevahendi fikseeritud tugipunkt

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

b) Need tarvikud ei kuulu standard-tarnekomplekti ega Boschi
tarvikute hulka.

)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611J190..

Nimipinge V= 18

Loogisagedus” min 0-4250

Tiihikaigu-poorlemiskiirus

- Péripdeva poorlemine min! 0-950

- Vastupdeva min! 0-950
poorlemine

Tooriistakinnitus SDS plus

Spindlikaela ldbimaot mm 50

Puuri max labim6ét

- Betoon mm 28

Eesti| 239

Akupuurvasar GBH 18V-28 D

- Miilritis mm 68
(66neskroonpuuriga)
- Teras mm 13
- Puit mm 30
Kaal” kg 3,0
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud GBA 18V...24.0 Ah
ProCORE18V...
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Moodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah.

B) Kaalilmaakuta
(akude kaalu vt http://www.bosch-professional.com)

C) npiiratud jéudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-6.
Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivoimsustase 103 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-6:

Betooni |66kpuurimine: a, = 10,1 m/s%, K = 1,5 m/s?,
meiseldamine: a, = 7,2 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Metalli puurimine: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Kruvikeeramine: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.
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Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Tolmuheitmete teave: GDE 28 D Professionali
kasutamisel Bosch

Tolmuheitmete vaartused on maaratud vastavalt
normile EN 50632-2-6:

Kopsualveoolidesse jéudev tolm: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/

m3

Sissehingatav tolm: < 0,80 mg/m?, K = 0,2 mg/m*
Kvartsitolm: < 0,05 mg/m?

Ndidatud tolmuheitmete vaartus on kindlaks maaratud
jargmistes tootingimustes:

Tooreziim: [66kpuurimine

Vahetatav t6oriist: SDS plus-puur, labiméot 16 mm

Juhis: kui kasutate elektrilist tooriista muul tooviisil, muude
vahetatavate tooriistadega voi on hooldus olnud ebapiisav,
voib tolmuheitmete vdartus olla erinev. See voib
tolmuheitmete vaartust kogu to6aja kestel oluliselt
suurendada.

Kasutage to6taja kaitsmiseks tolmuheitmete moju eest
vajadusel taiendavaid ohutusmeetmeid, naiteks:
filtriklassiga P2 hingamiskaitsemaski kandmine.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid
siseriiklikke eeskirju.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise téoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Likake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
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tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (14).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt
kinnitatud. Vastasel juhul voite to6d tehes kaotada
tooriista tle kontrolli.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava to6asendi saamiseks voite lisakdepidet

(14) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (14) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakaepide (14) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepide (14) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Padruni ja tooriista valimine

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks on vaja SDS plus-
kinnitusega tooriistu, mis paigaldatakse SDS plus-
padrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti 166gita puurimiseks,
samuti kruvikeeramiseks kasutatakse ilma SDS plus-
kinnituseta tooriistu (nt silindrilise varrega puure). Nende
tooriistade jaoks on vaja kiirkinnituspadrunit voi
hammasvodpadrunit.

Padruni vahetamine

Hammasvéopadruni paigaldamine/eemaldamine

lIma SDS plusita tooriistadega (nt silindrilise varrega

puuridega) tootamiseks tuleb paigaldada sobiv puuripadrun

(hammasvdo- voi kiirkinnituspuuripadrun).

Hammasv66-puurpadruni monteerimine (vt jn B)

- Keerake SDS plus-kinnitusvars (19)
hammasvodépadrunisse (18). Fikseerige hammasvoo-
puurpadrun (18) fikseerimiskruviga (17). Pange tihele,
et fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituv osa (19) ja
madrige seda kergelt.

- Liikake hammasvoo-puurpadrun (18) kinnitussaba (19)
poorates tooriistahoidikusse, kuni padrun lukustub.

~ Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvo-
puurpadrunit (18).

Hammasv66-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (4) tahapoole ja vétke hammasvoo-

puurpadrun (18) ara.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (3) kaitseb tdcriistahoidikut todtamise
ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista
paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (3).
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» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Tooriistavahetus (SDS plus)

Vahetatava SDS plus-tooriista paigaldamine (vt jn C)

SDS plus puuripadrun (1) véimaldab vahetatavat toériista

ilma tdiendavaid t6oriistu kasutamata lihtsalt ja mugavalt

vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistakinnitusse (2), kuni see iseseisvalt lukustub.

- Kontrollige todriistast tommates selle lukustumist.

Vahetatav SDS plus tdoriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seet6ttu tekib tiihikdigul radiaalhdlve. See ei mojuta

puurava tapsust, sest puur tsentreerub puurimisel.

Vahetatava SDS plus tooriista eemaldamine (vt jn D)

- Liikake lukustuhiilssi (4) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tooriista vahetamine hammasvoéopadrunis

Vahetatava tarviku paigaldamine (vt jn E)

Suunis: Arge kasutage SDS plus-kinnituseta tooriistu

|66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lookpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS plus-kinnituseta tdoriistu
ning padrunit.

- Paigaldage hammasvoo-puurpadrun (18).

- Avage hammasvoo-puurpadrun (18) seda podrates, kuni
saate tarviku sisse asetada. Asetage tarvik kohale.

- Asetage puurpadruni voti (20) vastavatesse avadesse
hammasvog-puurpadrunil (18) ja pingutage tarvik
iihtlaselt.

- Keerake 166gi/pddrlemise peatamisliiliti (11) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn F)

- Poorake hammasvoo-puurpadruni (18) hiilssi
puurpadrunivotmega (20) vastupaeva, kuni vahetatava
tooriista saab eemaldada.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vaib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.
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Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmueemaldus seadisega GDE 28 D (vt jn G) voi
GDE 18V-26 D

Betooni- ja kivitolmu eemaldamiseks on vaja
tolmueemaldusseadist GDE 28 D voi GDE 18V-26 D.

Puidu-, metalli- ja plastitolmu ning terviseohtliku tolmu (nt
asbesti) eemaldamiseks see tolmueemaldussiisteem ei sobi.

Tootamine

Kasutuselevott

Tooreziimi seadmine

L6ogi-/poorlemise peatamislillitiga (11) saab valida

elektrilise tooriista tooreziimi.

- Vajutage t6oreZiimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (10) ja keerake 166gi- / poorlemise
peatamise liiliti (11) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Suunis: Muutke tooreziimi ainult valjalilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist

tooriista.
iv & Asend betooni voi kivi lookpuurimiseks

¥

iv

Asend puidu, metalli, keraamika ja plasti ilma
N |60gitapuurimiseks ning kruvikeeramiseks

Ll

it Asend Vario-Lock meisli asendi

d reguleerimiseks

¥ Selles asendis 166gi- / poorlemise peatamise
ltiliti (11) ei fikseeru.

iv Asend meiseldamiseks

Ll

0:Q

Podrlemissuuna iimberliilitamine

Poorlemissuuna iimberlillitiga (5) saate muuta elektrilise

tooriista poorlemissuunda. Allavajutatud sisse-/valjaliliti (7)

korral ei ole see voimalik.

» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (5) ainult
valjaliilitatud elektrilise tooriista korral.

Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks seadke

alati paripaeva poorlemissuund.

<:| - Péripdeva poorlemine: suruge
poorlemissuuna timberliiliti (5) I6puni

vasakule.

::> - Vastupieva pdorlemine: suruge
poorlemissuuna timberliiliti (5) I6puni

paremale.

Jubhis: Kui péérlemissuuna timberliiliti on keskmises

asendis, on sisse-/valjaliiliti blokeeritud.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaldlitit (7).

Toovalgusti (9) poleb kergelt voi téielikult allavajutatud

sisse-/valjaliliti (7) korral ja voimaldab toopiirkonna

valgustamist ebasoodsates valgustusoludes.

Seadme esmakordsel sisseliilitamisel vaib kaivitumine

toimuda viivitusega, sest seadme elektroonika peab

koigepealt konfigureerima.

Madalal temperatuuril saavutab seade alles parast teatud aja

moodumist taieliku [60givoimsuse.

- Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljalilliti (7).

Poorlemiskiiruse/loogisageduse reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/

l66gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui

kaugele te vajutate sisse-/valjalilitit (7).

Kerge surve sisse-/valjalillitile (7) annab véikese

poorlemiskiiruse/l6ogisageduse. Surve suurendamisel

kasvab ka poorlemiskiirus/Io6gisagedus.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meisli saate lukustada 44 asendis. Nii on voimalik valida

igaks tooks optimaalne todasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Pdorake 66gi- / poorlemise peatamise liiliti (11)
asendisse ,Vario-Lock".

- Poorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.

- Poorake tooreziimi liliti (11) asendisse "Meiseldamine".
Tooriistahoidik on sellega fikseeritud.

- Meiseldamiseks seadke paripaeva pddrlemissuund.

Toosuunised

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn H)

Stigavuspiirikuga (13) saate maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (12) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (14).
Siigavuspiiriku (13) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS plus tooriist I6puni SDS plus
tooriista kinnituskohta (2). Vastasel korral voib
vahetatava SDS plus t6oriista liikuvus pohjustada vale
puurimissiigavuse.

- Tommake stigavuspiirik nii kaugele vélja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.
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» Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja

vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab

elektrilise tooriista lle parema kontrolli ja

kickeack | niiviisi kasutaja suurema ohutuse vorreldes

CONTROL J t4ériistadega, millel KickBack Control puudub.
Elektrilise tooriista akilisel ja ettendgematul

poorlema hakkamisel Gmber puuri telje liilitub elektriline

tooriist valja.

- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliliti (7) ja

vajutage seda uuesti.

Kiirvaljaliilitusest teavitatakse elektrilise tooriista toovalguse

(9) vilkumisega.

Vibratsioonisummutus

MWW EReatien |ntegreeritud vibratsioonisummutus tédnu
sisseehitatud kontravibroseadmele vahendab
tekkivat vibratsiooni.

» Kui summutuselement on kahjustatud, Iopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jn 1)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad toériistad voivad
maha libiseda.

Kruvikeeramisotsakute kasutamiseks vajate SDS plus
kinnitusvarrega universaalhoidikut (21).

- Puhastage kinnitusvarre sisseasetatav osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaalhoidik poordliigutusega tooriista
kinnituskohta, kuni ta automaatselt lukustub.

~ Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.
- Asetage universaalhoidikusse kruvikeeramisotsak.

Kasutage ainult kruvipeaga sobivat kruvikeeramisotsakut.

- Universaalhoidiku eemaldamiseks likake
lukustushiilssi (4) tahapoole ja votke
universaalhoidik (21) tooriista kinnituskohast valja.

Elektritooriista riputamine (vt jn J)

Riputuskonksuga (16) saate elektritooriista sobiva

riputusseadise kiilge kinnitada.

- Poorake riputuskonks (16) (les lahti.

- Kontrollige riputuskonksu (16) mis tahes kahjustuste voi
deformatsioonide suhtes.
Arge kasutage riputuskonksu (16), kui see on
kahjustunud, deformeerunud v6i ei ole enam tugevasti
elektritooriista kiljes kinni.

- Riputage elektritooriist riputuskonksust (16) stabiilse
riputusseadise kiilge.
Kahjustuste véi vigastuste valtimiseks ei tohi
riputusseadist paigaldada kdiguteede voi vahetute
toopiirkondade kohale.
Riputuskonks on ette nahtud iiksnes elektritdoriista, sh
monteeritud lisavarustuse riputamiseks.
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- Poorake riputuskonks (16) sisse, kui Te elektritooriistaga
tootate.

» Arge kunagi kasutage riputuskonksu (16)
kukkumiskaitsevahendina.
Arge kunagi kinnitage kukkumiskaitsevahendit
riputuskonksu kiilge.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamine (vt jn K)

Jubhis: Elektritdoriista kukkumise vastu kindlustamiseks

tuleb kasutada siisteemkaaluga sobivat

kukkumiskaitsevahendit (23). Kukkumiskaitsevahendi
maksimumpikkus on 1,8 m. Oluline on jargida elektrilise

tooriista lubatud kinnituspiirkonda (22).

Eelistatult kasutage kukkumiskaitsevahendina ankruséimega

kinnitatud lintsilmust voi kukkumistoukeleevendiga

kukkumiskaitsevahendit.

Kukkumiskaitsevahendi (23) kinnitamisel jargige tingimata

selle kasutusjuhendit.

» Hadavajalik on kinnitada kukkumiskaitsevahendi
vastasots stabiilse struktuuri (nt hoone véi telling)
kiilge ja mitte kunagi kasutaja enda kiilge.
Kukkumiskaitsevahend peab olema vabalt liikuv ja
voib olla kinnitatud iiksnes fikseeritud
tugipunktile (24) ja lubatud kinnituspiirkonnale (22)
elektrilisel tooriistal.

Valige fikseeritud tugipunkt (24) nii, et elektriline
tooriist saaks kukkumise korral vabalt
kukkumiskaitsevahendisse kukkuda, ilma seejuures
iimber kasutaja keerdumata voi teda ohustamata.
Arge kunagi kasutage riputuskonksu (16)
kukkumiskaitsevahendina.

Arge kunagi kinnitage kukkumiskaitsevahendit
riputuskonksu kiilge.

Arge kunagi kasutage kukkumiskaitsevahendit
elektritooriistal, millele on paigaldatud tolmuimeja
GDE 18V-26 D v6i GDE 28 Plus.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (2).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com
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Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid nudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja téhistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jéargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadgtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 244).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai

ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist

Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré

ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas

ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito

pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.

Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperaturas vertibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdegsanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru

apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai

razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudés$ana par instrumentu var
k|t par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums vai
stiprinosais elements var skart sléptus vadus, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Griesanas piederumam vai stiprino$ajam elementam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbSanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi grieZoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai saluzt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dro§s pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéeja
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gadijuma jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb$anai betona,
kiegelos un akment, ka ari vieglu un vidéji sarezgitu
atskaldisanas darbu veiksanai. Tas ir ari piemeérots urbsanai
bez triecieniem koka, metala, keramika un plastmasa.
Elektroinstrumentus ar elektronisko gaitas regulatoru un
grieSanas virziena parslédzéju var lietot ari skrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) SDS plus urbjpatrona

(2) SDS plus instrumenta turétajs

3) Putek|u aizsargs

(4) Fikséjosa aptvere

(5) GrieSanas virziena parslédzejs

(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(1)) lesledzéjs/izslédzéjs

8) Akumulators®

9) Darba gaisma

(10)  Darba rezima parslédzéja atblokésanas tausting

(11)  Darbarezima parsledzéjs

(12)  Dziluma ierobezotaja regulésanas taustins

(13)  Dziluma ierobezotajs

(14)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(15)  Akumulatora atbrivo$anas taustins”

(16)  Piekarinasanas akis

(17)  Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skrive”

(18)  Zobaploces urbjpatrona®

(19)  SDS plus stiprinajuma kéts urbjpatronai®

(20)  Urbjpatronas atsléga

(21)  Universalais turétajs ar SDS plus stiprinajuma
katu®

(22)  Zonakritienu nover$anas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanai pie elektroinstrumenta

(23)  Kritienu novérsanas aizsardzibas sistéma”
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(24)  Fikséts kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
enkurpunkts®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

b) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta un
nepieder Bosch piederumu programmai.

Tehniskie dati

Akumulatora GBH 18V-28 D

perforators

Izstradajuma numurs 3611J190..

Nominalais spriegums V= 18

Triecienu biezums” min’ 0-4250

Apgriezienu skaits brivgaita

- Grie$anas pa labi min™ 0-950

- Grie$anas pa kreisi min* 0-950

Darbinstrumenta SDS plus

stiprinajums

Darbvarpstas aptveres mm 50

diametrs

Maks. urbuma diametrs

- Betona mm 28

- Mari (ar kronurbi) mm 68

- Térauda mm 13

- Koka mm 30

Svars? kg 3,0

leteicama apkartéjas “C 0..+35

vides temperatira

uzlades laika

Pielaujama apkartéeja C -20...+50

gaisa temperatira

darbibas laika® un

glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamie akumulatori GBA 18V...>4.0 Ah
ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah.

B) Svars bez akumulatora

(akumulatora svaru skatit http://www.bosch-professional.com)
C) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok$na péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena
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limenis 95 dB(A); akustiskas jaudas limenis 103 dB(A).
Mérijuma kludaK = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-6:

Triecienurb3ana betona: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s
Atskaldi3ana ar kaltu: a, = 7,2 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Urb3ana metala: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

veicot skrivésanu: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Informacija par puteklu emisiju:
ar BoschGDE 28 D Professional

Puteklu emisiju vértibas noteiktas atbilstigi EN 50632-2-6:
alveolarie putekli: < 0,50 mg/m®, K = 0 mg/m®

ieelpojamie putekli: < 0,80 mg/m®, K = 0,2 mg/m?

Kvarca putekli: < 0,05 mg/m®

Noraditas puteklu emisiju vértibas tiek noteiktas talak
noraditajos ekspluatacijas apstaklos:

Ekspluatacijas veids: urb$ana ar amura urbi

Lietotais instruments: SDS plus urbis, diametrs 16 mm
Norade: iestatot elektroinstrumentam citu darbibas rezimu,
lietojot citu instrumentu vai nepietiekami veicot apkopi,
puteklu emisijas vértibas var atskirties. Sadu darbibu
rezultata putek|u emisijas var ieverojami palielinaties visa
darba laika.

Papildus ariistenojiet drosibas pasakumus lietotaju
aizsardzibai pret putek|u emisiju iedarbibu, pieméram:
respiratora ar P2 filtra klasi valkasanu.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi 1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu  vai &.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (14).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmér ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jus varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (14)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (14) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (14) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskrivéjiet papildroktura (14) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos Sim
noliikam paredzétaja korpusa gropé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un atskaldisanu ar kaltu, jalieto
SDS plus darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai
SDS plus urbjpatrona.
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Urb$anai bez trieciena koka, metala, keramika un plastmasa,
ka ari skriivésanai jalieto darbinstrumenti bez SDS plus
stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku katu). So
darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecieSsama bezatslégas
vai zobaploces urbjpatrona.

Urbjpatronas nomaina

Zobaploces urbjpatronas iestiprinaSana un iznemsana
Lai izmantotu darbinstrumentu bez SDS plus (pieméram,
urbi ar cilindrisko varpstu), ir jasamonté piemérota
urbjpatrona (zobaploces vai bezatslégas urbjpatrona).
Zobaploces urbjpatronas montaza (skat. attélu B)

- leskrivéjiet SDS plus stiprinajuma katu (19) bezatslégas
urbjpatrona (18). Nostipriniet zobaploces urbjpatronu
(18) ar nostiprinasanas skravi (17). levérojiet, ka
nostiprinasanas skriivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas ieliksana (skat. attélu B)

- Notiriet stiprinajuma kata iestiprinamo galu (19) un
uzklajiet uz ta nedaudz smervielas.

- Pagriezot ievirziet zobaploces urbjpatronas (18)
katu (19) turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fiksejas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot zobaploces
urbjpatronu (18).

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pabidiet fikséjoso uzmavu (4) uz aizmuguri un nonemiet
zobaploces urbjpatronu (18).

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs (3) novers urbsanas procesa radusos

puteklu iekludanu turetajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (3) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestade.

Darbinstruments SDS plus

SDS plus darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu C)

SDS plus urbjpatrona (1) var vienkarsi un érti iestiprinat

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
instrumenta stiprinajuma (2), lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Pavelkot aiz darbinstrumenta, parbaudiet noblokésanos.
Sistéma paredz, ka SDS plus darbinstruments brivi kustas.
Sa |emes|a de| darblnstruments tuksgalta roté ar zinamu
urbsanas laika darblnstruments automatiski centréjas.

SDS plus darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu D)

- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.
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Zobaploces urbjpatronas instrumenta maina
Darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu E)
Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS plus
stiprinajuma triecienurbsanai vai atskaldisanai!
Triecienurb$anas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez
SDS plus stiprinajuma un to iestiprina$anai paredzétas
urbjpatronas var tikt bojatas.

- levietojiet zobaploces urbjpatronu (18).

- Atveriet zobaploces urbjpatronu (18), to griezot, lidz var
ielikt instrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- lelieciet urbjpatronas atslégu (20) attiecigajos
aobaploces urbjpatronas (18) caurumos un vienmerigi
iespilgjiet instrumentu.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju (11) pozicija
LUrbsana”.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu F)

- Arurbjpatronas atslégas (20) palidzibu grieziet
zobaploces urbjpatronas (18) aploci pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu
iespejams iznemt.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu nositk$ana ar GDE 28 D (skat. attélu G)
vai GDE 18V-26 D

Betona un akmens putek|u nosuksanai ir nepiecieSama
nosiiksanas ierice GDE 28 D vai GDE 18V-26 D.
Sinosiik$anas sistéma nav piemérota koka, metala un
plastmasas puteklu, ka ari veselibai kaitigu puteklu
(pieméram, azbesta puteklu) nostksanai.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (11) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslégtu darba rezimu, spiediet atblokésanas
taustinu (10) un pagrieziet darba rezimu parslédzéju (11)
vélamaja pozicija, lidz tas dzirdami nofikséjas.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzéju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.

7 & Parslédzéja stavoklis, veicot TriecienurbSanu
betona vai akmeni

f )
Parslédzeja stavoklis, veicot urhb$anu bez
triecieniem koka, metala, keramika un

] T plastmasa, ka ari skriivésanu

Pozicija Vario-Lock kalta pozicijas

o onicla vani
parstatisanai
|‘ T Saja pozicija darba rezimu parslédzéjs (11)

nenofikséjas.
Parslédzéja stavoklis Atskaldisana ar kaltu

GrieSanas virziena izvéle

Ar grie$anas virziena parslédzeju (5) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. TaCu tas nav

iespéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs (7).

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi

laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Veicot triecienurbsanu, urb$anu un atskaldisanu ar kaltu,

vienmer izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

<:| - Grie$anas virziens pa labi: spiediet
grieSanas virziena parslédzéju (5) lidz galam
pa kreisi.

::> - Grie$anas virziens pa kreisi: spiediet
grieSanas virziena parslédzéju (5) lidz galam
pa labi.

Norade: Ja grieSanas virziena parslédzéjs atrodas vidus

pozicija, iesledzejs/izslédzéjs ir blokéts.

leslégSana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju

(7).

LED gaismas avots (9) iedegas, dal€ji vai pilnigi nospiezot

iesledzéju (7), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstak|os.

leslédzot elektroinstrumentu pirmo reizi, ta ieskréjiens var

ieilgt, jo Sada gadijuma vispirms notiek elektroinstrumenta

elektroniska mezgla konfigurésanas.
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Pie zemas temperaturas instruments sasniedz pilnu triecienu
jaudu tikai péc zinama laika.

- Laielektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7).

GrieSanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
bieZzumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (7) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 44 daZzados stavok|os. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (11) pozicija ,Vario-
Lock™.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju (11) stavokli
LJAtskaldisana ar kaltu“. Lidz ar to darbinstrumenta
stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

- Veicot atskaldiSanu ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu
pa labi.

Noradijumi darbam

Urbsanas dziluma iestatisana (skat. attélu H)

Ar urbsanas dziluma ierobezotaju (13) var iestatit vélamo

urb3anas dzilumu X.

- Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivosanai
(12) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (14).
Dziluma ierobezotaja (13) rievojumam jabiit vérstam
augsup.

- Bidiet SDS plus nomainamo darbinstrumentu lidz atdurei
SDS plus darbinstrumenta stiprinajuma (2). Pretéja
gadijuma SDS plus nomainama darbinstrumenta
izkustéSanas var izraisit nepareizu urb3anas dziluma
ietstatisanu.

- Pavelciet dziluma ierobezotaju uz priek$u tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urb$anas dzilumam X.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izsledziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.
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Atra izslégsana (KickBack Control)

Atras izslég$anas funkcija jeb KickBack Control

nodrosina labaku kontroli par

kickeack | elektroinstrumentu un tadejadi ari labaku

CONTROL J |ietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar

elektroinstrumentiem bez KickBack Control

funkcijas. Ja elektroinstruments péksni, neparedzeéti

pagriezas ap urbja asi, tas tiek izslégts.

- Lai atkartoti ieslégtu, atlaidiet iesledzéeju/izsledzeju (7)
un nospiediet to atkartoti.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz

elektroinstrumenta sak mirgot apgaismojosa LED diode (9).

Vibracijas slapésana
MW Ezztien - |ebivéta vibraciju slapeSanas sistéma ar
integreto svarstibu izlidzinataju |auj samazinat
elektroinstrumenta raditas vibracijas.
» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (skat. attélul)

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Lai izmantotu skrivgrieza uzgalus, nepiecieSams

universalais turétajs (21) ar SDS plus stiprinajuma katu.

- Notiriet stiprinajuma kata iestiprinamo galu un uzklajiet uz
ta nedaudz smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fiksésanos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turetajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skruvgrieZa uzgali.
lzmantojiet tikai tadus skravgrieza uzgalus, kas atbilst
ieskrivejamo skrivju galvam.

- Laiizpemtu universalo turétaju, pabidiet fiksejoso
uzmavu (4) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(21) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Elektroinstrumenta piekarinasana (skat. attélu J)

Izmantojot piekarinasanas aki (16), elektroinstrumentu var

piestiprinat pie atbilstosas piekarinasanas ierices.

- Paceliet augSup piekarinasanas aki (16).

- Parbaudiet, vai piekarinasanas akim (16) nav bojajumu
vai deformaciju.
Neizmantojiet piekarinasanas aki (16), ja tas ir bojats,
deforméts vai vairs nav stinrgi piestiprinats pie
elektroinstrumenta.

- Piekariet elektroinstrumentu ar piekarinasanas aki (16)
pie stabilas piekarinasanas ierices.
Lai novérstu bojajumus vai savainojumus, piekarinasanas
ierici nedrikst parvietot virs gajéju celiem vai tiesi virs
darba zonam.
Piekarinasanas akis ir paredzéts tikai elektroinstrumenta
un tam piemontéto piederumu piekarinasanai.

- Javelaties stradat ar elektroinstrumentu, nolokiet
piekarinasanas aki (16).
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» Nekada gadijuma neizmantojiet piekarinasanas
aki (16) ka kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.
Nekada gadijuma nepiestipriniet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému pie piekarinasanas aka.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas

nostiprinasana (skat. attélu K)

Norade: lai aizsargatu elektroinstrumentu pret kritieniem,

jaizmanto sistémas svaram atbilstosa kritienu novérsanas

aizsardzibas sistéma (23). Maksimalais kirtienu novérsanas
aizsardzibas sistémas garums ir 1,8 metri. Obligati nemiet
véra zonu, kur ierici drikst piestiprinat (22) pie
elektroinstrumenta.

Izmantojiet pie enkurgalda piestiprinatu siksnas cilpu vai

kritienu novérsanas aizsardzibas sistému ar trieciena

amortizétaju ka kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.

Piestiprinot kritienu novérsanas aizsardzibas sistému, (23)

obligati ieverojiet tas lietoSanas instrukciju.

» Obligati piestipriniet otru kritienu novérsanas
aizsardzibas sistémas pusi pie stabilas konstrukcijas
(ekas vai sastatnes), bet nekada gadijuma
nepiestipriniet to pie lietotaja.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémai ir brivi
jakustas, un tai jabut piestiprinatai tikai pie fikséta
enkurpunkta (24) un zonas (22), kura to drikst
piestiprinat pie elektroinstrumenta.

Izvélieties fikséto enkurpunktu (24) ta, lai kritiena
gadijuma elektroinstruments brivi kristu kritienu
noveérsanas aizsardzibas iericé, neaizkerot vai
neapdraudot lietotaju.

Nekada gadijuma neizmantojiet piekarinasanas

aki (16) ka kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.
Nekada gadijuma nepiestipriniet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému pie piekarinasanas aka.

Nekada gadijuma nelietojiet kritienu novérsanas
aizsardzibas sistému ar elektroinstrumentu, ja tam ir
uzstadita puteklu nosiikSanas sistéma GDE 18V-26 D
vai GDE 28 D.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekaveéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

- Peéckatras lieto$anas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (2).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildes uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pastitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agenturu
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. Izmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos eso$u iespéjamu, bistamu
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vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 252).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principuy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nki laikykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu darbo
jrankiui ar varZztui palietus laida, kuriame yra jtampa, jis
gali prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kurio-
se yra jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smugj.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzd], gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

87 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliy. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uZsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
butina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Biikite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-

ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

—

Gaminio ir savyblu aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, plytoms ir nataraliam
akmeniui su smagiu grezti bei lengviems ir vidutinio sunkumo
kirtimo darbams atlikti. Jis taip pat tinka medienai, metalui,
keramikai ir plastikui grezti be smgio. Elektriniai jrankiai su
elektroniniu sukiy reguliatoriumi ir deSininiu bei kairiniu suki-
musi taip pat yra skirti varztams sukti.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) SDS plus griebtuvas

(2) Jrankiy jtvaras SDS plus

3) Apsaugos nuo dulkiy gaubtelis

(4) Uzraktiné mova

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Akumuliatorius®

9) Darbiné lemputé

(10)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto myg-
tukas

(11)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

(12)  Gylioribotuvo reguliatoriaus klavisas

(13)  Gylioribotuvas

(14)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(15)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”

(16)  Kablys jrankiui pakabinti

(17)  Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas”

(18)  Vainikinis griebtuvas”

(19)  SDS plus kotelis griebtuvui®

(20)  Grazto griebtuvo raktas

(21)  Universalus antgaliy laikiklis su SDS plus koteliu®

(22)  Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo vie-
ta ant elektrinio jrankio

(23)  Apsaugos nuo nukritimo priemoné®

(24)  Apsaugos nuo nukritimo priemonés fiksuotas tvir-
tinimo tagkas”

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

b) Sipapildomajranga j standartinj tiekiama komplekta ir j
Bosch papildomos jrangos programa nejeina.

)

Techniniai duomenys
GBH 18V-28 D

Akumuliatorinis perfora-

torius

Gaminio numeris 3611J190..
Nominalioji jtampa V= 18
Smiigiy skaicius” min™* 0-4250
Tuciosios eigos sukiy skaicius

- Desininis sukimasis min™ 0-950
- Kairinis sukimasis min™ 0-950
Jrankiy jtvaras SDS plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50
Maks grezinio skersmuo

- Betonas mm 28

Bosch Power Tools

160992AA7L(19.09.2024)



256 | Lietuviy k.

Akumuliatorinis perfora- GBH 18V-28 D

torius

- Miro siena (graZtas su mm 68

kariina)

- Plienas mm 13

- Mediena mm 30

Svoris® kg 3,0

Rekomenduojama aplin- C 0..+35

kos temperatura jkrauna-

nt

Leidziamoji aplinkos tem- C -20...+50

peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekomenduojami akumu- GBA 18V...24.0 Ah

liatoriai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovik- GAL 18...

liai GAX 18...

GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah.

B) Svoris be akumuliatoriaus
(akumuliatoriaus svorj zr. http://www.bosch-professional.com)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 103 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-6:

GreZimas su smigiu j betona: a, = 10,1 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kirtimas: a, = 7,2 m/s%, K = 1,5 m/s?,

GreZimas j metala: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Sukimas: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padideti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Informacija apie dulkiy emisija:
su Bosch GDE 28 D Professional

Dulkiy emisijos vertés nustatytos pagal EN 50632-2-6:
alveoles lie¢iancios dulkés: < 0,50 mg/m?, K = 0 mg/m®
jkvepiamos dulkés: < 0,80 mg/m?,K = 0,2 mg/m?

kvarco dulkés: <0,05 mg/m?

Nurodyta dulkiy emisijos verté buvo nustatyta, esant Sioms
eksploatavimo salygoms:

Veikimo rezimas ,Grezimas su smigiu“

Darbo jrankis: SDS plus graztas, skersmuo 16 mm
Nuoroda: jei elektrinj jrankj naudojate kitokiu veikimo rezi-
mu, su kitokiais darbo jrankiais arba jei jis buvo nepakanka-
mai techniskai prizitrimas, dulkiy emisijos verté gali skirtis.
Tai gali gerokai padidinti dulkiy emisija per visa darbo laiko-
tarpj.

.Jeiprjeikia, imkités papildomy apsaugos priemoniy dirbancia-
jam nuo dulkiy emisijos poveikio apsaugoti: dévékite respira-
toriy su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
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Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos bukle, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.
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Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(14).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankeng (14) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis bty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (14) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (14) j
norima padétj. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (14) apatine dalj, sukdami jg pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta buty specialiame, korpuse esanciame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smugiu ir kirsti, reikia SDS plus jrankiy, ku-
riuos bty galima jstatyti j SDS plus griebtuva.

Norint grezti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

Griebtuvo keitimas

Vainikinio griebtuvo jdéjimas ir iSémimas

Norédami dirbti su jrankiais be SDS plus (pvz., graztu su ci-

lindriniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj

arba greitojo uzverzimo griebtuva).

Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. B pav.)

- Jsukite SDS plus kotelj (19) j vainikinj griebtuva (18). Pri-
tvirtinkite vainikinj griebtuva (18) apsauginiu varztu (17).
Atkreipkite démesij, kad apsauginis varztas yra su kai-
riniu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo jdéjimas (Zr. B pav.)

- Nuvalykite kotelio (19) jstatomajj galg ir truputj patep-
kite.

- Vainikinj griebtuva (18) su koteliu (19) sukite j jrankiy
jtvara, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva (18)
patraukite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas

- Patraukite uzrakting mova (4) atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva (18).

Irankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (3) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvarg. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (3).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.
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SDS plus jrankio keitimas

SDS plus darbo jrankio jstatymas (Zr. C pav.)

Su SDS plus griebtuvu (1) nenaudodami papildomy jrankiy

galite lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvarg (2), kol jis
savaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Dél sistemos ypatumy jstatytas SDS plus darbo jrankis turi

Siek tiek laisvumo. Todél veikiant tus¢iaja eiga, gali susidaryti

radialinis nuokrypis. Tai neturi jokios jtakos greziamos kiau-

rymés tikslumui, nes greZiant graztas centruojasi savaime.

SDS plus darbo jrankio iSémimas (Zr. D pav.)

- Patraukite uzrakting mova (4) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Vainikinio griebtuvo jrankio keitimas

Darbo jrankio jstatymas (zr. E pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS plus grezti su smagiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS plus ir griebtuvas greziant su

smagiu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite vainikinj griebtuva (18).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (18) tiek, kad galé-
tuméte jstatyti jrankj. Jstatykite jrankj.

- Griebtuvo rakta (20) jstatykite j vainikinio griebtuvo (18)
atitinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padét;
,Grezimas"®.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. F pav.)

- Vainikinio griebtuvo mova (18) griebtuvo raktu (20) su-
kite pries laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima
iSimti.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo saly€io su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimas su GDE 28 D (zr. G pav.) arba
GDE 18V-26D

Betono ir uolieny dulkéms nusiurbti riekia dulkiy nusiurbimo
jrangos GDE 28 D arba GDE 18V-26 D.

Medienos, metalo ir plastiko dulkéms bei sveikatai kenks-
mingoms dulkéms (pvz., asbesto) Si sistema néra skirta.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (11) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo rezima.

- Norédami pakeisti veikimo reZima, paspauskite atblokavi-
mo klavisg (10) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy
perjungiklj (11) j norima padétj, kol isgirsite, kad jis uzsi-
fiksavo.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis iSjungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

i7 Padeétis, norint Grezti su smiigiu betong arba
akmenj

-

i7

Padétis, norint grezti be smugio medieng, me-
talg, keramika ir plastika bei sukti varztus

Ll

@

iv . Padétis Vario-Lock kalto padéciai pakeisti
Sioje padétyje greZimo-kirtimo rezimy
T perjungiklis (11) neuzsifiksuoja.

(1]

Padétis, norint Kirsti

Ll

@:

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tada, kai jjungimo-i$jungimo

jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

» Sukimosi krypties perjungiklj (5) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Norédami grezti su smigiu, greZtiir kirsti, visada nustatykite

desinine sukimosi krypt;.

<:| - Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi
krypties perjungiklj (5) iki atramos j kaire.

::> - Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi

krypties perjungiklj (5) iki atramos j desSine.

Nuoroda: jei sukimosi krypties perjungiklis yra vidurinéje pa-

détyje, jjungimo-isjungimo jungiklis yra uzblokuotas.

ljungimas ir iSjungimas

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (7).
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Darbiné lemputeé (9) SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (7), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Pirma karta jjungus elektrinj jrankj gali bti, kad jis pradés

veikti po uzdelsimo, nes pirmiau turi susikonfigiruoti elektri-

nio jrankio elektroninis jtaisas.

Esant zemai temperattrai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar greZimo nasuma tik po tam tikro laiko.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (7).

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-

ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (7).
Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis

veikia mazais sukiais. Daugiau spaudZiant jungiklj, sukiy skai-

Cius didéja.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 44 padétis. Tokiu bidu visada galite
pasirinkti optimalig darbine padét;.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padétj
,Vario-Lock".

Kaltg su jtvaru pasukite j norima padét;.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padétj
LKirtimas®. Taip nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.
Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Darbo patarimai

Grezimo gylio nustatymas (Zr. H pav.)

Gylio ribotuvu (13) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (12) ir j
papildoma rankena (14) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (13) turi bati nu-
kreipti Zemyn.

- SDS plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS plus jrankiy jtvarg (2). Priesingu atveju, jei SDS plus
darbo jrankis juda, gali bati klaidingai nustatomas gre-
Zimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-

$unés ir gylio ribotuvo galo baty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji biitina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-

junkite ir atlaisvinkite darbo jrankj. ljungiant su uzstri-

gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Lietuviy k.| 259

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control)

uztikrina geresne elektrinio jrankio kontrole ir

kickeack | tokiu bidu padidina dirbanciojo apsauga nei

CONTROL J dirbant su elektriniais jrankiais be ,KickBack

Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis

elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis iSsijun-

gia.

- Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (7) atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

Apie greita iSjungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti

mirksinti darbiné lemputé (9).

Vibracijos slopintuvas
MM 2eztion |ntegruota vibracijos slopinimo sistema su
imontuotu Svytavimo stabilizatoriumi sumazina
kylanci vibracija.
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. | pav.)

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (21) su SDS plus koteliu.

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikikj
patraukite.

- ) universaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varzto galvutei tinkama suktuvo antgal].

~ Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-
rakting mova (4) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (21) i$ jrankiy jtvaro.

Elektrinio jrankio pakabinimas (zr. J pav.)

Naudodamiesi pakabinimo kabliu (16), elektrinj jrankj galite

pakabinti ant specialaus pakabinimo jtaiso.

- Pakabinimo kablj (16) pakelkite aukstyn.

- Patikrinkite, ar pakabinimo kablys (16) nepazeistas ir ne-
deformuotas.
Nenaudokite pakabinimo kablio (16), jei jis paZeistas, de-
formuotas arba nebéra patikimai pritvirtintas prie elektri-
nio jrankio.

- Elektrinj jrankj uz pakabinimo kablio (16) pakabinkite ant
stabilaus pakabinimo jtaiso.
Siekiant iSvengti paZeidimy ir suZalojimy, pakabinimo jtai-
sas jokiu badu neturi bati virs taky, kuriais vaikstoma,
arba netoli darbo viety.
Pakabinimo kablys yra skirtas tik elektriniam jrankiui pa-
kabinti, jskaitant sumontuota papildoma jranga.

- Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, atlenkite pakabinimo
kablj (16).

» Pakabinimo kablio (16) niekada nenaudokite kaip ap-
saugos nuo nukritimo priemonés.
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Apsaugos nuo nukritimo priemonés niekada nekabin-
kite ant pakabinimo kablio.

Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimas

(zr. K pav.)

Nuoroda: elektriniam jrankiui nuo nukritimo apsaugoti turi

buti naudojama sistemai skirta apsaugos nuo nukritimo

priemoné (23). Apsaugos nuo nukritimo priemonés maksi-
malus leidziamasis ilgis yra 1,8 m. Bitinai atkreipkite démes;j

j leidziamaja tvirtinimo vietg (22) ant elektrinio jrankio.

Kaip apsaugos nuo nukritimo priemone rekomenduojama ri-

nktis pirmiausia inkarais pritvirtinta juostg arba apsaugos

nuo nukritimo priemone su kritimo amortizatoriumi.

Tvirtindami apsaugos nuo nukritimo priemong (23), bitinai

laikykités jos naudojimo instrukcijos.

» Apsaugos nuo nukritimo priemonés kita gala bitinai
pritvirtinkite prie stabilios struktiros (pvz., pastato ar
pastoliy) ir niekada netvirtinkite prie naudotojo.
Apsaugos nuo nukritimo priemoné turi galéti laisvai
judéti, ja leidziama tvirtinti tik fiksuotame tvirtinimo
taske (24) ir leidziamoje tvirtinimo srityje (22) ant
elektrinio jrankio.

Fiksuota tvirtinimo taska (24) pasirinkite taip, kad
elektrinis jrankis kritimo atveju galéty laisvai jkristi j
apsaugos nuo nukritimo priemone, neapsivyniodamas
aplink naudotoja ir jam nepakenkdamas.

Pakabinimo kablio (16) niekada nenaudokite kaip ap-
saugos nuo nukritimo priemonés.

Apsaugos nuo nukritimo priemonés niekada nekabin-
kite ant pakabinimo kablio.

Niekada nenaudokite apsaugos nuo nukritimo priemo-
nés ant elektrinio jrankio, kai yra primontuota dulkiy
nusiurbimo jranga GDE 18V-26 D arba GDE 28 D.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

- Po kiekvieno naudojimo isvalykite jrankiy jtvara (2).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Ba-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 260).
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1613 001 010

% 2607 000 207
z

2602 025 141
1618 600 007

M 1617 000 132
8 SDS-plus

1608 571 062
1,5-13 mm

2608 000 502
1607 950 045

2608 002 021

2 608 572 227
1,5-13 mm
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1600 A00 15Z —

1600 A02 1BH
1600 A02 1CZ

1602 025 079

1600 A0O 1FV

1600 A00 1FX

1600 A00 1G7
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EU-Konformitatserklarung

Akku- Sachnummer
Bohrhammer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordlessrotary  Article number

hammer

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
perforateur sans énumérés ci-dessous.
fil Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
perforador Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionado por conformidad con las siguientes normas.
et Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
perfurador sem estdo em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
perforatore a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
T Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorhamer  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
borehammer forordninger og opfylder fglgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrhammare forordningarnas och att de stammer éverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzrer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
borhammer med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuporavasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon moroTnrag EE AnA@Voupe pe amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAQEPOUEVA MPOIOVTA
MepioTpoikd  Apidpoc eupetnpiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALELG TwV TTHO KATW AVAPEPOEVIY
mMoToAtTO 0Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi(ovTal Je Ta akoAouBa mpoTuTa.
pmatapiac Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan tiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii kirici-delici Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
miot udarowo- rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
obrotowy Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulitorové  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtaci kladivo snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorové  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstilade
vitacie kladivo snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
frokalapacs idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Muszaki dokumentumok megorzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbi 3asiBNsieM NOJ, HaLLy EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  TOBapHbii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [I€HCTBYIOLYMAM NPEANUCAHNAM
ii nep- thopatop HW)XEyKa3aHHbIX [IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas AOKyMEHTALMsA XpaHHTCA y: *
uk 3asaBa npo BignosigHicTb EC Mu3asBnAEMO nif Hally 0AHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMynaTopHuii  TOBapHUit HOMep BUPOOM BiINOBIAAOTH YCIiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX INPEKTHUB
nepdoparop i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AOKyMeHTalLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik Marnympgamachbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAEP TOMEHAE XK3blNFaH
AKKYMYRATOPABIK, GHiM HOMipi [LMPEKTUKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KarganapbliHa COMKECTITIH XoHe
nepcopatop TeMeHZEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
rotopercutor cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
S an Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNap1pame, e NoCOUEHHTE MPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHWU UBUCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
nepcoparop Mo-4ONY M CbOTBETCTBA Ha CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLmuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Barepuckm Bpoj Hafen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHM onpenby Ha cnesHUTE perynaTueu 1
ueKaHH 3a MPONWMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMU.
Aynuere TexHuuKa AOKyMeHTaLUmja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Matrapik Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
rrotullues me té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
bateri Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
busilica ekié skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorsko  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

vrtalno kladivo

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

1609 92AA7L(19.09.2024)
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
buzaéi éekié da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Akupuurvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Akumulatora |zstradajuma numurs ka ar sekojosiem stqn'c_iartlerlw.
perforators Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

perforatorius Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH 18v-28D [3611J19001 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T o
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 17.04.2024
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Declaration of Conformity

Cordless rotary hammer Article number
GBH 18V-28D 3611J19001

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
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